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e Foryourown safety and correct
operation of the appliance, please
read this manual carefully before
installation and use. Always keep
these instructions together with the
appliance evenifitis sold or
transferred to third parties. Users must
fully know the operation and safety
features of the appliance.

e Theelectrical connections have to be
done by specialized technician.

e The manufacturerwill not be held
liable forany damages resulting from
incorrect orimproperinstallation.

e Checkthatthe mains powersupply
correspondstothe oneindicated on
the rating plate on the product.

o WARNING: Before installing the
appliance, remove the protective
films (if present).

e Donottouchtheapplianceifyour
hands or body are wet.

e Ensurethatthe deviceis notexposed
to atmospheric agents (rain, sun).

e Keepthe packagingawayfrom
childrenand animals.

e Donotuseadapters, multiple sockets
or extension cables to connect the
device.

Do not stand on the appliance, as this
may damage it.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliancein asafe way and
understand the hazards involved.
Thisapplianceis notintended for use
by persons (including children) with
reduced physical, Sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision orinstruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Children should be supervised to
ensure thatthey do not play with the
appliance.

Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

Connectthe plug to asocket
complying with current regulation,
located inanaccessible place.



Means for disconnection must be
incorporated in the fixed wiring in
accordance with the wiring rules.

If the supply cord isdamaged, it must
be replaced by the manufacturer orits
service agent or similarly qualified
personsinorderto avoid a hazard.
For Class | appliances, check that the
domestic power supply guarantees
adequate earthing.

Do not flambé (Fire hazard).

WARNING: Failure toinstall the
screws or fixing devicein
accordance with these
instructions may resultin electrical
hazards.

Use only screws and small partsin
support of the appliance.

Ensure thatthe deviceisinstalledina
way that allows to disconnectitfrom
the power supply, with a contact
opening distance (3mm) that ensures
complete disconnectionin category lll
overvoltage conditions.

Do notlook directly at the light through
optical devices (binoculars,
magnifying glasses...).

CAUTION: the appliance and its
accessible parts may become hot
during the use with cooking
appliances.

The minimum safety distance between
the cooker top and the lowest part of
the range hood is 650 mm (some
models may be installed at lower
height; please check the paragraph
relating to working dimensions and
installation).

Ifthe instructions for installation for the
gas hob specify a greater distance, this
hasto be takeninto account.
Connectthe extractorto the exhaust
flue through a pipe of minimum
diameter120 mm. The route of the flue
must be as shortas possible.

Withregards to the technical and
safety measures to be adopted for
fume discharging itisimportant to
closely follow the regulations provided
by the local authorities.

There shall be adequate ventilation of
theroom when this appliance is used at
the same time as appliances burning
gas or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge the air
backintothe room),in orderto prevent
the backflow of exhaust gas.

Clean the appliance and the filters and
replace them after the specified time
period (Fire hazard). See paragraph
Cleaning and Maintenance.
Regulations concerning the discharge
of air have to be fulfilled.

The airmust not be dischargedintoa
flue thatis used for exhausting fumes
from appliances burning gas or other
fuels (notapplicable to appliances that
only discharge the air backinto the
room).

When the cooking appliance and
appliances supplied with energy other
than electricity are simultaneously in
operation, the negative pressureinthe
room must not exceed 4 Pa (4 x10-5
bar), to prevent fumes being sucked
backinto the room by the cooking
appliance.

Range hoods and other cooking fume
extractors may adversely affectthe
safe operation of appliances burning
gas or other fuel (including those in
otherrooms)due to back flow of
combustion gases. These gases can
potentially resultin carbon monoxide
poisoning. After installation of arange
hood or other cooking fume extractor,
the operation of flued gas appliances
should be tested by acompetent
personto ensure that back flow of
combustion gases does notoccur.



e Thesymbol g onthe productoronits

packaging indicates that the product
must not be disposed of with the
normal domestic waste. The product
must be disposed of at a specialistre-
cycling centre for electrical and
electronic components. By making
sure that this productis disposed of
properly, you will help prevent possible
negative consequences for the

USE

environment and for health that might
result fromitsimproper disposal. For
more detailed information on how to
re-cycle this product, please contact
your local municipal offices, local
waste disposal service orthe shopin
which the product was purchased.

o @”Incaseofreplacementwith
halogen lamp use only self-shielded
tungsten halogen lamps or self-
shielded metal halide lamps.”

The suction hood has been designed
exclusively fordomestic use, to eliminate
kitchen odours.

Never use the hood for purposes other than
those for which it was designed.
Neverleave high flames under the hood
whenitisinoperation.

o Adjusttheintensity of the flame sothatitis
directed onto the bottom of the cooking
pan, making sure it does not wrap around
the sides.

e Deep-fryers must be keptunder constant
supervision whenin use: the oil may catch
fireifitgetstoohot.

CLEANING AND MAINTENANCE

The activated carbon filter is neither
washable norregenerable and must be
replaced approximately every 4 months of
operation or more frequently in case of very
intense use (W).

=

The grease filters must be cleaned every 2
months of operation or more frequently in
case of very intense use and can be washed
inadishwasher (2).

Cleanthe hoodusingadampclothanda
neutral liquid detergent.

Forexternal and internal cleaning of the
hood avoid alcoholic or silicone products.

Ifthe product orone of its parts is made of
stainless steel, use specific non-abrasive
products for cleaning and follow the lines of the
satin finish during cleaning.



CONTROLS

Key Function
Ligl;ﬂs Switches the lighting system on and off to maximum brightness.
M Turns the Suction motor on and off.
Motor
Determines the speed of operation:
1 Minimum speed, suitable for a particularly silent continuous air exchange, in the pres-
Vv ence of a low level of cooking vapours.
s 2. Average speed, suitable for most conditions of use, given the excellent ratio between the
peed .
air flow treated and the sound level.
3. Maximum speed, suitable to process maximum cooking steam emissions, also for pro-
longed periods.
Key Function
Lithts Switches the lighting system on and off to maximum brightness.
M Turns the Suction motor on and off.
Motor
Determines the speed of operation:
v 1 Minimum speed, suitable for a particularly silent continuous air exchange, in the pres-
ence of a low level of cooking vapours.
Speed gvap

2. Average speed, suitable for most conditions of use, given the excellent ratio between the
air flow treated and the sound level.

LIGHTING

~__~

Lamp Power(W) Socket Voltage(V) Dimension(mm) ILCOS Code

a([ > 4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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BELEUCHTUNG

SICHERHEITSINFORMATIONEN

Firdie eigene Sicherheitund die
korrekte Funktion des Gerats diese
Betriebsanleitung bitte sorgfaltig
durchlesen, bevor esinstalliertundin
Betrieb genommen wird. Die
Bedienungsanleitung stets
zusammen mit dem Gerat verwahren,
auchwenn es an Dritte weitergeben
oder Uibertragen wird. Benutzer
missen die Betriebs- und
Sicherheitsfunktionen des Gerats
vollstandig beherrschen.

Die Kabel miissen von einem
zustandigen Fachmann
angeschlossen werden.

Der Hersteller haftet nicht fiir etwaige
Schaden, die durch die fehlerhafte
Installation oder falschen Gebrauch
entstehen kdonnten.

Sicherstellen, dass die Netzspannung
deraufdem Typenschildim Innern
des Produkts angegebenen
Spannung entspricht.
WARNHINWEIS: Vor der Installation
des Gerats die Schutzfolie entfernen
(falls vorhanden).

Das Gerat nicht mit nassen Handen
oder Korperteilen berihren.

Das Gerat darf keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne)
ausgesetzt werden.

Verpackungen auf3erhalb der
Reichweite von Kindernund
Haustieren aufbewahren.

Keine Adapter, Mehrfachsteckdosen
oder Verlangerungskabel verwenden,
um das GeratanzuschlieBen.
Nichtauf das Gerat stellen, daes
beschadigt werden kdnnte.

Dieses GeratkannvonKindernab 8
Jahrenund von Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder ohne Erfahrungund
Kenntnisse verwendet werden, sofern
sie beider sicheren Verwendung des
Gerats beaufsichtigt oder
unterwiesen werden und die damit
verbundenen Risiken verstehen.
Dieses Geratist nicht flr Leute
(einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und
Kenntnisse gedacht, es seidenn, sie
werden beaufsichtigt oder haben von
einer fiirihre Sicherheit
verantwortlichen Person



Anweisungen zur Verwendung des
Geréats erhalten.

Kinder missen beaufsichtigt werden,
damit sichergestellt wird, dass sie
nichtam Gerat spielen.

Die Reinigung und Wartung des Gerats
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflihrt werden.

Den Steckerin eine den einschlagigen
Vorschriften entsprechende
zugangliche Steckdose stecken.

Die Vorrichtungen Trennen vom
Stromnetz missen gemaB den
einschlagigen Vorschriftenin die feste
Verkabelungintegriert sein.

Wenn das Netzkabel beschadigtist,
muss es vom Hersteller oder seinem
Kundendienst oder von jemandem mit
ahnlichen Qualifikationen ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.
Bei GeratenderKlasse Il muss
sichergestelltwerden, dass die
Stromversorgung im Haushalteine
ordnungsgemafe Erdung
gewabhrleistet.

Keine offenen Flammen verwenden
(Brandgefahr).

WARNHINWEIS: Die mangelnde

Verwendung von Schrauben und
Befestigungselementen geman

dervorliegenden Anleitung kann
zu Stromschlaggefahr fiihren.

Verwenden Sie nur Schrauben und
Kleinteile, die fiir die Befestigung des
Gerats geeignet sind.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat so
installiertist, dass esvonder
Stromversorgung getrennt werden
kann, wobeider
Kontaktoffnungsabstand (3 mm) bei
Uberspannung, eine vollstandige
Trennung der Kategoriellll
gewahrleisten muss.

Nicht direkt mit optischen
Instrumenten (Fernglas, Lupe, usw.)in
das Lichtschauen.

ACHTUNG: Die zuganglichen Teile
konnen wahrend des Gebrauchs
der Kochgerate sehr hei3 werden.

Der Sicherheitsabstand zwischen dem
Kochfeld und der Dunstabzugshaube
betragt mindestens 650 mm (einige
Modelle kbnnenin einer geringeren
Hohe installiert werden; siehe
Abschnitt Arbeits- und EinbaumaBe).
Wennin derInstallationsanleitung des
Gaskochfelds ein groBerer Abstand als
deroben genannte angegebenist,
muss dies berlicksichtigt werden.
SchlieBen Sie den Abzug tiber ein Rohr
mit einem Mindestdurchmesser von
120 mm an den Rauchabzug an. Der
Rauchabzug sollte so kurz wie mdglich
sein.

Was die technischen und
sicherheitstechnischen MaBnahmen
furden Rauchabzug anbelangt, soist
es wichtig, dass Sie sich streng an die
vonden Ortlichen Behorden
erlassenen Vorschriften halten.

Wenn dieses Gerat gleichzeitig mit
Geraten betrieben wird, die mit Gas
oder anderen Brennstoffen betrieben
werden (gilt nicht fir Gerate, die die
Luft nurinden Raum abgeben), muss
der Raum ausreichend beliiftet sein,
um einen Riickstau der Abgase zu
vermeiden.

Reinigen Sie das Geratund ersetzen
Sie die Filter nach derangegebenen
Zeit (Brandgefahr). Siehe Absatz
Wartung und Reinigung.

Die Abluftvorschriften miissen
eingehalten werden.

Die Luftdarf nichtin einen Rauchabzug
abgeleitet werden, der flir die
Abgasfiihrung von Gasgeraten oder
anderen Brennstoffen verwendet wird
(gilt nicht flr Gerate, die die Luft nurin
den Raum abgeben).

Wenn das Kochgerat und Geréate, die
mit einer anderen Energiequelle als
Strom betrieben werden, gleichzeitig



in Betrieb sind, darf der Unterdruckim
Raum 4 Pa (4 x10-5 bar) nicht
Uberschreiten, um zu verhindern, dass
Rauchgase aus dem Kochgeratinden
Raum gesaugtwerden.
Dunstabzugshauben und andere
Abzugsanlagen flir Kochdampfe
konnen aufgrund des Riickstroms der
Verbrennungsgase den sicheren
Betrieb von Gasgeraten oder Geraten,
die mitanderen Brennstoffen
betrieben werden (auchinanderen
Raumen), beeintrachtigen. Diese Gase
konnen zu einer
Kohlenmonoxidvergiftung fiihren.
Nach der Installation einer
Dunstabzugshaube oder eines
Kochfeldabzugs sollte die Funktion
von Gasgeraten von einem Fachmann
Uberpriift werden, um sicherzustellen,
dass kein Rlickstrom von
Verbrennungsgasen auftritt.

Das Symbol E aufdem Produkt oder
der Verpackung weist darauf hin, dass

GEBRAUCH

das Produkt nichtim Hausmdiill
entsorgt werden darf. Das zu
entsorgende Produkt muss einer
geeigneten Sammelstelle fiir das
Recycling von elektrischenund
elektronischen Bauteilen zugefuhrt
werden. Mit der vorschriftsmaBigen
Entsorgung des Produkts tragtder
Benutzer dazu bei, schadliche
Auswirkungen auf Umweltund
Gesundheit aufgrund der nicht
angemessenen Entsorgung zu
vermeiden. Nahere Informationenzum
Recycling dieses Produkts erhalten Sie
beider Stadtverwaltung, dem ortlichen
Abfallentsorgungsdienst oderdem
Geschaft, indem das Produkt gekauft
wurde.

@,,Bei einem Wechsel der
Halogenlampen ausschlieBlich
selbstschutzende Halogenglihlampen
oder selbstschiitzende Halogen-
Metalldampflampen verwenden.”

Die Abzugshaube wurde ausschlieBlich
dazu entwickelt, umim Haushalt
Kilichendlinste zu beseitigen.

Die Haube niemals fiirandere Zwecke
verwenden, als die flir welche sie entwickelt
wordenist.

Unter der eingeschalteten Haube keine
offenen hohen Flammen benutzen.

Die Flamme soregulieren, dass sie nicht
tiberden Umfang des Kochgeschirrs
hinausreicht.

Fritteusen miissen wahrend des Gebrauchs
standig Uberwacht werden: Uberhitztes Ol
konnte sich entzlinden.

REINIGUNG UND WARTUNG

Der Aktivkohlefilterist weder waschbar
noch regenerierbar. Ermussalle 4
Betriebsmonate oder beiintensivem
Gebrauch (W) auch 6fter ausgetauscht
werden.

=

s

Fettfilter sollten alle 2 Betriebsmonate oder
beistarker Beanspruchung haufiger
gereinigt werden und kdnnenin der
Geschirrspiilmaschine (Z) gereinigt werden.




¢ Reinigen Sie die Dunstabzugshaube mit Wenn das Produkt oder eines seiner Teile aus
einem feuchten Tuch und einem neutralen rostfreiem Stahl besteht, verwenden Sie zur
flissigen Reinigungsmittel. Reinigung spezielle, nicht scheuernde

e Vermeiden Sie fiir die Reinigung der AuBen-  Produkte und folgen Sie bei der Reinigung den
und Innenseite der Haube alkoholische oder ~ Linien der Satinierung.
silikonhaltige Produkte.

BEDIENUNG

Taste Funktion
Lichter Schaltet das Beleuchtungssystem bei maximaler Helligkeit ein und aus.
M .
Motor Schaltet den Saugmotor ein und aus.
Bestimmt die Leistungsstufe:
1 Niedrigste Leistungsstufe fiir einen besonders leisen, kontinuierlichen Luftaustausch bei
Vv geringen Kochdampfen.
Geschwin- 2. Mittlere Leistungsstufe fiir die meisten Gebrauchsbedingungen, weil das Verhaltnis der
digkeit Umluftleistung und des Gerduschpegels auf dieser Stufe optimal ist.
3. Hochste Leistungsstufe, wenn viel Dunst beim Kochen aufsteigt, auch Uber lange
Zeitraume.
Taste Funktion
. L Schaltet das Beleuchtungssystem bei maximaler Helligkeit ein und aus.
Lichter
M Schaltet den Saugmotor ein und aus.
Motor
Bestimmt die Leistungsstufe:
Vv 1. Niedrigste Leistungsstufe fiir einen besonders leisen, kontinuierlichen Luftaustausch bei
Geschwin- geringen Kochdampfen.

digkeit 2. Mittlere Leistungsstufe fiir die meisten Gebrauchsbedingungen, weil das Verhaltnis der
Umluftleistung und des Gerdauschpegels auf dieser Stufe optimal ist.

10



BELEUCHTUNG
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Lampe Leistung (W) Sockel Spannung(V) Abmessungen(mm) ILCOS-Code

DRBB/F-4-220-240-
a(( > 4 E14 220-240 107x37 E14-35/100
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CONSIGNES DE SECURITE

e Rangerlesemballages hors de portée

e Pourlasécurité personnelle etpourle

fonctionnement correctde I'appareil,
nous vous prions de lire attentivement
ce manuel avantl'installation et la
mise en marche. Gardez toujours ces
instructions avec l'appareil, méme en
casde cessionoudetransfertades
tiers. Les utilisateurs doivent connaitre
pleinementle fonctionnement et les
caractéristiques de sécurité de
I'appareil.

La connexion des cables doit étre
effectuée paruntechnicien
compétent.

Le fabricant ne pourra étre tenu
responsable desdommages
découlantd'une mauvaise installation
oud'un mauvais usage.

Controéler que I'alimentation secteur
correspond acelleindiquéesurla
plaque signalétique al'intérieur du
produit.

AVERTISSEMENT : Avant d'installer
I'appareil, retirer les films de
protection (si présents).

Ne pastoucherl'appareil avec les
mains ou des parties du corps
mouillées.

Ne jamais exposer l'appareil aux
agents atmosphériques (pluie, soleil).

des enfants et des animaux
domestiques.

Ne jamais utiliser d’adaptateurs, de
multiprises ou de rallonges pour
raccorder l'appareil.

Ne pas se tenir debout sur I'appareil,
sous risque de I'endommager.
Cetappareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et par
des personnes ayantdes capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou sans expérience et
connaissances a condition qu'ils
soient surveillés ou instruits surune
utilisation sGre de l'appareil et qu'ils
comprennentlesrisques encourus.
Cetappareil n’est pas destiné a étre
utilisé par des personnes (enfants
compris) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d‘expérience
etde connaissances, amoins qu'elles
ne soient surveillées ou qu’'elles
n‘aient recu desinstructions sur
I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur
sécurité.

Surveillez les enfants, en vérifiant
qu'ils ne jouent pas avec 'appareil.



Le nettoyage etl’'entretien prévus pour
étre effectués parl'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

Branchezla fiche a une prise conforme
auxnormes envigueuretdansune
position accessible.

Les dispositifs destinés ala
déconnexion doivent étre intégrés
dansle cablage fixe, conformément
auxnormesen lamatiere.

Sile cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, par son agentde service
ou pardes personnes ayantune
qualification similaire afin d'éviter tout
danger.

Pour les appareils de Classe |, contrbler
que l'alimentation électrique du
domicile garantitune mise alaterre
correcte.

Ne pas utiliser de flammes nues
(dangerd'incendie).

AVERTISSEMENT : Le défaut
d'installation desvisoudes
dispositifs de fixation
conformément a ces instructions
peut entrainer unrisque de chocs
électriques.

Uniguement utiliserdes visetdes
petites pieces adaptées pour fixer
l'appareil.

S'assurer que le dispositif est installé
de maniére a pouvoir étre déconnecté
del'alimentation électrique, avec une
distance d'ouverture des contacts (3
mm) qui garantisse une déconnexion
compléete dans des conditions de
surtension de catégoriellll.
N’observez pas directement avec des
instruments optiques (jumelles,
lentilles grossissantes...).

ATTENTION: : les parties
accessibles peuvent devenirtres
chaudes pendantl'utilisation des
appareils de cuisson.

Ladistance minimale de sécurité entre
le plan de cuisson et la hotte aspirante
estde 650 mm (certains modéles
peuvent étre installés a une hauteur
inférieure ; voir la section sur les
dimensions de travail et sur
I'installation).

Silesinstructions d'installation du plan
de cuisson a gaz spécifientune
distance supérieure a celle indiquée
ci-dessus, il faut en tenircompte.
Raccorder |'extracteur au conduitde
fumée atravers untube d'undiamétre
minimal de 120 mm. Le parcours du
conduit de fumée doit étre le plus court
possible.

Ence quiconcerne les mesures
techniques et de sécurité a prendre
pour I'évacuation des fumées, il est
important de suivre strictementles
réglementations établies parles
autoritéslocales.

Lorsque cet appareil est utilisé en
méme temps que des appareils qui
brilentdugazoud’autres
combustibles (ne s'applique pas aux
appareils qui évacuent uniquement
I'air dans la pieéce), la piece doit étre
correctement ventilée pour éviterle
reflux des gaz d’échappement.
Nettoyer|'appareil et remplacerles
filtres apres la période de temps
spécifiée (danger d’incendie). Voirle
paragraphe Nettoyage et entretien.
Lesréglementationsrelatives a
|'évacuation de |'air doivent étre
respectées.

L'air ne doit pas étre expulsé dansun
conduit utilisé pour I'évacuation des
fumées d'appareils a gazou autres
combustibles (ne s'applique pas aux
appareils quin‘expulsent que de l'air
danslapiece).

Lorsque I'appareil de cuisson et des
appareils alimentés par une énergie
autre que del'électricité fonctionnent
enméme temps, la pression négative
dansla piece ne doit pas dépasserles



4 Pa (4 x10-5bar), pour éviter que des
fumées ne soientaspiréesdansla
piéce parl'appareil de cuisson.

Les hottes e cuisine et les autres
systemes d’'extraction des fuméesde
cuisson peuvent avoirunimpact
négatif surle fonctionnement sir des
appareils électroménagers a gaz ou
autres combustibles (y compris ceux
présents dans d'autres piéces)en
raisondurefluxdes gazde
combustion. Ces gaz peuvent
potentiellement provoquer une
intoxication au monoxyde de carbone.
Apres l'installation d'une hotte
aspirante ou d’un extracteur de fumées
de cuisson, le fonctionnement des
appareils a gazfluide devrait étre testé
par un expert pour garantirqu’aucun
reflux de gazde combustion ne se
produit.

Lesymbole E surle produit ou surson
emballage indique que le produit ne

UTILISATION

peut pas étre éliminé comme un
déchetdomestique normal. Le produit
aéliminerdoit étre déposé auprésd’un
centre de collecte pourlerecyclage
des composants électriques et
électroniques. Vérifiez que cet appareil
a été éliminé correctement, vous
participerez ainsi a prévenirles
conséqguences potentiellement
négatives pourl'‘environnement et
pour lasanté pouvantdécoulerd’une
d’éliminationinappropriée. Pour des
informations plus détaillées surle
recyclage de ce produit, contactezla
Municipalité, le service local
d’élimination des déchetsoule
magasin ou le produit a été acheté.

R« Encasderemplacement pardes
lampes a halogéne, utiliser
exclusivementdes lampes tungstene
halogéne autoprotégéesoudes
lampes aux halogénures métalliques
autoprotégées. »

Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domestique
dansle butd’éliminerles odeursde cuisine.
Ne jamais utiliser la hotte pour des buts
différents de ceux pourlesquels elle a été
congue.

Ne jamais laisser un feu vif allumé sousla
hotte lorsque celle-ciesten fonction.

Réglezl'intensité du feude maniere a
I'orienter exclusivement versle fond de la
casserole, envous assurantque celui-cine
déborde pas surles cotés.

Contrélez constamment les friteuses durant
leur utilisation : I'huile surchauffée risque de
s'incendier.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Lefiltre acharbon actif ne peut pas étrelavé
nirégénéré etil doit étre remplacé apres
environ 4 mois de fonctionnement ou plus
fréguemment en cas d'utilisation treés
intense (W).

=

Lesfiltres a graisse doivent étre nettoyés
tous les 2 mois de fonctionnement ou plus

fréguemment en casd'utilisation intensive
et peuvent étre lavés au lave-vaisselle (2).

Nettoyezla hotte a l'aide d'un chiffon
humide etd'un détergentliquide neutre.



« Pourle nettoyage extérieur etintérieurdela  Sile produitoul'une de ses parties estenacier
hotte, éviter les produits & base d'alcool ou inox, pour le nettoyage, utiliser des produits
desilicone. spécifiques non abrasifs et suivre leslignes de

satinage durantle nettoyage.

COMMANDES

Touche Fonction
I." Allume et éteint le systeme d’éclairage a l'intensité maximale.
Lumiéres
M . -
Moteur Marche/arrét du moteur d'aspiration.
Détermine la vitesse de fonctionnement :
1 Vitesse minimum, indiquée pour un changement d‘air continu particulierement silen-
Vv cieux, en présence de peu de vapeurs de cuisson.
Vitesse 2. Vitesse moyenne, indiquée pour la plupart des conditions d’utilisation, étant donnée I'ex-
cellent rapport entre le débit d'air traité et le niveau sonore.
3. Vitesse maximum, indiquée pour affronter les émissions trés importantes de vapeur de
cuisson, méme pendant des temps prolongés.
Touche Fonction
o Allume et éteint le systeme d’éclairage a l'intensité maximale.
Lumiéres
M . -
Marche/arrét moteur d” iration.
Moteur arche/arrét du moteur d'aspiratio
Détermine la vitesse de fonctionnement :
v 1 Vitesse minimum, indiquée pour un changement d‘air continu particulierement silen-
. cieux, en présence de peu de vapeurs de cuisson.
Vitesse

2. Vitesse moyenne, indiquée pour la plupart des conditions d'utilisation, étant donnée I'ex-
cellent rapport entre le débit d’air traité et le niveau sonore.
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e Leesvooruweigenveiligheidenvoor e
een correcte werking van het
apparaat eerstdeze handleiding

aandachtig door, alvorens het .
apparaatteinstallerenente
gebruiken. Bewaar deze instructies o

altijd bij het apparaat, ook wanneeru
het verplaatst of verkoopt. De
gebruikers moeten volledig op de
hoogte zijn van de werkingenvande
veiligheidskenmerken van het
apparaat.

e Deaansluiting van de kabels moet
worden verrichtdooreen
vakbekwame technicus.

o Defabrikantis nietaansprakelijk voor
eventuele schade als gevolgvaneen
onjuiste installatie of een oneigenlijk
gebruik.

e Controleer of de netvoeding
overeenstemt met de netvoeding die N
op hettypeplaatje aan de binnenkant
van het product staat vermeld.

e WAARSCHUWING: Alvorens het
apparaatte installeren, moetde
beschermfolie (indien aanwezig)
verwijderd worden.

e Raakhetapparaatnietaan metnatte
handen of lichaamsdelen.
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Hetapparaat mag nooitaan
weersinvloeden worden blootgesteld
(regen, zon).

Houd de verpakking buiten het bereik
van kinderen en huisdieren.

Gebruik geen adapters, stekkerdozen
of verlengsnoeren om het apparaat
aan te sluiten.

Ganietop hetapparaat staan, omdat
het beschadigd kan raken.
Ditapparaat mag gebruikt worden
doorkinderen ouderdan 8 jaaren
door personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale
bekwaamheden, of gebrek aan
ervaring en kennis, mits zijonder
toezicht staan of zijn opgeleid
betreffende het veilige gebruik van
het apparaat en zich bewust zijn van
derisico’s.

Ditapparaatis niet bestemd voor
gebruik door personen (inclusief
kinderen) met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale
bekwaamheden, of gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij ze worden
begeleid of instructies hebben
ontvangen betreffende het gebruik
van hetapparaat door een persoondie
verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.



Kinderen moeten onder toezicht staan
om ervoor te zorgen dat ze niet met het
apparaatspelen.

Hetis niet toegestaan de reiniging en
het onderhoud van de gebruiker uitte
laten voeren door kinderen zonder
toezicht.

Steek de stekkerin een stopcontact
datvoldoet aan de geldende normen
endatzich op eengoed bereikbare
plek bevindt.

De middelen voor ontkoppeling
moeten worden opgenomeninde
vaste bekabeling in overeenstemming
met de geldende voorschriften.

Als de voedingskabel beschadigdis,
moet deze vervangen worden door de
fabrikant of zijn dienstmedewerker of
door personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.
Controleer voorapparaten vanKlasse |
dathetinterne stroomnet een goede
aarding heeft.

Gebruik geen open vuur
(brandgevaar).

WAARSCHUWING: Als schroeven
of bevestigingsmiddelen nietin
overeenstemming metdeze
aanwijzingen worden
geinstalleerd, kan ditleiden toteen
risico op elektrische schokken.

Gebruik uitsluitend schroeven en
onderdelen die geschikt zijn voor de
bevestiging van het apparaat.

Zorg ervoor dat hetapparaat zo wordt
geinstalleerd dat het ontkoppeld kan
worden van de voeding, meteen
contactopeningsafstand (3 mm) die de
volledige ontkoppeling garandeertin
omstandighedenvan
overspanningscategorie lll.

Bekijk niet rechtstreeks met optische
instrumenten (verrekijker,
vergrootglas....).

LET OP: de bereikbare delen
kunnentijdens het gebruik van het
kooktoestel zeer heet worden.

De minimale veiligheidsafstand tussen
de kookplaat en de afzuigkap bedraagt
650 mm (enkele modellen kunnen op
eenkleinere afstand geinstalleerd
worden, zie de paragraafinzake de
werk- eninstallatieafmetingen).

Als de aanwijzingen voor de installatie
van de gaskookplaateen grotere dan
de bovenstaande afstand aangeven,
moet daarmee rekening worden
gehouden.

Sluit de afzuigkap aan op het
rookkanaal door middel van een buis
met een minimale diametervan120
mm. Het traject van het rookkanaal
moet zo kort mogelijk zijn.

Voor wat betreft de technische
voorschriftenen
veiligheidsmaatregelen moeten strikt
de door de plaatselijke autoriteiten
voorgeschreven normen worden
nageleefd.

Als ditapparaat tegelijkertijd met
apparatendie gas of andere
brandstoffen branden wordt gebruikt
(niet vantoepassing op apparaten die
alleende luchtin de ruimte afvoeren),
moet de ruimte naar behoren worden
geventileerd om de terugvloeiing van
uitlaatgassen te voorkomen.

Reinig het apparaaten vervang de
filters na de aangegeventijdsperiode
(brandgevaar). Zie paragraaf Reiniging
enonderhoud.

De voorschrifteninzake luchtafvoer
moeten worden nageleefd.

De lucht mag niet worden uitgestoten
in een rookkanaal dat gebruikt wordt
voor de afvoer van dampenvan
apparaten op gas of andere
brandstoffen (niet van toepassing op
apparatendiealleendeluchtinde
ruimte uitstoten).



e Alshetkooktoestel ende apparaten
gevoed doorandere energie dan
elektriciteit tegelijkertijd functioneren,
mag de negatieve drukin de ruimte
niet hogerzijndan 4 Pa (4 x10-5 bar),
om te voorkomen datde dampen
worden teruggezogenin de ruimte
door het kooktoestel.

e Deafzuigkappenendeandere
installaties voor de afvoer van
kookdampen kunnen een negatief
effecthebben op de veilige werking
van de huishoudelijke toestellen die
werken op gas of andere brandstoffen
(inclusief die in andere ruimtes)
vanwege de retourstroom van de
verbrandingsgassen. Deze gassen
kunnen koolmonoxidevergiftiging
veroorzaken. Nainstallatie van een
afzuigkap of afzuiging voor
kookdampen, moet de werking van de
toestellen op vloeibaar gas getest
worden door een expertomde
retourstroomvande
verbrandingsgassen te voorkomen.

GEBRUIK

Het op het product of op de verpakking

hi¢

aangegeven symbool == wijst erop dat
het product nietmet het normale
huishoudelijke afval mag worden
verwerkt. Het product moet worden
verwerkt bij een speciaal
inzamelcentrum voor de recycling van
elektrische en elektronische
onderdelen. Door te garanderen dat dit
product correct wordt verwerkt, draagt
u bijaan hetvoorkomen van potenti€le
negatieve gevolgen voor het milieu en
voor de gezondheid die zich anders
kunnenvoordoeningeval van een
onjuiste verwijdering. Neem voor meer
informatie inzake derecycling van dit
product contact op metde gemeente,
de plaatselijke
afvalverwijderingsdienst of de winkel
waar u het product heeft aangeschaft.

@"Gebruik bij vervanging met
halogeenlampen alleen
zelfbeveiligende
wolfraamhalogeenlampen of
zelfbeveiligende
metaalhalidelampen.”

e Deafzuigkapis uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik om kookgeurente
verwijderen.

e Gebruik de afzuigkap nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor hijbedoeldis.

e Laatnooithoogbrandende branders
onbedekt onder een werkende afzuigkap.

Regel de vlammen altijd zo dat ze niet langs
de pannen omhoogkomen.

Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.

REINIGING EN ONDERHOUD

o Hetactieve koolfilter kan niet gewassen of
geregenereerd worden en moetongeveer
omde 4 maanden van werking vervangen
worden, of vakerin geval van een zeer
intensief gebruik (W).

De vetfilters moeten om de 2 maandenvan
werking gereinigd worden, of vakerin geval
van een zeer intensief gebruik. Vetfilters
kunnenin de vaatwasmachine gewassen
worden (Z).



e Vermijd hetgebruik van producten op basis
van alcohol of siliconen voor de reiniging
vande buiten-en binnenkantvande
afzuigkap.

Als het product of onderdelen ervan gemaaktis

van roestvrij staal, gebruik dan voorde

reiniging specifieke, niet-schurende

e Reinigde afzuigkap meteenvochtigedoek ~ productenenvolgtijdens de reiniging de lijnen
en een mild reinigingsmiddel. vande satinering.

BEDIENINGSORGANEN

Toets Functie
Verlichting Start en stopt het verlichtingssysteem bij maximale intensiteit.
M ) . -
Motor In- en uitschakeling van de motor voor afzuiging.
Bepaalt de werkingssnelheid:
1 Minimale snelheid, geschikt voor een voortdurende en bijzonder geruisloze luchtverver-
v sing, in geval van weinig kookdampen.
Snelheid 2. Gemiddelde snelheid, geschikt voor de meeste gebruiksomstandigheden, gezien de uit-
stekende verhouding tussen de hoeveelheid behandelde lucht en het geluidsniveau.
3. Maximale snelheid, geschikt voor een zeer hoge afgifte van kookdampen, ook voor zeer
lange tijd.
Toets Functie
Verlichting Start en stopt het verlichtingssysteem bij maximale intensiteit.
M ) . -
Motor In- en uitschakeling van de motor voor afzuiging.
Bepaalt de werkingssnelheid:
v 1 Minimale snelheid, geschikt voor een voortdurende en bijzonder geruisloze luchtverver-
Snelheid sing, in geval van weinig kookdampen.

Gemiddelde snelheid, geschikt voor de meeste gebruiksomstandigheden, gezien de uit-
stekende verhouding tussen de hoeveelheid behandelde lucht en het geluidsniveau.
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VERLICHTING

~~

Lamp Vermogen (W) C%I:)tg:t- Spa&r)\ing Afmeting (mm) ILCOS-code

DRBB/F-4-220-240-
a[ > 4 E14 220-240 107x37 214 35/100
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

Per la propriasicurezza e peril
corretto funzionamento
dell'apparecchio, si pregadileggere
attentamente questo manuale prima
dell'installazione e dellamessain
funzione. Tenere queste istruzioni
sempreinsieme all’apparecchio,
anchein casodicessioneo

trasferimento a terzi. Gli utenti devono

essere pienamente aconoscenzadel
funzionamento e delle caratteristiche
disicurezzadell'apparecchio.

Il collegamento dei cavideve essere
effettuato da un tecnico competente.
[l fabbricante non potraritenersi
responsabile per eventuali danni
risultanti da un’installazione o
utilizzazione impropria.

Controllare che l'alimentazione direte

corrisponda a quellaindicatasulla
targhetta datiall'interno del prodotto.
AVVERTENZA: Primadiinstallare
I'apparecchio, rimuovere le pellicole
diprotezione (qualora siano presenti).

Non toccare I'apparecchio conle mani

o parti del corpo bagnate.
L'apparecchio non deve maiessere
esposto agliagenti atmosferici
(pioggia, sole).

22

Tenere gliimballaggifuoridalla
portata dei bambini e dianimali
domestici.

Non utilizzare adattatori, prese
multiple o prolunghe per collegareil
dispositivo.

Non stare in piedisull’'apparecchio,
perché si potrebbe danneggiare.
Questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di eta superiore
agli 8 annie da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentaliridotte o
senzaesperienza e conoscenza,
purché supervisionate o istruite
riguardo |'utilizzo dell’'apparecchioin
modo sicuro e che comprendanoi
rischi coinvolti.

Questo apparecchio non & destinato
all'uso da parte di persone (bambini
inclusi) conridotte capacita fisiche,
sensorialio mentali, o con mancanza
diesperienze e conoscenze, ameno
che non siano supervisionate o
abbianoricevuto istruzionisull'uso
dell'apparecchio daunapersona
responsabile dellaloro sicurezza.
Sorvegliare i bambini, assicurandosi
che non giochino con l'apparecchio.
La pulizia e lamanutenzione
dell'utente nondevono essere



effettuate da bambinisenza
supervisione.

Collegare laspinaad una presaditipo
conforme alle normative vigentiein
posizione accessibile.

I mezzi perladisconnessione devono
essere incorporati nel cablaggio fisso
in conformita con le norme in materia.
Seilcavodialimentazione e
danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore o dal suo agente di
servizio o da persone con qualifiche
simili per evitare pericoli.

Per gliapparecchidiClassel,
controllare che |'alimentazione
elettricadomestica garantiscauna
correttamessaaterra.

Non utilizzare fiamme libere (pericolo
diincendio).

AVVERTENZA: Lamancata
installazione delle vitio dei
dispositividifissaggioin
conformita alle presentiistruzioni
pud comportare rischidi scosse
elettriche.

Usare solo viti e minuteriaidonea peril
fissaggio dell'apparecchio.
Assicurarsiche il dispositivo sia
installato in modo da poter essere
scollegato dall'alimentazione, con una
distanza di apertura dei contatti (3 mm)
che garantiscalacompleta
disconnessione in condizioni di
sovratensione di categorialll.

Non osservare direttamente con
strumenti ottici (binocolo, lente
d'ingrandimento....).

ATTENZIONE: |le partiaccessibili
possono diventare molto calde
durante l'uso degliapparecchidi
cottura.

e Ladistanzaminimadisicurezzatrail

piano cottura e lacappaaspirante e di
650 mm (alcuni modelli possono
essere installatia un’altezza inferiore;

vedere il paragraforelativo alle
dimensionidilavoro e all'installazione).
Seleistruzionidiinstallazione del piano
cottura agas specificano unadistanza
maggiore diquella sopraindicata, &
necessario tenerne conto.

Collegare l'estrattore allacanna
fumaria attraverso un tubo didiametro
minimo di 120 mm. Il percorso della
cannafumariadeve essereil pitu breve
possibile.

Relativamente alle misure tecniche e
disicurezza da adottare perlo scarico
deifumi e importante attenersi
scrupolosamente ai regolamenti
stabiliti dalle autorita locali.

Quando questo apparecchio viene
utilizzato contemporaneamente ad
apparecchiche bruciano gas o altri
combustibili (non applicabile agli
apparecchiche scaricano 'ariasolo
nella stanza), la stanza deve essere
adeguatamente ventilata per evitare il
riflusso dei gas di scarico.

Pulire l'apparecchio e sostituire i filtri
dopoil periodo ditempo specificato
(pericolodiincendio). Vederel
paragrafo Pulizia e manutenzione.
Devono essere rispettate le normative
relative allo scarico dell'aria.

L'arianon deve essere espulsainuna
canna fumaria utilizzata perlo scarico
deifumidiapparecchiagasoaltri
combustibili (non applicabile agli
apparecchiche espellono I'aria solo
nella stanza).

Quando I'apparecchio di cottura e gli
apparecchialimentaticon energia
diversadall'elettricita sonoin funzione
contemporaneamente, la pressione
negativa nellastanzanondeve
superarei4 Pa(4 x10-5 bar), per
evitare cheifumivengano risucchiati
nella stanza dall'apparecchio di
cottura.

Le cappe dacucina e glialtriimpiantidi
aspirazione dei fumidi cottura possono
influire negativamente sul



funzionamento in sicurezza degli
elettrodomesticia gas o altri
combustibili (compresiquelliin altre
stanze)a causa del flusso diritorno dei
gas dicombustione. Questi gas sono
potenzialmente in grado di provocare
un avvelenamento da monossido di
carbonio. Dopo l'installazione diuna
cappaodiunaspiratore di fumidi
cottura, il funzionamento delle
apparecchiature a gas fluido dovrebbe
essere testato da un esperto per
garantire che non si verifichi un flusso
diritorno deigas di combustione.

e lIsimbolo E sul prodotto o sullasua
confezione indica cheil prodotto non
puod essere smaltito come un normale
rifiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferito presso

USO

un apposito centro diraccolta peril
riciclaggio dei componenti elettricied
elettronici. Assicurandosi che questo
prodotto sia smaltito correttamente, si
contribuira a prevenire potenziali
conseguenze negative perl'ambiente
e per la salute che potrebbero
altrimenti derivare dal suo smaltimento
inadeguato. Perinformazioni piu
dettagliate sulriciclaggio di questo
prodotto, contattare il Comune, il
servizio locale di smaltimento rifiuti
oppureilnegozio dove e stato
acquistatoil prodotto.

o "I caso disostituzione con
lampade alogene, usare solo lampade
alogene al tungsteno autoprotette o
lampade ad alogenuri metallici
autoprotette.”

e Lacappaaspirante &€ progettata
esclusivamente perl'uso domestico allo
scopodieliminare gliodoridalla cucina.

o Nonusare mailacappa perscopidiversida
quelliper cui & stata progettata.

¢ Nonlasciare maifiamme alte sotto lacappa
quando e infunzione.

e Regolarel'intensita dellafiammain mododa
dirigerla esclusivamente verso il fondo del
recipiente di cottura, assicurandosiche non
ne avvolgailati.

e Lefriggitricidevono essere costantemente
controllate durante I'uso: I'olio surriscaldato
potrebbe incendiarsi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

o lIfiltroal carbone attivonon e lavabilené e
rigenerabile e deve essere sostituito ogni 4
mesi difunzionamento circa o piu
frequentemente in caso di utilizzo molto
intenso (W).

o [filtriantigrasso devono essere pulitiogni 2
mesi difunzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo molto
intenso e possono essere lavatiin
lavastoviglie (Z).

e Pulirelacappa utilizzando un pannoumido e
un detergente liquido neutro.

e Perlapuliziaesternaedinternadellacappa
evitare prodottialcoolici o siliconici.

Seil prodotto o unadelle sue parti & inacciaio
inox utilizzare per la pulizia prodotti specifici
non abrasivie seguire le linee della satinatura
durante la pulizia.
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COMANDI

Tasto Funzione
Luci Accende e spegne l'impianto di illuminazione alla massima intensita.
M . . -
Motore Accende e spegne il motore di Aspirazione.
Determina la velocita di esercizio:
1. Velocitd minima, adatta ad un ricambio d‘aria continuo particolarmente silenzioso, in
Vv presenza di pochi vapori di cottura.
Velocita 2. Velocita media, adatta alla maggior parte delle condizioni d'uso, dato I'ottimo rapporto
tra portata d'aria trattata e livello sonoro.
3. Velocita massima, adatta a fronteggiare le massime emissioni di vapore di cottura, an-
che per tempi prolungati.
Y
>
Tasto Funzione
Luci Accende e spegne l'impianto di illuminazione alla massima intensita.
M . . -
Motore Accende e spegne il motore di Aspirazione.
Determina la velocita di esercizio:
v 1. Velocitda minima, adatta ad un ricambio d‘aria continuo particolarmente silenzioso, in
s resenza di pochi vapori di cottura.
Velocita P P P

2. Velocita media, adatta alla maggior parte delle condizioni d'uso, dato I'ottimo rapporto
tra portata d'aria trattata e livello sonoro.

ILLUMINAZIONE

~_~

Lampada Assorbimento (W) Attacco Voltaggio (V) Dimensione (mm) Codice ILCOS
DRBB/F-4-220-240-
o> 4 E14 220-240 107x37 E14-35/100
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ILUMINACION

INFORMACIONES SOBRE LA SEGURIDAD

Para su propia seguridad y para
garantizar el correcto funcionamiento
del aparato, lea atentamente este
manual antes de lainstalaciény
puesta en marcha. Guarde siempre
estasinstrucciones con el aparato,
incluso sise cede otransfiere a
terceros. Los usuarios deben conocer
perfectamente el funcionamientoy
las caracteristicas de seguridad del
aparato.

Laconexidndelos cablesdebe ser
realizada por untécnico competente.
El fabricante no se hace responsable
delos dafios provocados poruna
instalacion o usoincorrecto.

Controle que laalimentacién de red
coincidaconlaindicadaenlaplacade
datos enelinterior del producto.
ADVERTENCIA: Antes deinstalar el
aparato, retire las peliculas de
proteccion (silas hubiera).

Notoque el aparato conlas manosu
otras partes del cuerpo himedas.

El aparato nunca debe estar expuesto
aagentes atmosféricos (lluvia, sol).
Mantenga todo el material de
embalaje fuera del alcance de los
nifos y de animales domésticos.

26

e Noutilice adaptadores, tomas

multiples o prolongaciones para
conectar el aparato.

No se subaencimadel aparato ya que
se puede dafar.

Este aparato puede ser utilizado por
ninos mayores de 8 afiosy por
personas con capacidadesfisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o
con faltade experienciay
conocimiento, siempre que estén
supervisadas o hayanrecibido
instrucciones sobre el uso seguro del
aparatoy comprendan los riesgos
involucrados.

Este aparato no esta destinado a ser
utilizado por personas (nifios
incluidos) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o
con faltade experienciay
conocimientos, amenos que estén
supervisadas o hayan recibido
instrucciones sobre el uso del aparato
por parte de una personaresponsable
de suseguridad.

Vigile alos nifios, asegurandose de
que nojueguen con el aparato.
Lalimpiezay el mantenimiento del
usuario no deben ser realizados por
nifos sin supervision.



o Conecteelenchufeaunatoma
conforme con las normativas vigentes
y en posiciénaccesible.

e Losmediosdedesconexiondeben
estarincorporados en el cableado fijo
de acuerdo conlas normativas
correspondiente.

e Sielcabledealimentacion esta
dafiado, debe serreemplazado por el
fabricante, suagente de servicioo
personas con cualificaciones similares
para evitar peligros.

e Paralosaparatosde Clase |, asegulrese
de que lainstalacién eléctrica
doméstica proporcione una correcta
conexion atierra.

e Noutilice llamas abiertas (peligro de
incendio).

ADVERTENCIA: La faltade
instalaciéon de lostornillos o delos
dispositivos de fijacion conformes
con estas instrucciones puede
causar riesgos de descargas
eléctricas.

e Utilice unicamente tornillosy piezas de
fijacion adecuadas para lafijacion del
aparato.

e Aseglrese de que el dispositivo esté
instalado de manera que pueda
desconectarse de la alimentacion, con
una separacion de los contactos (3
mm) que garantice una desconexion
completa en condiciones de
sobretensién de categoriallll.

e Noobservedirectamente con
instrumentos épticos (bindculos,
lupa...).

ATENCION: las partes accesibles
pueden calentarse mucho cuando
se utilizan aparatos de coccion.

e ladistanciaminimade seguridad
entre laplacade cocciénylacampana
extractoraesde 650 mm (algunos
modelos pueden instalarse aunaaltura
inferior; véase el apartado relativoalas
dimensionesdetrabajoyala
instalacion).

Silasinstrucciones deinstalaciéndela
placade coccién agas especifican una
distancia mayoralaindicada arriba, es
necesario tenerlo en cuenta.

Conecte el extractoralachimeneaa
travésde untubo conundiametro
minimo de 120 mm. Elrecorridodela
chimenea debe serlo mas corto
posible.

Encuantoalas medidastécnicasyde
seguridad a adoptar parala descarga
deloshumos esimportante seguir
escrupulosamente los reglamentos
establecidos porlas autoridades
locales.

Cuando este aparato se use
simultaneamente con aparatos que
gueman gas u otros combustibles (no
aplicable alos aparatos que solo
descargan el aire en la habitacion), la
habitacion debe estar adecuadamente
ventilada para evitar el reflujo de los
gasesdeescape.

Limpie el aparato y sustituya los filtros
después deltiempo especificado
(peligro de incendio). Véase el
apartado Limpiezay mantenimiento.
Deben cumplirse las normativas
relativas aladescargadel aire.

El aire nodebe serexpulsadoenuna
chimenea utilizada para la evacuacion
deloshumos de aparatos a gas u otros
combustibles (no aplicable alos
aparatos que solo expulsanelaireenla
habitacion).

Cuando el aparatode cocciénylos
aparatos alimentados con energia
distintaalaeléctricaestanen
funcionamiento al mismo tiempo, la
presién negativa en la habitacion no
debe superarlos 4 Pa (4 x10-5 bar),
paraevitar que los humos sean
succionados haciala habitacién desde
elaparato de coccion.

Lascampanas de cocinay otros
sistemas de extraccién de los humos
de cocina pueden afectar
negativamente el funcionamiento



seguro de los electrodomésticos agas
u otros combustibles (incluidos los de
otras habitaciones) debido al reflujo de
los gases de combustién. Estos gases
tienen el potencial de causar
envenenamiento por monoxido de
carbono.Despuésdelainstalacionde
unacampana o un extractorde humos
de cocina, el funcionamiento de los
equipos a gas debe ser probado porun
experto para garantizar que no se
produzcaunreflujo delos gasesde
combustion.

Elsimbolo g enelproductooensu
envase indica que el producto no
puede serdesechado comoun
desecho doméstico normal. El
producto a eliminardebellevarseaun
punto de recogida adecuado parael

USO

reciclaje de componentes eléctricosy
electrénicos. Alasegurarse de que
este producto se deseche
correctamente, ayudara a evitar las
posibles consecuencias negativas
paraelmedioambientey la salud que
podrian derivarse de su eliminacion
inadecuada. Para obtenerinformacion
mas detallada sobre el reciclaje de
este producto, contacte el
Ayuntamiento, el servicio local de
eliminacion deresiduosolatienda
donde compré el producto.

N En el caso de sustitucion por
lamparas halégenas, utilice
Unicamente [dmparas de tungsteno
autoprotegidas olamparas de
halogenuros metalicos
autoprotegidas.”

Lacampana extractora esta disefiada
exclusivamente para uso doméstico conel
finde eliminarlos olores dela cocina.

No utilice nuncalacampana parafines
distintos paralos que ha sido disefiada.

No deje llamas altas debajo lacampana
cuando esté funcionando.

e Ajustelaintensidaddelallamade manera
que abarque exclusivamente el fondo del
recipiente de cocciony no sobresalga por
loslados.

e Lasfreidorasdebenvigilarse
constantemente durante el uso: el aceite
sobrecalentado puede encenderse.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Elfiltro de carbdn activo no puede lavarse ni
regenerarse y debe cambiarse
aproximadamente cada 4 meses de
funcionamiento o con mayor frecuenciaen
caso de uso muy intensivo (W).

Losfiltros de grasa deben limpiarse cada 2
meses de funcionamiento o con mayor
frecuenciaen casode usointensivoy
pueden lavarse en un lavavajillas (2).

e Limpialacampanaconunpafiohimedoy
un detergente liquido neutro.

e Paralalimpiezaexternaeinternadela
campana evitar productos alcohdlicos o
siliconicos.

Siel producto o algunade sus partesesde

aceroinoxidable, usar productos especificos

no abrasivosy seguirlaslineas de satinado
durantelalimpieza.
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CONTROLES

M
&
Tecla Funcién
Luces Enciende y apaga el sistema de iluminacion a la intensidad maxima.
M Enciende y apaga el motor de Aspiracion.
Motor
Determina la velocidad de funcionamiento:
1. Velocidad minima, adecuada a un intercambio de aire continuo particularmente silen-
v cioso, en presencia de pocos vapores de coccion.
Velocidad 2. Velocidad media, adecuada a la mayor parte de las condiciones de uso, dada la 6ptima
relacion entre capacidad del aire y nivel sonoro.
3. Velocidad maxima, adecuada a enfrentar las maximas emisiones de vapor de coccién,
incluso por tiempos prolongados.
|on)
Y
=P
Tecla Funcién
Luces Enciende y apaga el sistema de iluminacion a la intensidad maxima.
M Enciende y apaga el motor de Aspiracion.
Motor
Determina la velocidad de funcionamiento:
v 1. Velocidad minima, adecuada a un intercambio de aire continuo particularmente silen-
. cioso, en presencia de pocos vapores de coccion.
Velocidad P P P

2. Velocidad media, adecuada a la mayor parte de las condiciones de uso, dada la 6ptima
relacién entre capacidad del aire y nivel sonoro.

ILUMINACION

~_~

Lampara Potencia (W) Ig;:;g:tz Voltaje (V) Tamaiio (mm) Cédigo ILCOS
Gﬂ@ 4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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INFORMACOES DE SEGURANCA

Para sua prépriasegurangaeo
funcionamento correto do aparelho, é
recomendada a leitura atenta deste
manual antes dainstalacdoeda
colocacdo em operacao. Mantenha
estasinstrucdes sempre junto ao
aparelho, mesmo no caso de cessao
outransferénciaaterceiros. Os
utilizadores devem estar plenamente
cientes do funcionamento e das
caracteristicas de segurancado
aparelho.

Aligacdo dos cabos deve ser feita por
um técnico especializado.

O fabricante nao pode ser
considerado responsavel por
possiveis danos causados poruma
instalacdo ou utilizacdo improprias.
Verifique se aalimentacdo de rede
corresponde aindicada naplacade
dados dentro do produto.
ADVERTENCIA: Antes de instalar o
aparelho, remova as peliculas de
protecao (se houver).

N&o toque o aparelhocomas méosou
partes do corpo molhadas.

O aparelho nunca deve serexposto
aos agentes atmosféricos (chuva, sol).

e Mantenhaasembalagensforado

alcance de criancas e animais de
estimacao.

e Nao utilize adaptadores, tomadas

multiplas ou extensdes elétricas para
ligar o dispositivo.

e Naoestejaempéemcimado

aparelho, pois pode-se danificar.

e Esteaparelho pode serutilizado por

criancas a partirdos 8 anosdeidade e
por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou
sem experiéncia e conhecimentos,
desde que elas estejam sob
supervisdo ou sejam instruidas sobre
ousosegurodoaparelhoe
compreendam os riscos envolvidos.
Este aparelho ndo se destinaao uso
por pessoas (incluindo criancas)com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ousem
experiéncia e conhecimentos, a
menos que estejam sob a supervisao
outenhamrecebido instrugdes sobre
ousodoaparelhode uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.
Vigie as criancas, certificando-se de
que nao brinquem com o aparelho.



Alimpeza e amanutencao pelo
utilizador ndo devem ser feitas por
criancas sem supervisao.
Ligueafichaaumatomadaem
conformidade com os regulamentos
emvigor, numa posicao acessivel.
Os meios de desconexdo devem ser
incorporados na cablagem fixaem
conformidade com as normas sobre o
tema.
Se o cabo de alimentacgéao for
danificado, ele deve ser substituido
pelo produtor, pelo seu agente de
servico ou por pessoas qualificadas
semelhantes, para evitar perigos.
Para os aparelhos de Classe |, verifique
seaalimentacao elétricadoméstica
garante umaligacao aterracorreta.
N&o utilize chamas livres (perigo de
incéndio).
ADVERTENCIA: Afalhana
instalacdo dos parafusos ou dos
dispositivos de fixacdo de acordo
com estas instrucdes pode
resultaremriscos de choque
elétrico.

Use apenas parafusos e minuteria
adequados para a fixacdo do aparelho.
Assegure-se de que o dispositivo seja
instalado de modo a poder ser
desconectado daalimentacdo, com
umadistancia de abertura dos
contatos (3 mm)que garantaa
completa desconexdo em condicdes
de sobretensao de categorialll.

N&o olhe diretamente paraaluzcom
instrumentos dticos (bindculo, lupa....).

ATENCAO: as pecas acessiveis
podem tornar-se muito quentes
durante a utilizacdo dos aparelhos
de cozedura.

e Adistadncia minimade segurancaentre

aplacade cozinha e oexaustoréde
650 mm (alguns modelos podem ser
instalados a uma altura inferior; vero
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paragrafo relativo as dimensdes de
trabalho e ainstalacao).

Seasinstrugcbes deinstalacaodaplaca
de cozinha a gas especificaremuma
distancia superioraacimaindicada, é
necessario té-lo em consideracéo.
Conecte o extrator a chaminé por meio
deumtubode nominimo120 mmde
didmetro. O percurso dachaminé deve
ser o mais breve possivel.
Relativamente as medidas técnicase
de seguranca a adotar para a exaustéo
dos fumos, é importante respeitar
estritamente os regulamentos
estabelecidos pelas autoridades
locais.

Quando este aparelho é usado
simultaneamente com aparelhos que
queimam gas ou outros combustiveis
(ndo aplicavel aos aparelhos que
descarregam o arapenas no
ambiente), o ambiente deve ser
adequadamente ventilado, para evitar
o refluxo dos gases de exaustao.

Limpe o aparelho e substitua osfiltros
apo6s o intervalo especificado (perigo
deincéndio). Consulte o paragrafo
Limpeza e manutencéo.

Devem serrespeitadas as normativas
em matériade descargadoar.
Oarndodeve serexpulsoemuma
chaminé utilizada paraadescargade
fumos de aparelhos a gas ou outros
combustiveis (ndo aplicavel a
aparelhos que expelem arapenas no
ambiente).

Quando o aparelho de cozedurae
aparelhos alimentares com energia
diferente da eletricidade estiveremem
funcionamento simultaneo, a pressao
negativa noambiente ndo deve
superar 4 Pa (4 x10-5 bar), para evitar
que os fumos sejam reaspirados para o
ambiente pelo aparelho de cozedura.
Os exaustores de cozinha e outros
equipamentos de aspiracao de fumos
de cozedura podem influenciar
negativamente o funcionamento



seguro dos eletrodomésticos agasou
com outros combustiveis (incluindo
aqueleslocalizados em outros
ambientes), devido ao fluxo de retorno
dos gases de combustao. Estes gases
podem potencialmente provocar
envenenamento por monoéxido de
carbono. Apds ainstalagdo de um
exaustoroude um aspiradorde fumos
de cozedura, o funcionamento dos
aparelhos a gés fluido deve ser testado
porum especialista, para garantir que
ndo ocorraum fluxo de retorno dos
gases de combust&o.

O simbolo g no produto ou nasua
embalagemindica que o produto ndo
pode ser eliminado tal como residuos
domésticos normais. O produto a
eliminar deve ser entregue num centro

UTILIZACAO

derecolha parao efeito, paraa
reciclagem dos componentes
elétricos e eletronicos. Assegure-se
que este produto seja eliminado
corretamente, desta forma contribuira
para evitar potenciais consequéncias
negativas paraoambientee paraa
salde decorrentes de uma eliminagao
inadequada. Parainformacdes mais
detalhadas sobre areciclagem deste
produto, contacte a Camara Municipal,
oservicolocal de eliminacdo de
residuos ou a loja onde foi adquirido o
produto.

° @"No caso de substituicdo por
lampadas halégenas, utilize
unicamente lampadas halégenas de
tungsténio autoprotegidas ou
lampadas de halogenetos metalicos
autoprotegidas.”

O exaustor foi concebido exclusivamente
parausodomeéstico, afim de eliminar os
cheirosde cozinha.

Nunca utilize o exaustor sendo parao fim
para que foi concebido.

Nuncadeixe chamas altas desprotegidas
sob o exaustor, quando ele estiverem
funcionamento.

e Ajusteaintensidade dachamade maneiraa
incidir exclusivamente no fundo da panela
utilizada, sem ultrapassar o didmetro deste,
certificando-se de que ndoincida doslados.

e Asfrigideiras devem ser constantemente
vigiadas durante o funcionamento, porque
as gorduras e os 6leos sobreaquecidos sdo
facilmente inflamaveis.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Ofiltrode carvado ativado ndo é lavavel nem
regeneravel e deve ser substituido
aproximadamente acada4 mesesde
funcionamento, ou com maior frequéncia
em caso de utilizacdo muito intensa (W).

Osfiltros de gorduradevem serlimpos a
cada 2 meses de funcionamento, oucom
maior frequéncia em caso de utilizacdo
muito intensa, e podem ser lavados na
maquinade lavar loica (2).

e Limpe oexaustorcomum panohimidoe
um detergente liquido neutro.

e Paraalimpezaexternaeinternado exaustor
evite produtos com alcool oussilicone.

Se o produto ou umadas suas partes forde aco
inox, utilize produtos especificos nao abrasivos
paraalimpezaesigaaslinhas doacabamento
acetinadodurante alimpeza.
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COMANDOS

g
Tecla Funcao
L . I e .
Luzes Acende e apaga o sistema de iluminagcdo com a maxima intensidade.
M Liga e desliga o motor de aspiragéo.
Motor
Determina a velocidade de exercicio:
1 Velocidade minima, adequada a uma troca de ar continua particularmente silenciosa, na
v presenca de poucos vapores de cozimento.
Velocidade 2. Velocidade média, adequada a maioria das condi¢des de uso devido a 6tima relagéo en-
tre o fluxo de ar tratado e o nivel sonoro.
3. Velocidade méaxima, propria para enfrentar as emissées méaximas de vapor de cozimen-
to, inclusive por periodos prolongados de tempo.
Tecla Funcao
L . L e .
Luzes Acende e apaga o sistema de iluminagcdo com a maxima intensidade.
M Liga e desliga o motor de aspiragéo.
Motor
Determina a velocidade de exercicio:
v 1. Velocidade minima, adequada a uma troca de ar continua particularmente silenciosa, na
. resencga de poucos vapores de cozimento.
Velocidade P N P P

2. Velocidade média, adequada a maioria das condi¢des de uso devido a 6tima relacéo en-
tre o fluxo de ar tratado e o nivel sonoro.

ILUMINACAO

~

Lampada Poténcia (W) Tomada Tensdo (V) Dimensio(mm) Cédigo ILCOS
DRBB/F-4-220-240-
a (> 4 E14 220-240 107x37 E14-35/100
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34 KOYMIMIA EAETXOY
36 DOTIEMOT ..o

MAHPO®OPIEX 'MA THN AX®DAAEIA

Ma TNV acPAAELd CAGKALYLA TN
OWOTN AELTOUPYLO TNG CUCKEUNG,
OLOBAOTE TIPOCEKTLKA TO EYXELPLDLO
QUTO TIPLV TNV EYKATACTACN KALTN
Aeltoupyia. Na UAGCOETE TTAVTa
QUTEG TLG 0dNyLeG padl Je TN CUOKEUN,
aKOMN KAl O€ TEEPLTTTWON
TIOPAXWPENONG ) HETAPOPAG OE
Tpltoug. OLXPNOTEG TIPETEL VA
yvwpilouv KaAd Tn Aettoupyia katta
XOPOKTNELOTIKA ACPAAELAGTNG
OUOCKEUNG.

H ouvdeon Twv KaAwdlwy TIPETIEL VA
EKTEAELTAL OTIO EEELOIKEUPEVO TEXVLKO.
O KaTaoKEUAOTNG OEV UTTOPEL VA
BewpPNnBEel UTIEUBUVOCG YLa TUXOV ZNMILEG
AOYW PN OWOTHAC EYKATACTACNGH
xpPnong.

BeBalwbeite 6TLN TPOPOSOGia TOU
OLKTUOU OVTLOTOLXEL OTNV TLUF TIOU
aAvaypA@ETAL OTNV TILVaKida
XOPOAKTNPELOTLKWY TOU BploKeTaL 0TO
ECOWTEPLKO TOU TIPOLOVTOG,.
MPOEIAOMOIHIH: Mpotou
EYKATAOTAOETE TN CUCKEUN,
OPALPECTE TG TIPOOTATEUTLKEG
MEUBPAVEG (dv UTIAPYOUV).

Mnv ayyiZeTe TN CUCKEUN PYE BPEYUEVA
XEPLO N HEON TOU CWHOTOC.

e H OUOKeUN TTOTE DV TIPETIEL VA

EKTIBETALOTOUG ATHOOPALPLKOUG
TIapAyovTeg (Bpoxn, NALO).
DUAGCOETE TLG CUCKEUAGCLEG HAKPLG
aTto TIALSLA KAL OLKLAKEG ZWal.

MnV XPNOLUOTIOLELTE AVTATITOPES,
TIOAUTTPLLO M TIPOEKTACELG YLa VA
OUVOECETE TN CUCKEUN.

Mnv aveBalveTe TIAVW 0T CUCKEUN,
ylati yrtopet va uttootet Znuia.

AUTK) N CUCKEUN UTTIOPEL VO
XPNOooTIoNBEL aTto TTALdLA NAKLAG
Avw TwV 8 €TV KaLatd ATOUA PE
MELWHPEVEG CWUATIKES, ALOBNTNOLOKEG
1 SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG N ATIO
Atoua Ywplg eutelpla katyvwon,
QPKEeL va ETIRAETIOVTAL K} VA €XOUV
AGBELOBNYLEG OXETLKA E TOV TPOTIO
ao@aAoUG XPNoNG TNG CUCKEUNG KAl
VO EXOUV KOTAVOIOEL TOUG OXETLKOUG
KLvdUVoUC.

AUTI N cuokeun dev TtpooplleTalyla
XPnon amno atoua
(oupTepAaUBAVOUEVWY TTALBLWV) UE
MELWHPEVEG CWUATIKES, ALOBNTNOLOKEG
1 SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG N ATTO
ATOMA PE EANELPN EPTIELPLAG KAL
YVWOoNG, EKTOG €AV ETILRAETIOVTALN)
EXOUV AABELOBNYLEG OXETIKA PE TOV
TPOTIO XPrONG TNG CUCKEUNG ATIO



ATtopo Tou elvatl utteubuvo yLa tTnv
ACPAAELD TOUG.

e TaTaldLA TIPETIEL VA ETURAETIOVTAL
WOoTE VA €EA0PAANOTEL OTLdEV TTAL{OUV
JE TN CUOKEUN.

e O KaBapLoOPOGKALN OUVTIARPNON
XPNOTN OEV TPETIEL VA EKTEAOUVTAL ATIO
TIaLdLA SiXwG eTRAEYN.

e YUVOEETE TO PLG O€ PLa Tipida Ttou
CUUHOPPWVETAL UE TOUG LOXUOVTEG
KOVOVLIOHPOUG KAL O€ CNUELO PE EUKOAN
TpocBaon.

e TaPECAYLA TNV ATIOOUVOECH TIOETIEL
VO EVOWHPATWYOVTALOTN O0Tabepn
KaAwdiwon cUUPWVA UE TOUG
OXETIKOUG KAVOVLIOHOUC.

e AV TOKOAWSLO TPOPOBOCLag UTTOCTEL
PBopq, Ba TpemEL va avTikabiotatal
ATIO TOV KOTACKEUAOTH) 1) ATTIO TOV
AVTLUTPOOWTIO CEPRLG M aTtO ATOUA HE
TIOPOUOLA TIPOCOVTA TIPOKELUEVOU VA
ATIOPEUYOVTALKiVOUVOL.

e ‘Ocovapopd TG ouckeueg Katnyoplag
|, BEBaLWOELTE OTL N OLKLAKK) NAEKTOLKN)
TPOPOSOCLa SLOBETELKATAAANAN
yelwon.

e Mn XPNOWOTIOLELTE YUPVEG PAOYEG
(kivduvog pwTLAC).

MPOEIAOMOIHEH: H un
TOTIOBETNON TWV BLOWV ) TWV
OLATAEEWY OTEPEWONC CUHPWVA
HE TIG TTAPOUOCEG 0dNYieg TtopEl
VO CUVETTAYETAL TOV KIVOUVO
NAEKTOOTIANELOG.

e XPNOLUOTIOLELTE HOVO KATAAANNAEG
BLOEC KALEEQPTAUATA YLO TN OTEPEWOTN
TNG OUCKEUNG.

e BeBalwbeite 6TLN CUoKEUN glval
EYKATEOTNPEVN UE TPOTIO WOTE VA
uTtopeil va amoouvdebel amd tnv
TPOoPOdOsCia, HE ATIOCTACN
avolypatog twy emapwy (3 mm) wote
va SLaoPAAZETALTIANPNG ATIOCUVIEDH
OE TEPLTTTWON UTIEPTAONG KATNYOoPLag
M.

e MnvKoLTAZEeTE OTIEUBELAC E OTTTIKA
Opyava (KLAALD, HEYEBUVTLKOC PAKOG...).
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MPOXOXH: ta tpooBaciua pepn
pTtopEl va ZeoTtaBoUV TIOAU KOTA
TN SLAPKELD TNGAELTOUPYLOG TV
CUOKEUWY POYELPEUATOG.
H e ayLotn amtdotaon acPaieiag
METAEU TNG HOVADAG TWV ECTLWY KAL
Tou amnoppopnthpa elvat 650 mm
(opLopéva povTtéra urtopouy va
€YKOTAOTABOUV 0 XaUNAOTEPO UYPOG.
Agite TNV MOPAYPAPO TIOU AVAPEPETAL
OTLG OLOCTACELGKALOTNV
gykataotaonh).
Eav oLodnyiegeykataotaongTng
HOVAdaG TwV EOTLWY OgPLou opidouv
MEYOAUTEPN OTIOCTACH ATIO AUTH| TTOU
QAVAQPEPETALTIAPATIAVW, TOTE B
TIPETIEL VO AQUBAVETAL UTTOWN.
YUVOEOTE TOV EEQEPLOTH OO OTNV
KATtvodOXO HECW EVOG CWANVA UE
eNayLotn dlapetpo 120 mm. H
OLOBPON TNG KOTIVODOXOU TIPETIEL VA
elvalt 600 to duvaTto TILo cuvToun.
‘Ocov apopPA TA TEXVLKA JETPA KAL
HMETPQ OOPAAELOG TIOU TIPETIEL VA
AQUBAVOVTALYLA TNV EKKEVWON TWV
amnagplwv elval onuavtiko va
TNEOUVTALAUCTNPA OLKAVOVIOUOL TIOU
opildovTtaLaTo TG TOTUKEG APXEG.
‘OTaV N CUCKEUN XPNOLUOTIOLELTAL
TAUTOXPOVA UE CUCKEUEG TIOU Katve
QEPLO I AAMNEG KAUGCLPEG UAEG (Dev
LOXUEL YLO TLC CUCKEUEG TIOU
EKKEVWVOUV TOV AEPA UOVO OTO
SWHATLO), TO SWHPATLO TIPETIEL VA
QePIZETALKATAAANAC WOTE VA
OTIOPEUYETAL N ETILOTPOPN TWV
Kauocagpilwv.
KaBapiote th cuokeur kat
QVTIKOTOOTAOTE TA PIATPA UETA OTIO
TO XPOVLKO SLACTNUA TIoU OpideTal
(Kivduvog pWTLAG). BAETIE TTOPAYPAPO
KaBaplouodg kaltouvthpnon.
MPETIEL VO TNPOUVTAL OLKAVOVLICHOL
OXETIKA JE TNV EKKEVWON TOU AEPA.
O agpag dev TIPETIEL VO ATIOBAANETAL OE
KOTIVO3OXO TIOU XPNOLUOTIOLELTAL YLa
TNV EKKEVWON TOU KATIVOU CUCKEUWY



agpilou ) GAAWV KAUCLPWY UAWV (Bev
LOYXUEL YLO TLG CUCKEUEG TTOU
aTtoBAGANOUV TOV aEPA HOVO OTO
dwATLO).

‘OTaV N CUOKEU) HAYELPEPUATOG KALOL

OUOKEUEG TIOU TPOPOBOTOUVTAL UE
EVEQYELA DLAPOPETLKA ATIO TNV
NAEKTOLKI AELTOUPYOUV TAUTOXPOVA, N
QPVNTLKH TILEON OTO dWHATLO BEV
TpEmeL va uttepBaivel ta 4 Pa (4 x10-5
bar), £€toL wote o kamvol va pnv
AVOPPOPOUVTAL EK VEOU OTO DWHATLO
QTtO TN CUCKEUN HAYELPEUATOC.
OLamoppoPNTAPESG KOUZLvag KaL oL
AANEG EYKATAOTAOCELG ATIOPPOPNONG
TOU KOTIVOU PAYELPEUOTOG UTIOPOUV VO
ETINPEEACOUV APVNTIKA TNV ACPAANA
AELTOUPYLA TWV OLKLOKWY CUCKEUWV
agpiou ) GAAWV KAUOC WY UAWV
(CUUTIEPINOUBAVOUEVWY EKELVWYV TTOU
Bplokovtal og AAND SwHATLA) AOYW TNG
AVTLOTPOPNG PONG TWV KAUCAEPLWV.
AUTA Ta 0€pLa UTTAPYXEL TILOaVOTNTA VO
TIPOKOAECOUV dNANTNPLOCH aTtd
povoEeidlo Tou avBpaka. Meta tnv
€YKATAOTAON EVOG ATIOPPOPNTHPA N
€VOG OUOTAPATOG EEAYWYHG KATIVOU, N
AELTOUPYLO TWV CUCKEUWY Uypagpiou
B TYPETIEL VA EAEYXETAL ATIO ELBLKO
TIPOKELMEVOU VA ETURERALWVETAL OTL

XPHEH

D€V TIPOKOAELTAL AVTLOTPOPN PO TWV
KAuooegPLwV.

To cuuBoAo g ETIAVW OTO TIPOLOV N
OTN CUCKEUOGLA TOU UTTOBELKVUEL OTL
TO TPOLOV JeV TIPETIEL VA ATIOPPLTTTETAL
HE TA KOLVA OLKLOKG aTtoppippata. To
TPoLOV TTou TtpoopideTat yla
anopPLYN TEETEL VA TIAPAdIDETAL OE
ELOLKO KEVTPO CUAAOYNC YLa TNV
QVAKUKAWON TWV NAEKTOLKWY KAl
NAEKTOOVIKWYV EEQPTNUATWY. ME TN
owOoTn anopplPn autou Tou
TPOLOVTOG CUUBAAAETE OTNV TIPOANYN
TWV TILOAVWYV 0PVNTLKWY ETULTTTWOEWVY
yLa TO TLEQLRAANOV KaL TNV Uyeia Ttou Ba
TIPOEKUTITAV OE TIEPLTITWO N N CWOTNAG
antopPWNG. MNa TILo AETITOPEPELG
TIANCOPOPLEG OXETLKA UE TNV
QVOKUKAWGCN QUTOU TOU TIPOLOVTOG,
ETIKOLWVWVAOTE PE TOV Afpo 0ag, TV
TOTILKI UTTNPECLO BLABEDONG
ATIORANTWY I TO KATAOTNHUA ATIO TO
OTIOLO TIPOUNBEUTHKATE TO TIPOLOV.

R vse TIEPLTTWON AVTIKATACTAONG PE
AQUTTTHPEG OAoYyOVOU,
XPNOLUOTIOL|OTE HOVO
QAUTOTIPOCTATEUOUEVOUG AQUTITAPEG
aAoyovou BoAppapiou f ue
QUTOTIPOOTOTEUOUEVOUGAQUTITAPEG
METAAALKWY AAOYOVLDLWV."

O amtopPOPNTAPAG EXEL HEAETNOEL
ATIOKAELOTLKA YO OLKLOKK XN ON KALyLa TV
ATIAY WY TWV OCHWYV TNG KOUivag,.

Mote pn XpNolUoToLE(TE TOV
ATIOPPOPNTHEA YLA OKOTIO SLAPOPETLKO
aTto eKElVOV YLO TOV OTIOLO €XEL OXEDLAOTEL.
Mote pnv aprVveTe PAOYEG UEYAANG EVTAONG
KATW OTIO TOV ATIOPPOPNTAPA OTAV
AeLTOUpVYEL

PuBpuioTe TNV évtaon TG PAOYOG ETOLWOTE
VO KOTEUBUVETAL ATIOKAELOTIKA TIPOG TOV
TIATO TOU OKEUOUG HOYELPEPATOG,
€EA0PANLOVTAG OTLOEV TIPOEEEXEL ATIO TLG
TINEUPEG TOU.

OLQPLTELEG TIPETIEL VA EAEYXOVTAL CUVEX WG
OTAV XPNOLHUOTIOLOUVTAL: TO KAUTO AGdL
pTtopel va TdpeL pwTLa.
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KAGAPIZMOX KAI XYNTHPHXH

o To QIATPO evepyOU AvBpaKa DeV TIAEVETAL
KaLOEV OVAYEVVATALKAL TIPETIEL VA
avtikadilotatalkaBe 4 urvegAsttoupyiag
TIEPLTTOU ) CUXVOTEPQA OE TIEPLTITWON TIOAU
EVTATIKAG XPNoNng (W).

o Kabapiote Tovamoppopnthpa
XPNOLHOTIOLWVTAG EVA BPEYUEVO TTAVL KAL
€VO OUBETEPO UYPO ATIOPPUTIAVTLKO.

o [0 TOV EEWTEPLKO KALECWTEPLKO
KaBapPLoUO TOU ATtIoPPOPNTAHPC ATIOPUYETE
TIPOLOVTA TIOU TIEPLEXOUV OLVOTIVEUHIA KL

o Ta@iATpa AlTtoug TIPETIEL VO KaBapidovTat

KABE 2 HAVEC AELTOUPYLAC ) KaL cUXVOTEQRA OALKOVN.

OETIEQLITTWON T}07\U gvrovngxpnongkat EAv To Ttpolov 1 KATIoLo aTto Ta PEPN TOoU Elval
HTtOpOUV VA TIAEVOVTOL O TIAUVTHPLO aTtd avoEEdwTOo XAAUBA, XPNOLHOTIOW)OTE YL
ruatwy (2). TOV KABAPLoOWO EL8LIKA HN AELAVTIKA TipolovTa

KOL OKOAOUBOTE TLG YPAUHEG TOU CATLVE
PLVIPLOPOTOGKATA T SLAPKELD TOU
kaBapLlopou.

KOYMIIA EAETXOY

MAnktpo  Aeltoupyia

0(.:;':0 Evepyottoinon kal aTtevepyoTtoincn TOU CUCTAUATOG GWTLOHOU OTN PEYLOTN €VTaon.
KLvninr']pclq Evepyottoinon kal atevepyoTtoinon Tou KLvNTHea anoppo®nong.
KaBoplopdg tng taxutntag Aettoupylag:
1. EAGYLOTN TaxUTNTa, KATAAANAN YLa pLa WBLaitepa aBopufn CUVEX AVOVEWON TOU AgPQ,
UTTO TNV TIOPOUGCLA PLKPAG TTOCOTNTAG ATHOU.
\" 2. Meoala TaxutnTa, KATAAANAN YLa TLG TIEPLOCOTEPEG CUVONKEG XProng, dedoPEVOU ToU -
Tayxutnta Poyou cuvBUACHOU PETAEU TTIAPOXNG ETEEEEPYACHUEVOU AEPT KAL NXNTIKOU ETILTTESOU.

3. Méylotn TaxuTnTa, KATAAANAN YO TNV OVTIHETWTILON TWV HPEYLOTWY EKTIOUTIV ATUOU
TIOU SNULOUPYOUVTAL KATA TO PAYELPEND, AKOMN KAL VLA TIAPATETAPEVO XPOVIKO JLAOTN-
pa.
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MAnktpo  Aeltoupyia

0(,:)-1:0 Evepyortoinon kalL aTtevepyoTtoincn TOU CUCTAUATOG GWTLOHOU OTN PEYLOTN €VTAoN.
M . ) . .
Kwithpac EvepyoTIOiNoN KAL ATIEVEQYOTIOLNCN TOU KLVNTHPA ATtoppOPnonG.
KaBoplopdg tng taxutntag Aettoupylag:
v 1 EAGXLOTN TaxUTNTa, KATAAANAN YLa pLa WBLaitepa aBopufn CUVEX AVAVEWON TOU AgPQ,
Tayotnta UTtd TNV TIAPOUGCLA HKPNAG TTOCOTNTAG ATHOU.

2. Meoaia TaxutnTa, KATAAANAN YLa TLG TIEPLOCOTEPEG CUVONKEG XProng, dedopévou Tou -
Poyou cuvBUAGHOU PETAEU TIAPOXNG ETIEEEPYACHUEVOU AEPT KAL NXNTIKOU ETILTTESOU.

POTIZMOX

~~

Aduma Ioxug (W) MpiZa Tdon (V) Awdctaon (mm) Kwdkog ILCOS
a > 4 E14 220-240 107x37 ORBR 222052
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OPLYSNINGER OM SIKKERHED

Afhensyntilegen sikkerhed og
korrekt funktion af apparatet, bedes
man omhyggeligt laese manualen,
inden installation og idriftseettelse.
Opbevar altid instruktionerne
sammen med apparatet, ogsai
tilfeelde af overdragelse eller
overflytning til tredjeparter. Brugerne
skal have fuldt kendskab til apparatets
betjening og sikkerhed.

Tilslutningen af kablerne skal udfgres
afen kompetent tekniker.
Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig
for skader, der skyldes forkert
installation eller brug.

Kontrollér, at stramforsyningen svarer
tilangivelsen patypeskiltet, derer
inde i produktet.

ADVARSEL: Fjern den beskyttende
folie (hvis til stede) fgr du installerer
apparatet.

Ror aldrig ved apparatet med vade
haender eller kropsdele.

Apparatet ma aldrig udssettes for
vejrliget (regn, sol).
Opbevaremballagen utilgeengeligt
for bgrn og keeledyr.

Brug ikke adaptere, stikdasereller
forleengerledninger til at tilslutte
enheden.
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o Staikke paapparatet, dadetkan blive

beskadiget.

Dette apparat ma bruges af bgrn over
8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale
evner ellermanglende erfaring eller
viden, forudsat at de overvages eller
vejledes om sikker brug af apparatet
og, at de forstar de forbundnerisici.
Dette apparat er ikke beregnettil at
blive brugt af personer (herunder
bgrn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evnereller
manglende erfaring eller viden med
mindre de erunder opsynellerer
instrueretibrugen af apparatetafen
person med ansvar for deres
sikkerhed.

Der skal holdes gje med bgrnene for at
sgrge for, at de ikke har mulighed for at
lege med apparatet.
Brugerensrenggring og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af
bgrn uden opsyn.

Slut stikket til en lettilgaengelig
stikkontakt, der opfylder de geeldende
lovbestemmelser.

Derskalindbygges
frakoblingsanordningeriden faste



ledningsfgring i overensstemmelse
med de relevante bestemmelser.
Hvis netledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, dennes
serviceagentellertilsvarende
kvalificerede personer foratundga
fare.

Forklasse I-udstyr skal man
kontrollere, at stramforsyningeni
hjemmet garanterer korrekt
jordforbindelse.

e Brugikke abenild (orandfare).

ADVARSEL: Manglende
installation af skruer eller
fastgerelseselementeri
overensstemmelse med denne
vejledning kan medfgre risiko for
elektrisk stgd.

Brug kun egnede skruer og
fastggrelseselementertil at fastggre
apparatet.

Serg for, atenheden erinstalleret paen
sadan made, atden kan kobles fra
stremforsyningen med en
kontaktafstand (3 mm), der garanterer
fuldsteendig frakobling under
overspaendingsforholdikategorilll.
Betragtikke lysdioden med brug af
optisk udstyr (kikkert, forstgrrelsesglas
oSsV.).

ADVARSEL: Detilgeengelige dele
kan blive meget varme under brug
af apparater til madlavning.

Minimumssikkerhedsafstanden
mellem kogepladen og emhaetten er
650 mm (nogle modeller kan
installeresien lavere hgjde; se afsnittet
om arbejds- og installationsmal).
Hvis deriinstallationsvejledningenttil
gaskogepladen erangiveten stgrre
afstand end ovenstaende, skal der
tages hensyn hertil.

Tilslut udsugningsapparatet til
treekkanalen gennem et rgrmed en
diameter pa mindst120 mm.
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Treekkanalens bane skal veere sé kort
som muligt.

Med hensyn til de tekniske og
sikkerhedsmaessige foranstaltninger,
der skal treeffes i forbindelse med
udledning af rag, er det vigtigt at fglge
de lokale myndighedersregler ngje.
Nar dette apparat bruges samtidig
med apparater, der breender gas eller
andre breendbare stoffer (geelder ikke
forapparater, der kun sender luftudi
rummet), skal rummet veere
tilstreekkeligt ventileret for at forhindre
tilbagestremning af udledningsgasser.
Renggr apparatet og udskift filtrene
efterden angivne tidsperiode
(brandfare). Se afsnittet Renggring og
vedligeholdelse.

Bestemmelserne for luftudskiftning
skal overholdes.

Der maikke ledes luftindien
treekkanal, der brugestil atlede dampe
fra gasapparaterellerandre
breendbare materialer ud (geelder ikke
forapparater, der kun leder luftudi
rummet).

Nar kogepladen og apparater, der
drives af anden energi end elektricitet,
eridrift pa sammetid, ma undertrykket
irummet ikke overstige 4 Pa (4 x10-5
bar) for at forhindre, at regen sugesindi
rummet af kogepladen.
Kgkkenemhaetter og andre
udsugningsapparater tilmados kan
have negativ indflydelse pa sikker drift
af husholdningsapparater, der
forbreender gas eller andre former for
breendstof (herunderdem, derer
placeretiandre lokaler), pa grund af
forbreendingsgassernes
returstremning. Disse gasser kan
forarsage kulilteforgiftning. Nar man
harinstallereten emhaette eller et
andetudsugningsapparat tilmados,
begr funktionen af apparaterne med
flydende gas testes af en ekspert for at
sikre, at derikke ernogen
returstremning af forbraendingsgasser.



e Symbolet g péa produktet eller dets

emballage indikerer, at produktet ikke
kan bortskaffes som normalt
husholdningsaffald. Produktet, der skal
bortskaffes, skal afleverestil et specielt
indsamlingscenter til genbrug af
elektriske og elektroniske
komponenter. Ved at sikre, at dette
produkt bortskaffes korrekt, hjeelper du
med at forhindre potentielle negative
konsekvenser for miljget og

ANVENDELSE

sundheden, der ellers kunne opsta
som fglge af upassende bortskaffelse.
Foryderligere oplysninger om genbrug
af dette produkt, kan du kontakte
byradet, den lokale
affaldshandteringstjeneste eller den
butik, hvor produktet blev kgbt.

o By tilfeelde af udskiftning med
halogenglgdelamper méa der kun
bruges selvbeskyttende
halogenglgdelampereller
selvbeskyttende metal halidpaerer.”

Emheetten er udelukkende projekteret til
husholdningsbrug for at fierne mados.
Brug aldrig emheetten tilandre formal end
de, hvortilden er projekteret.

Serg for, atder aldrig er hgje flammer under
emhaetten, narden er teendt.

e Regulérflammensintensitet, sdden
udelukkende rettes mod grydens/pandens
bund. Sgrg for, at den ikke kommer omkring
siderne.

e Holdheletiden gje med friturestegerne,
mensde eribrug: Dererfare for, at der gar
ildidenhedeolie.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Detaktive kulfilter kan hverken vaskes eller
regenereres og skal udskiftes ca. hver4
maneders drift, eller oftere i tilfeelde af
megetintens brug (W).

Fedltfiltrene skal renggres hver2 maneders
aktivitet eller oftere i tilfeelde af meget
intens brug og kan vaskesii
opvaskemaskinen (2).

Rengaremhaetten med en fugtig klud og et
neutralt flydende renggringsmiddel.

Undga produkter, derindeholder sprit eller
silikone tiludvendig og indvendig renggring
afemheetten.
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Hvis produktet eller en af dets dele er
fremstillet af rustfrit stal, skal du bruge szerlige
ikke-slibende produkter til renggring og felge
satineringslinjerne ved rengegring.



BETJENING

Tast Funktion
L\I;s Teender og slukker for belysningssystemet ved maksimal intensitet.
M .
Motor Teender og slukker for udsugningsmotoren.
Bestemmer driftshastigheden:
1 Minimumshastighed, egnet til meget lydlgs kontinuerlig udluftning i tilfaelde af lidt damp
v fra madlavning.
. 2. Medium hastighed, egnet til de fleste anvendelsesforhold i betragtning af det frem-
Hastighed )
ragende forhold mellem behandlet luftstrem og lydniveau.
3. Maksimumshastighed, egnet til at klare maksimal udledning af damp fra madlavning,
selvileengere tid.
Tast Funktion
L\I;s Teender og slukker for belysningssystemet ved maksimal intensitet.
M .
Motor Teender og slukker for udsugningsmotoren.
Bestemmer driftshastigheden:
v 1 Minimumshastighed, egnet til meget lydlgs kontinuerlig udluftning i tilfaelde af lidt damp
Hastighed fra madlavning.

2. Medium hastighed, egnet til de fleste anvendelsesforhold i betragtning af det frem-
ragende forhold mellem behandlet luftstream og lydniveau.

BELYSNING

~—

Paere Effekt (W) Stik Spaending (V)  Mal (mm) ILCOS-kode

a (D 4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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SIKKERHETSINFORMASJON

e Foregensikkerhets skyld, ogfor e Apparatet kan ta skade hvis man star
korrekt bruk av apparatet, bgr man padet.
lese denne héandboken naye for o Dette apparatet kan brukes av barn
installasjon og idriftsettelse. over 8 &rs alder, samtav personer
Oppbevar alltid disse instruksjonene med nedsatte fysiske, sansemessige
sammen med apparatet, ogsa ved eller mentale evner, eller med
salg ellerannen overhendelse til manglende erfaring og kunnskap, s
tredjepart. Brukere ma veere godt lenge de blir ngye overvaket eller
kientmed apparatets funksjoner og mottar instruksjoner om sikker bruk av
sikkerhetsegenskaper. apparatet og farene dette medfgrer.

o Tilkobling avledninger méa gjeres av e Dette apparatet kan ikke brukes av
en fagleerttekniker. personer (inkludert barn) med

e Produsenten kan ikke holdes ansvarlig nedsatte fysiske, sansemessige eller
for skader som skyldes feilaktig mentale evner, eller med manglende
installasjon eller bruk. erfaring og kunnskap, gitt atde ikke

e Kontroller at stremforsyningen blir ngye overvaket eller mottar
tilsvarer det som erangitt pa instruksjoner om sikker bruk av
merkeskiltet pa innsiden av produktet. apparatet fraen person med ansvar

o ADVARSEL: Fjern beskyttelsesfilmen for deres sikkerhet.
for duinstallerer apparatet (hvis den e Holdbarnunderoppsynslik atde ikke
finnes). leker med apparatet.

o Ikke bergrapparatet med vatehender ¢ Rengjgring og vedlikehold som
eller delerav kroppen. utfgres av brukeren ma ikke overlates

o Apparatet ma aldri utsettes for tilbarn uten tilsyn.
atmosfeeriske pévirkninger(regn’ SOl). e Kobletil StQ)pSlet i en stikkontakt pé et

o Oppbevaremballasjen utilgjengelig tilgjengelig sted som samsvarer med
for barn og kjeeledyr. gjeldende forskrifter.

o lkke bruk adaptere, grenuttak eller » Utkoblingsinnretninger méa vaere
skjgteledninger for & koble til enheten. integrertidet faste ledningsnetteti
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samsvar med gjeldende relevante
forskrifter.

Hvis stremkabelen skades ma den
skiftes utav produsentenelleren
autorisert representant, elleraven
person med lignende kvalifikasjoner
foraunngafarer.

For apparater tilhgrende Klasse Iméa du
kontrollere at stremnettetiboligen er
utstyrt med en korrekt
jordingsforbindelse.

Ikke bruk dpne flammer (fare for
antennelser).

ADVARSEL: Hvis det ikke settes pa
skruer eller festemidler som er vist
idisse anvisningene, kan dette

medfgre risikoer for elektriske stgt.

Bruk kun skruer og tilbehgrsomer
egnetforapparatet.

Setilatenheten erblittinstallert pa en
mate som muliggjer frakobling av
stremforsyningen, med en
kontaktapning (3mm) som garanterer
fullstendig frakobling tilsvarende
overspenningskategorilll.

Ikke se rett pa apparatet med optiske
instrumenter (kikkert,
forstgrrelsesglass).

OBS! Delersom kan nés av
brukeren kan blisveert varme
under bruk av stekeapparater.

Minste sikkerhetsavstand mellom
platetoppen og ventilatoren er 650
mm (noen modeller kan monteres ved
enlavere hpyde, se avsnittetangaende
arbeidsmal og installasjon).

Hvis instruksjonene forinstallasjon av
gassplatetoppen oppgir en starre
avstand ennden som er oppgitt, ma
man rette seg etter dette.

Koble sammen avtrekket og
reykkanalen ved hjelp av et rer med
diameter pa minst120 mm.
Roykkanalen maveere sa kortsom
overhodet mulig.
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Angaende tekniske og
sikkerhetsrelaterte foranstaltninger
som ma felges for avtrekk av royk, er
detviktig & felge samtlige retningslinjer
som er fastsatt av lokale myndigheter.
Nar dette apparatet brukes sammen
med et apparatsom brenner gasseller
andre brennstoffer (gjelder ikke for
apparater som kun fgrer luft uti
rommet), ma rommet vaere godt
ventilert for 8 unnga tilbakestremning
avavgass.

Rengj@r apparatet og bytt ut filtrene
etter angitt tid (brannfare). Se avsnittet
Rengj@ring og vedlikehold.

Alle forskrifter som angéar avtrekk av
luft ma etterfolges.

Luften maikke fgresinnien roykkanal
som brukes til avtrekk av rgyk fra
apparater som brukes gass ellerandre
brennstoffer (gjelderikke for apparater
som kun fgrer luft uti rommet).

Nar stekeapparater og apparater som
forsynes av ikke-elektriske kilder eri
funksjon samtidig, méa det negative
trykketirommetikke overskride 4 Pa
(4 x10-5bar), foraunnga at reyk suges
tilbake irommet av stekeapparatet.
Kjskkenventilatorer og andre
rpykavtrekksanlegg kan pavirke
sikkerhetsfunksjonen til gass- og
brennstoffdrevne
husholdningsapparater (inkludert
apparater segiandre rom)som fglge
avreturav forbrenningsgass. Disse
gassene kan potensielt forarsake
forgiftning med karbonmonoksid. Etter
montering av en ventilator eller et
roykavtrekk, ma funksjonen til
apparater somdrives av flytende gass
testes av en ekspert for & garantere at
detikke finnes noen form for returflyt
av forbrenningsgass.

Symbolet g pa produkteteller
emballasjen betyr at produktet ikke
kan kastes somvanlig
husholdningsavfall. Produktet ma



leverestil etavfalls- eller
gjenbrukssenter som spesialiserer seg
pa resirkulering av elektriske og
elektroniske komponenter. Ved & se til
at dette produktet kasseres péa korrekt
mate, vilman bidra til & forhindre
potensielle negative miljg- og
helsekonsekvenser som ellers kan
oppsta ved feilaktig eller upassende
handtering. For mer detaljert

BRUK

informasjon om hvordan man
resirkulerer dette produktet, bes man
kontakte kommunale myndigheter,
lokal avfallshandteringstjeneste, eller
butikken der produktet ble kjgpt.

° @"Ved utskifting med halogenpaerer
ma det kun brukes selvbeskyttende
wolfram halogenpeerer eller
selvbeskyttende metallhalide peerer.”

o Kjgkkenviften erkun utviklet til
husholdningsbruk for a fierne matos fra
kjokkenet.

e Brukaldrikjgkkenviften tilannet formal enn
tiltenkt bruk.

e Passpaatdetaldrierhgyre flammerunder
kjgkkenviften nardeneribruk.

e Regulerflammestyrken slik at flammen kun
dekker grytebunnen, og ikke stikker utover
kantene.

e Veeralltid veldig oppmerksom ved
frityrsteking, fordiden varme oljen kan ta fyr.

RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

e Filteret med aktivt karbon kan hverken
rengjeres eller regenereres og ma skiftes ut
cirka hver fijerde maned den erifunksjon,
eller hyppigere hvisden er gjenstand for
sveertintens bruk (W).

s

o Fettfiltrene kan vaskesioppvaskmaskin (2)
og marengjeres hverandre maned, eller
hyppigere hvis de er gjenstand for svaert
intens bruk.

e Brukkunen fuktigklut og et mildt flytende
rengjgringsmiddel til rengjgringen av
kjgkkenviften.

e Forinnvendigogutvendig rengjgring av
hetten ber man unngéa alkohol- og
silikonbaserte produkter.

Hvis produktet eller en avdets delererirustfritt
stal ma det brukes spesifikke
rengjgringsprodukter som ikke er slipende og
fglge stalretningen under rengjearing.



KONTROLLER

Tast Funksjon
L . o . . . .
Lamper Slar av og pé belysningen med maksimal intensitet.
M . .
Motor Slér av og pa avtrekksmotor.
Angir driftshastigheten:
1 Min. hastighet, egnet for seerlig stillegdende kontinuerlig luftutveksling, med spesielt lite
H matos og damp fra tilberedningen.
Hastighet 2. Med. hastighet, egnet for de aller fleste bruksforhold gitt den ypperlige forhold mellom
luftkapasitet og steyniva.
3. Max. hastighet, egnet for avtrekk av store mengder matos og damp fra tilberedning, og-
séa for lange perioder.
Tast Funksjon
L s . . . ) )
Lamper Slar av og pa belysningen med maksimal intensitet.
M . o
Motor Slar av og péa avtrekksmotor.
Angir driftshastigheten:
H 1 Min. hastighet, egnet for saerlig stillegdende kontinuerlig luftutveksling, med spesielt lite
Hastighet matos og damp fra tilberedningen.

2. Med. hastighet, egnet for de aller fleste bruksforhold gitt den ypperlige forhold mellom
luftkapasitet og steyniva.

BELYSNING

~

Paere Styrke (W) Sokkel Volt (V) Storrelse (mm) ILCOS-kode

a([ > 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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SAKERHETSINFORMATION

e FoOrdenegnasédkerhetenochfor

e Anvandinte adaptrar, multipeluttag

korrekt funktion av apparaten, ber vi
diglasadenna manual noggrant for
installationen och idrifttagningen. Hall
alltid dessa instruktioner tillsammans
med apparaten, avenihandelse av
forsaljning eller dverlatelse till tredje
part. Anvandarna ska ha full
kédnnedom om apparatens funktions-
och sakerhetsegenskaper.

e Anslutningen av kablarna ska utforas
aven kompetent tekniker.

e Tillverkaren kan inte anse sig ansvarig
for eventuella skador som har sitt
ursprungien felaktig installation eller
anvandning.

e Kontrollera att natmatningen
Overensstammer med den som anges
pa dataskylten som ar fast pa
produktensinsida.

¢ VARNING: Innanduinstallerar
apparaten, avlagsna skyddsfilmerna
(omde fortfarande finns).

e ROrintevid apparaten med vata
hander eller kroppsdelar.

o Apparaten far aldrig utsattas for
atmosfarisk paverkan (regn, sol).

e Hallforpackningsmaterialet utom
rackhall for barn och husdjur.

eller forlangningssladdar for att
ansluta enheten.

Stainte pa apparaten, eftersomden
kan skadas.
Dennaapparatkananvandasav barn
fran 8 &r och uppéat och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap om de Gvervakas eller har fatt
instruktioner om hur man anvander
apparaten pa ett skert satt och
forstar riskerna.
Dennaapparatarinte avsedd att
anvandas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller brist pa
erfarenhet och kunskap, sdvida de inte
overvakas eller har fattinstruktioner
angéaende anvandning av apparaten
av en person som ansvarar for deras
sakerhet.

Hall barn under uppsikt sé att de inte
leker med apparaten.

Rengoring och anvandarunderhall far
inte utforas av barn utan tillsyn.
Anslut stickkontakten till ett
lattillgangligt vagguttag som ari
overensstammelse med gallande
bestammelser.



Medel for frankoppling maste inforlivas
iden fasta kabeldragningenienlighet
med relevanta foreskrifter.

Om natsladden ar skadad maste den
bytas utav tillverkaren eller dennes
servicerepresentantellerliknande
kvalificerade personer for att undvika
fara.

ForKlass |-apparater, se till att
hushallets elforsorjning &r ordentligt
jordad.

Anvand inte 6ppen laga (brandrisk).

VARNING: Omdetinte installeras
skruvar och fastelement som
overensstammer med dessa
anvisningar kan detleda till risk for
elektrisk stot.

Anvand endastlampliga skruvar och
sma delar for att fasta apparaten.
Setill att enheten &rinstallerad sa att
denkan kopplas bort fran
stromforsorjningen, med ett
kontaktoppningsavstand (3 mm)som
sakerstaller fullstandig frankoppling
under overspanningsférhallanden
kategorilll.

Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forstoringsglas
0.S.V.).

OBSERVERA: De atkomliga
delarnakan bli mycket varma
underanvandningen av
tillagningsapparaterna.

Minsta sékerhetsavstand mellan
spishall och flakt ar 650 mm (vissa
modeller kan installeras palagre hojd;
se avsnittet om arbetsmatt och
installation).

Om gashallens monteringsanvisning
anger ett avstand som ar stérre an det
som anges ovan maste detta beaktas.
Anslut utsugaren till rokkanalen med
ett ror med en minsta diameter p4120
mm. Rokkanalens vag maste vara sa
kort som mgjligt.
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Vad betréaffar de tekniska matten och
sakerheten attiaktta for utslapp av
roken, ar det viktigt att skrupuldst iaktta
foreskrifterna som faststallts avde
lokala myndigheterna.
Nardennaapparatanvands samtidigt
med apparater som forbranner gas
ellerandrabranslen (gallerinte
apparater som endast slapper ut luftini
rummet), maste rummetvara
tillrackligt ventilerat for att forhindra
aterfléde av avgaser.
Rengorapparaten och byt ut filtren
efter den angivnatidsperioden
(brandrisk). Se avsnitt Rengoring och
underhall.

Reglerna for luftutslapp maste foljas.
Luft farinte slappas utien rokkanal
som anvands for utslapp av rok fran
gas-ellerandra
bransleférbranningsapparater (galler
inte apparater som endastdriver ut luft
irummet).

Nar matlagningsapparaten och
apparater somdrivs med annan energi
an el aridrift samtidigt, far
undertrycketirummetinte overstiga4
Pa (4 x10-5 bar), for att forhindra att
angorsugsinirummetav
matlagningsapparaten.
Koksflaktkapor och andra
utsugssystem for matlagningsrok kan
negativt paverka den sakra driften av
gas- ellerandra bransleforbrannande
apparater (inklusive deiandrarum) pa
grund av aterflodet av
forbranningsgaser. Dessa gaser kan
eventuelltorsaka
kolmonoxidforgiftning. Efter atten
flaktkapa eller flakt har installerats bor
gasolapparaternas funktion testas av
en expert for att sakerstalla att detinte
uppstar nagot aterflode av rokgaser.

Symbolen g pa produkten eller dess
forpackningindikerar att produkten
inte kan bortskaffas som normalt
hushallsavfall. Produkten som ska



bortskaffas skalamnas till sarskilt
uppsamlingscenter for tervinning av
de elektriska och elektroniska
komponenterna. Genom att
sakerstalla att denna produkt
bortskaffas pa ratt satt bidrar du till att
forhindra potentiella negativa
konsekvenser for miljon och halsan
som annars kan uppsta vid olamplig
avfallshantering. For mer detaljerad

ANVANDNING

information om atervinning avdenna
produkt, kontakta kommunen, lokalt
avfallshanteringskontor eller affaren
dar produkteninkoptes.

@"Vid byte mot halogenlampor far
enbart sjalvskyddande
volframhalogenlampor eller
sjalvskyddande metallhalidlampor
anvandas.”

o Koksflakten haruteslutande konstruerats
for hushallsbruk for att avidagsna matos i
koket.

e Anvand aldrig koksflakten forandra
andamal anvad den ar konstruerad for.

o Setillattdetaldriguppkommerhogalagor
under koksflakten nar den &rigang.

Justera lagans styrka s att den endast
vidror kokkarlets botten ochinte slickar
utmed dess sidor.

Fritoserna ska kontrolleras helatiden under
anvandningen. Den dverhettade oljan kan ta
eld.

RENGORING OCH UNDERHALL

e Filtren med aktivt kol arvarken tvattbara
ellerregenereringsbara och maste bytas ut
ungefarvar 4:e manad eller oftare i handelse
avmycketintensivanvandning (W).

=

=

o Fettfiltrenskarengorasvarannan
driftsméanad eller oftare i hdndelse av en
mycketintensivanvandning och kan diskas
idiskmaskin (Z).

e Rengorflakten med en fuktig trasaoch
neutraltrengoringsmedel.

e Forutvandigochinvandigrengdring av
flakten, undvik alkoholhaltiga eller
silikonhaltiga produkter.

Om produkten elleren avdessdelar arirostfritt
stal, anvand specifika ej skrapande produkter
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forrengoringen och folj slipningslinjerna for
rengoringen.



REGLAGE

Knapp Funktion
Belysning Slar pa och av belysningsanlaggningen vid maximal ljusstyrka.
M A "
Motor Slar pa och av Flaktmotorn.
Faststaller drifthastigheten:
1 Minimum hastighet, Iamplig for kontinuerligt luftutbyte, sarskilt tyrstgdende, i ndrvaro av
v lite kokanga.
. 2. Medium hastighet, lamplig for de flesta anvandningsvillkor, pa grund av det utmarkta for-
Hastighet o . ) o
hallandet mellanluftflodet och ljudnivan.
3. Maximal hastighet, lamplig att bem&ta den maximala emissionen av kokanga, dven un-
der lang tid.
Knapp Funktion
Belysning Slar pa och av belysningsanlaggningen vid maximal ljusstyrka.
M A "
Motor Slar pa och av Flaktmotorn.
Faststaller drifthastigheten:
v 1 Minimum hastighet, Iamplig for kontinuerligt luftutbyte, sarskilt tyrstgdende, i ndrvaro av
Hastighet lite kokanga.

2. Medium hastighet, lamplig for de flesta anvandningsvillkor, pa grund av det utmarkta for-
hallandet mellanluftflodet och ljudnivan.

BELYSNING

~_

Lampa

Effekt (W) Uttag Spanning (V)  Dimension (mm) ILCOS-kod

a>

4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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TURVALLISUUSTIETOJA

Omanturvallisuuden jalaitteen
oikeaoppisen toiminnan takaamiseksi
lue tdma opas huolellisestiennen
asennustaja kayttoonottoa. Pida
nama ohjeet aina laitteen mukana,
myoOs siind tapauksessa, etta sitd ei
enaa kayteta tai etta se luovutetaan
kolmansille osapuolille. Kayttajien on
tunnettava tdysin laitteen toimintaja
turvallisuusominaisuudet.
Johtojenliitannan saa tehda vain
pateva teknikko.

Valmistaja ei ole vastuussa
vahingoista, joihin on syyna
virheellinen asennus tai kaytto.
Tarkista, etta verkkojannite vastaa
tuotteen sisapuolella olevassa
kilvessa kerrottua jannitetta.
VAROITUS: Poista suojakalvot ennen
laitteen asennusta (jos on).

Ala koske laitteeseen kasilla tai muilla
kehonosilla, jotka ovat markia.
Laitetta eitule koskaan altistaa
ilmaston olosuhteille (sade, aurinko).
Pida pakkaukset lasten ja kotieldainten
ulottumattomissa.

Ala kayts adaptereita,
monipistorasioita tai jatkojohtoja
laitteen liittamiseen.

Ala seiso laitteen p&illa, koska se
saattaa vaurioitua.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-
vuotiaat lapset seka henkilot, joiden
fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset
kyvytovat heikentyneet taijoillaeiole
kokemusta taijotka eivattunne
laitetta, kunhan heité valvotaan ja
ohjeistetaan laitteen turvallisesta
kaytosta ja kunhan he tiedostavat
kayttoon liittyvat riskit.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden (mukaan lukien
lasten) kayttoon, joiden fyysiset,
aisteihin liittyvat tai henkiset kyvyt
ovat heikentyneet taijoilla eiole
kokemusta taijotka eivattunne
laitetta, ellei heidan turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkild valvo heita tai
elleivat he ole saaneet ohjeita laitteen
kayttoon.

Valvo lapsiajavarmista, etteivat he
paase leikkimaan laitteella.

vastuulla olevaa puhdistusta ja
huoltoailman valvontaa.

Kytke pistoke voimassa olevien
maaraysten mukaiseenja
saavutettavissa olevaan pistorasiaan.



Irtikytkentavalineiden tulee olla
sisdanrakennettuinakiintedassa
johdotuksessavoimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

Jos virtajohto on vaurioitunut,
valmistajan tai taman huoltoedustajan
tai vastaavasti patevan henkilon tulee
vaihtaa se vaarojen valttamiseksi.
Tarkista luokan | laitteiden kohdalla,
etta kotitalouden virransy6tto takaa
oikeaoppisen maadoituksen.

Ala kayta avoliekkej (tulipalovaara).

VAROITUS: Josruuvejaja
kiinnitysosia ei asenneta naiden
ohjeiden mukaisesti, voi aiheutua
sahkdiskuvaara.

Kayta vain laitteen kiinnitykseen
soveltuvia ruuvejajakiinnitysosia.
Varmista, etté laite on asennettu siten,
ettd se voidaan kytkea irti
virransyotosta kosketinten avausvalilla
(83 mm), joka takaa taydellisen
irrotuksen luokan lll ylijannitteen
tapauksessa.

Ala katso suoraan optisilla valineilld
(kiikari, suurennuslasi....).

HUOMIO: saatavilla olevat osat
saattavat kuumentuarajusti
ruoanvalmistuslaitteiden kayton
aikana.

Vahimmaisturvaetaisyys keittotason ja
liesituulettimen valilla on 650 mm
(jotkin mallit voidaan asentaa
matalammalle: katso kappale, joka
koskee tyOston ja asennuksen mittoja).
Jos kaasukeittotason asennusohjeissa
kerrotaan suurempi etaisyys kuin mita
ylla sanotaan, se tulee ottaa huomioon.
Liita tuuletin hormiin putkella, jonka
halkaisijaon vahintdan120 mm.
Hormen kanavan tulee olla
mahdollisimman lyhyt.

Mita savujen poistossa kaytettaviin
turvallisuutta koskeviin ja teknisiin
menetelmiin tulee, paikallisten
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viranomaisten maarittamia asetuksia
tulee noudattaa tarkasti.

Kun tata laitetta kaytetaan
samanaikaisesti kaasua tai muita
polttoaineita polttavien laitteiden
kanssa (ei pade laitteisiin, jotka
tyhjentavatilman vain huoneeseen),
huoneen tulee olla asianmukaisesti
tuuletettu pakokaasun
takaisinvirtauksen estamiseksi.
Puhdista laite ja vaihda suodattimet
maaritetyn ajan kuluessa
(tulipalovaara). Katso kappaletta
Huolto ja puhdistus.

[Imanpoiston maarayksiatulee
noudattaa.

[Imaa eitule poistaa hormiin, jota
kaytetaan kaasulla tai muilla
polttoaineilla kayvien laitteiden
savujen poistoon (ei sovellettavissa
laitteisiin, jotka tyhjentavatilmanvain
huoneeseen).

Kun kypsennyslaite ja muulla kuin
sahkoenergialla syotetyt laitteet ovat
samanaikaisesti kaytossa, huoneen
negatiivisen paineeneituleollayli4 Pa
(4 x10-5bar), jotta valtetaan savujen
takaisinimu huoneeseen
kypsennnyslaitteen toimesta.
Keittion liesituulettimet ja muut
kypsennyssavujen imulaitteistot
saattavat vaikuttaa kielteisesti kaasulla
tai muilla polttoaineilla toimivien (my0os
muissa huoneissa olevien)
kodinkoneiden turvalliseen toimintaan
palamiskaasujen takaisinvirtauksen
vuoksi. Nama kaasut saattavat
aiheuttaa hakamyrkytyksen. Kun
liesituuletin tai kypsennyssavujen
imulaite on asennettu, asiantuntijan
tulee testata nestekaasulaitteiden
toiminta, jotta voidaan taata, etta
palamiskaasut eivat virtaa takaisin.
Laitteessatai pakkauksessaoleva

symboli E tarkoittaa sit, etta tuotetta
eisaa poistaakaytosta
kotitalousjatteiden mukana.



Havitettava tuote on toimitettava se havitetaan vaarin. Tuotteen
tarkoituksenmukaiseen kierratykseen kuuluvia
kerayspisteeseen sahko- ja yksityiskohtaisempia tietoja varten, ota
elektroniikkaromujen kierratysta yhteytta kuntaan, paikalliseen

varten. Varmistamalla etta tama tuote jatehuoltopalveluun tai kauppaan josta
havitetaan oikein suojeletluontoaja tuote hankittiin.

valtytvirheellisen taivaaran
romutuksen aiheuttamilta
mahdollisilta ymparisto- ja
terveysriskeiltd, jotka voivat syntya kun

KAYTTO

° @”Joshalogeenilamputt'aytyy
vaihtaa, kayta vain itsesuojattuja
volframihalogeenilamppuja tai
itsesuojattuja monimetallilamppuja.”

e Liesituuletin onsuunniteltu ainoastaan e Saadaliekkien kokossilla tavoin, etta ne
kotitalouskayttoon, keittion hajujen kohdistuvat vain kypsennysastian pohjaan.
poistamiseen. Varmista, etteivat liekit tule astian reunojen

o Alakoskaan kayta liesituuletinta muuhun alta.
tarkoitukseen kuin siihen, mita varten se on e Rasvakeittimia onvalvottavajatkuvasti
suunniteltu. kayton aikana: ylikuumentunut 6ljy voi

o Alakoskaan pida korkeita liekkeja syttyd palamaan.

toiminnassaolevan liesituulettimen alla.

PUHDISTUS JA HUOLTO

e Aktiivihiilisuodatinta ei voi pesté eika Jos tuote taijokin sen osa on valmistettu
regeneroida. Se tulee vaihtaa noin 4 ruostumattomasta terdksesta, kayta
kayttokuukauden valein taiuseammin, puhdistukseen erityisia hankaamattomia
mikali sitd kaytetaan paljon (W). tuotteitaja noudata satiinipinnan linjoja

puhdistuksen aikana.

s

e Rasvasuodattimettulee puhdistaa 2
kayttokuukauden vélein taiuseammin,
mikali niita kaytetaan hyvin paljon.
Rasvasuodattimet voidaan pesta
astianpesukoneessa (Z).

e Puhdistaliesituuletin kostealla liinalla ja
neutraalilla nestemaisella pesuaineella.

e Valtaalkoholi- taisilikonituotteiden kayttoa
liesituulettimen ulkoisessa ja sisdisessa
puhdistuksessa.
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SAATIMET

Nappdin Toiminto

VaLIot Kaynnistaa ja sammuttaa valojarjestelman suurimmalla teholla.
Moottori Kaynnistaa ja sammuttaa imumoottorin.

Maarittaa toimintanopeuden:
1 Miniminopeus: sopii jatkuvaan erityisen hiljaiseen ilmanvaihtoon, kun kypsennyshoyrya
\V; onvahan.
Nopeus 2. Keskisuuri nopeus: sopii useimpiin kayttoolosuhteisiin, silla se tarjoaa erinomaisen suh-
teen kasitellyn ilmavirtauksen ja melutason valilla.
3. Maksiminopeus: sopii kaytettavaksi, kun kypsennyshoyryja on paljon, myds pitkaan.

Nappdin Toiminto

VaLIot Kéynnistaa ja sammuttaa valojarjestelman suurimmalla teholla.
Moxtori Kaynnistaa ja sammuttaa imumoottorin.
Maarittaa toimintanopeuden:
1 Miniminopeus: sopii jatkuvaan erityisen hiljaiseen ilmanvaihtoon, kun kypsennyshoyrya
v on vahan.
Nopeus

2. Keskisuuri nopeus: sopii useimpiin kayttdolosuhteisiin, silla se tarjoaa erinomaisen suh-
teen kasitellyn ilmavirtauksen ja melutason valilla.

VALAISTUS

~_~

Lamppu Teho (W) Pistorasia Jéannite (V) Koko (mm) ILCOS-koodi

a[ > 4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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IHOOPMALIA MPO BE3MEKY ..o 55 EJIEMEHTU YOPABIIHHSA oo 58
BUKOPUCTAHHS ..o 57  TMIOCBIMYBAHHS ..o 58

TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA TA OUNLLIEH-

IHOOPMALIA MNPO BE3IMNEKY

e [lng BaLloi 6e3nekun i NpaBUIbHOI °
po6oTU MPUNAZY YBOAXHO
MPOoYNTANTE Lie KepiBHULTBO Nepes
YCTOHOBKOLO | eKCMYATALEI0. 30BXAN o
36epiranTe ui iHCTPYKLii nopsaa 3
MPWIOAOM, HOBITb B PA3i MPOLOXY
060 nepenavi TpeTiM 0COBAM. N
KopwucTyBayi MAOTb YBOXHO
O3HOMOMUTUCD i3 MOPSAKOM
eKCMNAyaTaALii MPUCTPO TA TEXHIKOKO
6e3neku Mif Yac KOPUCTYBAHHS HUM.

e [ligknioueHHsA kabeniB Mae
3LIMCHIOBATM KBANIDIKOBAHUM TEXHIK.

e Bunpob6HKK He Hece BifMNOBIAANBHOCTI
30 6yab-5Ki 36UTKM, LLLO BUHWUKIN B
pe3ynbTaTi HEMPABUABHOI YCTOHOBKM
060 BUKOPUCTOHHS.

o [MepekoHaNTeCs, Lo XUBEHHS
MepeXi BiNMOBiAAE TOMY, LLLO BKO3OHO .
HO TO6AMYL BCepeanHi MPOAYKTY.

e 3ACTEPEXEHHS: Mepen
BCTOHOBIEHHAM NPUNAAY 3HIMITb
30XWCHY MAIBKY (KLLO BOHA €).

e HeTopkanTech Npunany MOKpUMU
pykamMu a0 YacTUHAMMK TiNa.

e [Mpunag B>XOAHOMY PO3i HE MOBUHEH
nepebyBOTY Nif BMIMBOM
ATMOChEPHUX SIBULLL (AOLLL, COHLLE).
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36epiranTe ynakoBKy B MiCLISIX,
HEeLOCTYMHUX ANs AITEN TO LOMOLLHIX
TBOPWH.

He BukopucToBYyNTE OfONTEPMH,
rnepexigHuKn abo MogoBXyBAYi Af1s
MigKIOYEeHHS MPUCTPOIO.

He ctaBanTe Ha Npunaa, OCKinbkm TAK
MOro MOXHO MOLLKOAUTH.

LIMM NprCTpOEM MOXYTb
KOPUCTYBOTNCS LiTV BIKOM Bifi 8 pOKIB i
0Ccobu1 3 06MEXEHUMU PiISUUYHUMMU,
CEHCOPHUMU YN PO3YMOBUMM
3Li6HOCTAMM 060 3 6PAKOM JOCBIAY TA
3HOHb, IKLLLO BOHW NepebyBatoThb Mig,
HOrNa40M a60 MPOIHCTPYKTOBAHI
LWo80 6e3MneyYyHoro BUKOPUCTAHHS
npunagy Ta Po3yMitoTb MOB'A30HiI 3
LM PU3KKM.

Ller npunag He NpUsHAYeHnn gs
BMKOPUCTAHHSA 0CO60MU (BKITOYOOUN
LiTen) 3 06MexXeHNMU GisnYHUMN,
CEHCOPHMUMU YN PO3YMOBUMM
34i6HOCTAMMK, 60 3 6PAKOM [OCBIAY
TA 3HOHb, SIKLLLO BOHW He NepebyBaloTb
ni4 HArns4oM a6o He OTPUMANKU
IHCTPYKLUIT OO BUKOPUCTOHHS
npwunagy oco601o, BiAMOBIAAIbHOK 30
ix 6e3sneky.

HarnaponTte 30 gitbMu, W06
MepeKOHATUCS, LLLO BOHW He MPatoTbCs
MPUCTPOEM.



YMLLEHHSA TO TEXHIUHE OBCNYrOBYBAHHS
He MOBUHHI BUKOHYBATUCS AiTbMU 6e3
Harnagy.

MigKnoviTb BUNKY [0 PO3ETKM, LLLO
BiAMNOBIAAE YNHHMM HOPMOM, TA'Y
OOCTYMHOMY MOJSTIOXEHHI.

3acobu ans BigkNtoYeHHs MOBUHHI 6yTH
BO6YA,OBAHI B CTALIOHOPHY MPOBOAKY
3riAHO 3 Jil0YMMU HOPMAMU.

AKLLO LUHYP XMBNEHHS MOLLUKOAXEHO,
MOro MA€ 30MiHUTU BUPOBHMK, NOro
AreHT 306CyroByBAHHS 60 ocoba 3
aHanorivyHoto kBanidikaLieto, LWob
YHUKHYTU He6e3neku.

Onsinpunogis knacy | nepekoHanTecs,
Lo MOBYTOBE eNleKTPUYHE AXepeno
HONEXHUM YMHOM 303eMIEHO.

He B1KOpPUCTOBYWTE BIAKPUTUI BOTOHb
(HeBe3neka rnoxexi).

3ACTEPEXEHHS4: Ao He
BUKOPUCTOBYBATW MBUHTU 060
KPinneHHs Bif4NOBIAHO A0 LINX
IHCTPYKLUIN, Lie MOXe Mpn3BeCcTn 4,0
YROXXEHHS €NEKTPUUYHUM CTPYMOM.

LOn§a kpinneHHsa npunogy
BMKOPWCTOBYMTE NMLLIE BifNOBIAHI
FBUHTM T APIiGHI geTani.
MepekoHaNTeCs, WO Npunag,
BCTOHOB/IEHO TAKMM YMHOM, LLO6 MOro
MOXHQ 6Y10 BIgKTIOUNTUY B AXepena
XUMBMEHHS, 3 BiACTAHHIO PO3MUKAHHS
KOHTOKTIB (3 MM), ika 3a6e3reuye
MOBHE BiAK/TIOYEHHS 30 YMOB
nepeHanpyruv kateropiilll.

He MOXHa ANBUTUCS MNPSMO HA CBITIO
yepes oNTUYHI NpUNaam (6iHokNi,
nynu...).

YBATA: mif 4OC BUKOPUCTOHHS
npunagie oas NpUroTyBAHHS iX
OOCTYMHi YACTUHU MOXYTb yKe
CUSbHO HArPIBATUCD.

e MiHiMONbHO 6€3MeyYHa BigCTOHb MiX

BAPWUIIbHOIO MOBEPXHED TA BUTSXKKOIO
CTOHOBUTbL 650 MM (oesiki Mogeni
MOXHO BCTAHOBIIOBATM HA MeHLIJiI;|

BWCOTI; AMB. Nnaparpad npo poboui
PO3MipPK TA MOHTOX).

SIKLLO B iIHCTPYKL,ii 3 MOHTOXY ra30BOi
BOPWIIbHOI MOBEPXHi BKO3OHA
BIACTOHD, LLLO MEPEBMULLYE BKA3OHY
BULLE, LI CTif, BPOXOBYBATH.
MigknoYiTb BUTSXKY 4O AMMOXOAY 30
LOMOMOroto TPY6U 3 MiHIMATbHUM
giometpom 120 mMm. LLnax pumoxopy
MOBUHEH BYTWN SKOMOIa KOPOTLLMM.
LLlo CTOCYETBCA TEXHIUHMX 30XO4iB T
30X0[iB 6e3Mneku, SKUX TPeba BXUTH
ANS BUBOAY AVMMOBUX FO3iB, BOX/IMBO
CYBOPO AOTPUMYBOATUCH HOPM,
BCTOHOBJIEHWX MiCLLEBOIO BNALOIO.
SKLLO Ler Mpunnag BUKOPUCTOBYETHCS
OJHOYOCHO 3 MPUNCLAMMU, LLLO
NMPALOTb HO FO3i 60 IHLLIOMY MANMBI
(He cTocyeTbCs NpUNALiB, AKi BUBOASATD
MOBITPA NULLE B MPUMILLEHHS), KIMHOTA
MOE BYTU HONEXHVIM YUVHOM
MPEOBITPIOBAHQ, LLO6 3aM06irTn
3BOPOTHOMY MOTOKY BUX/TOMHMX FO3iB.
OunLomnTe Npunag i3amiHonTte
dinbTpU Yepes 3a3HAYEHUN Nepiog,
yacy (Hebesneka noxexi). AMB. po3gin
Lornag Ta oYnLLLEeHHS.

HeobxigHO LOTPUMYBATUCA HOPM, LLLO
CTOCYIOTbCS BUMYCKY MOBITPS.

MoBITPSA HE MOXHAO BUBOANTU B
ANMOXi, IKUIA BUKOPUCTOBYETLCS A1
BifBEAEHHS AMMY BiJ rO30BMX 60
IHLLIMX NPUACGAIB, WO NPALLOOTL HO
MAnmBi (He CTOCYETbCS MPUNALIB, AKi
BUMYCKOAIOTb MOBITPSA NIULLE B
MPUMILLLEHHS).

Konu npunog Ana npuroTyBAHHS Xi T
npunagu, Wo X1BNATLCS Bif eHeprii,
BiAIMIHHOI BiJ eN1eKTpuKM, MPALIIOITb
OHOYOCHO, Bify' EMHUN TUCK Y
MPVMILLEHHI HE MOBUHEH
nepesnwyBaTn 4 a (4 x10-5 6ap),
W06 30M06irT BCMOKTYBOHHIO VMY B
MPEUMILLEHHA MPUACLOM ANg
MPUrOTYBAHHS iXi.

KYXOHHI BUTSIXXKW TO iHLUI CUCTEMMN
BiABeOEHHS OMMY MOXYTb HEFATUBHO
BMIMHYTWU HO 6e3neyHy poboTy



ra30BUX A60 IHLWKX NPUAOAIB, WO
NPALOTb HA MANMBI (B TOMY YnUCHi B
IHLUMX MPUMILLLEeHHSIX) Yepe3
3BOPOTHMM NOTIK ra3iB, WO
YTBOPIOKOTLCS MPW 3ropsiHHI. Lli rasm
MOXYTb BUKSTMKOTN OTPYEHHS OKCULOM
Byrneuto (MagHUM rasom). Micns
BCTOHOB/EHHS BUTSXXKM Q60 Npunagy
719 BCMOKTYBOHHS paxiBeLb MOBMHEH
nepeBipnTN POBOTY rAI30BUX MPWUIOAIB,
W06 NepekoHATUCS Y BIACYTHOCTI
3BOPOTHOrO MOTOKY AMMOBWX rO3iB.

hi¢

e CHMBOJ1 == HO BNPOGI UM MOTO
YMOKOBLL O3HOYAE, LLLO BUPIO HE MOXHA
YTUNI3yBATU 5IK 3BMYAMHI NO6YTOBI
BigXoAun. BUpi6, Wo Nignsarae ytmuaisawii,
MOE 6yTU LOCTABNEHMN Y BiAMOBIAHMI
LeHTp 360py ons nepepobku
ENEKTPUYHUX TA ENEKTPOHHMNX

BUKOPUCTAHHSA

KOMMOHEHTIB. 3a6e3neunBLUN
MPABUBbHY YTUAI3ALIO LbOro BUPOOY,
BW [OMOMOXETEe 3aMobirtm
MOTEHUIMHWUM HErATUBHUM HACNIOKAM
415 HOBKOSTMLLHBbOIO CepefoBULLA TA
3[0POB’SA, FKi MOXYTb BUHUKHYTU
BHOC/IAOK HEHAEXHOro MOBOAXKEHHS
3Bigxoaamu. LLLlo6 oTpmnmMaTy 6inbLu
LeTonbHY iHPpOopPMALLito NPOo Nepepobky
LIbOro B1po6y, 3B'AXIiTbCS 3 MiCbKOIO
POLOI0, MiCLLEBOIO CITYXX6010 yTURI3aLii
BiaxoAiB 60 MAra3nHOM, e
npua6aHo B1pIb.

o R «Y pa3i 30MiHW NAMM HA FOSIOreHOBI
BUKOPUCTOBYWNTE TiNlbKM BONIbOPOAMOBI
rONOreHoBi NAMMY 3 eKPOHYBAHHSAM
BUMPOMIHIOBAHHSA A60 MeTaNeBo-
rofIoreHoBi NAMMNK 3 eKPOHYBAHHSAM
BUMPOMIHIOBAHHS.»

e BUTSXKA NPU3HOYEHO BUHATKOBO A5t
no6yTOBOro BUKOPUCTOHHS 3 METOO
YCYHEHHS 30MaxiB HO KyXHi.

e Hikonu He BMKOPUCTOBYIMTE BUTSIXKY He 3a
MPU3HAYEHHSAM.

e Hikonu He 30nMLWanTe BUCOKE BiAKpUTE
MONYM’sI Mif BUTSKKOIO, KOSV BOHA MPALIOE.

e PerynionTte iHTEHCUBHICTb BOrHIO, 06 BiH
6YB CNPSIMOBOHMIM HO AHO KACTPYI, HE
Jonyckaouy, o6 BOroHb OXOMOBAB il
CTOPOHM.

o [1ig40C KOPUCTYBAHHSA GPUTIOPHULAMK CTlif,
MOCTIMHO CTEXUTU 30 HUMMU, LLLOO He
LOMYCTUTU BUHUKHEHHS MOXEXI,
CNPUYNHEHOI NeperpiToto onieto.

TEXHIMHE OBCJTYTOBYBAHHA TA OYNLLEEHHSA

o  QinbTp 3 AKTMBOBAHMM BYFiNNSM HE MUETHCS
i He nignsarae pereHepalii, i Moro cnig,
3AMIHIOBATU MPUBIN3HO KOXHI 4 MicsiLLi
po6oTu abo vacTiLle y BUNALKY ByXe
IHTEHCNBHOI O BUKOPUCTAHHS (W).

=

=

o KMPOBIi GiNbTPU CNif YNCTUTN KOXHI 2 MicsiLLi
poboTn abo vacTille y pasigyxe
IHTEHCUBHOIO BUKOPUCTOHHS, i iX MOXHO
MUTW B MOCYLOMUMHIN MOLLWHI (Z).

o  OUNCTITb BUTSAXKY BOIOTrOIO FAHYIPKOO TA
HENTPANbHUM PiLKNM MUIOYNM 30COGOM.

e [115 30BHILLHBOrO TO BHYTPILLHBOIO
OUMLLLEHHS BUTSXKKN YHUKANTE
BUKOPUCTOHHS CMPTOBMICHNX 060
CUNIKOHOBWX 301COBIB.

AKLLO BUPiI6 a60 OHA 3 NOro YACTUH
BMIOTOBJIEHO 3 HEPXXABIOYOI CTAN,
BMKOPWCTOBYMTE AN YNLLEHHS CeLLiosbHI
Heab6pa3MBHI 30CO6M TA LOTPUMYMNTECS
HONPSMKY NiHIN LWNIPYBAHHS Nifg Y0C YMLLLEHHS.
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ENNIEMEHTWU YMPABJIIHHA

Knasiwa  ®yHKuis

L . . .
. BMUKOE TQ BUMWUKOE CUCTEMY OCBITIEHHS, SKA MPALIOE 3 MOKCUMObHOK IHTEHCUBHICTIO.
OcsiTneHHs
M
BMUKOE TQ BUMUKOE ABUTYH BUTSXKN.
ABUryH
Bn3Hauae WwWBmakictb pob6oTu:
1 MiHIManbHO LWBMAKICTb, WO 3a6e3revye 0co6nmBo 6e3LyMHUIN 6e3nepepBHUiA MOBITPO-
v O6MiH 30 HOSIBHOCTi HEBEMKOI KiNbKOCTi MapiB.
. CepefHs WBWUAKICTb, WO MiAXOAUTb AN GiNbLLIOCTI YMOB BUKOPUCTOHHS, BPAXOBYIOUM Yy-
LBMAKicTb PeA A Lo niaxonnTsL A y p p y y

[loBe CMiBBIAHOLLEHHS MiX MOTOKOM MOBITPS TA PIBHEM LLYMY.

3. MOKCMMQOSbHO WBUAKICTb, WO 306e3mneyye BCMOKTYBOHHS MAKCUMATbHOI KifIbKOCTi mapw,
HOBITb MPOTSArOM TPWBAIOrO YACY.

Knaeiwa  ®yHKuis

L . . .
. BMUKOE TQ BUMWUKOE CUCTEMY OCBITIIEHHS, SKA MPALIOE 3 MOKCUMAbHOK IHTEHCUBHICTIO.
OcsiTneHHs
M
BMUKOE TQ BUMUKOE ABUTYH BUTSXKN.
ABUryH
Bn3Hauae WwBmakictb pob6oTu:
v 1 MiHIManbHO LWBMAKICTb, WO 3a6e3revye 0co6nmBo 6e3LyMHUIN 6e3nepepBHUiA MOBITPO-
. 06MiH 30 HOSBHOCTI HEBEMKOT KiNbKOCTI MApIB.
LLIBUOKiCcTb

CepefHs WBWAKICTb, WO MiAXOAUTb AN GifbLLIOCTI YMOB BUKOPUCTOHHS, BPAXOBYIOUM Yy-
[loBe CMiBBiAHOLLIEHHS MiX MOTOKOM MOBITPS TA PIBHEM LLYMY.

NIACBIMYBAHHSA

Namna MoTy>XHicTb (BT) Posetka Hanpyra(B) Po3Mipu (MM) Kop ILCOS
DRBB/F-4-220-240-
a(> 4 E14 220-240 107x37 EA Y
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INFORMACIJA APIE SAUGA

e Savosaugumuiuztikrintiir tam, kad e Nestovekite ant prietaiso, nes jj galite
prietaisas veikty tinkamai, pries sugadinti.
montuojantir paleidZiant veikti, « Sis prietaisg gali naudoti vyresninei 8
prasome atidZiai perskaityti $j vadova. mety vaikai irasmenys, turintys fizine,
Visada laikykite Sias instrukcijas kartu jutimine arba psichine negalig arba
su prietaisu, netirtuomet, jei neturintys patirties ir Ziniy, nebent yra
perleidziate arba perduodate kitiems. prizidrimi arba buvo iSmokyti apie
Naudotojai turi Zinoti visas prietaiso saugy prietaiso naudojimair supranta
eksploatavimo ir saugos funkcijas. susijusia rizika.

e Laidus sujungti privalo kvalifikuotas o Sis prietaisas néra skirtas naudoti
specialistas. asmenims (jskaitant vaikus),

e Gamintojas nebus laikomas atsakingu turintiems fizine, jutimine arba
uZ zalg, padarytg netinkamai psichine negalig arbajeijiems triksta
sumontavus arba naudojant. patirtiesir Ziniy, nebent yra priziarimiir

o Patikrinkite, artinklo maitinimas gavoinstrukcijas apie prietaiso
sutampa su nurodytu produkto viduje naudojimais uzjy saugg atsakingo
pritvirtintoje duomeny ploksteléje. asmens.

o |SPEJIMAS: Prieg montuodami o Vaikusreikia priziaréti, kad jie su
prietaisa, nuimkite apsaugines prietaisu nezaisty.
pléveles (jeiyra). e Naudotojovalymoir priezitros darby

o Nelieskite prietaiso Slapiomis negali atlikti vaikai bei priezitros.
rankomis arba kuno dalimis. o |kiSkite kiStuka jlizdg, atitinkantj

e Prietaisas niekada negali buti nurodytus reikalavimus, esantjlengvai
veikiamas blogy oro salygy (lietaus, prieinamoje vietoje.
saulés). e Atjungimo priemonés turi buti

o Saugokite pakuote nuo vaiky ir jmontuotos j fiksuotus kabelius,
naminiy gyvany. atitinkancCius susijusius standartus.

e Prietaisui prijungti nenaudokite e Jeimaitinimo kabelis paieistas, kad
adapteriy, Sakotuvy arbailgintuvy. baty iSvengta pavojy, jj turi pakeisti

gamintojas arbajo aptarnavimo
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agentas arba panasia kvalifikacijg
turintys asmenys.

| klasés prietaisy atveju, patikrinkite, ar
buitinis elektros tiekimo Saltinis
garantuojatinkama jzeminima.
Nenaudokite atviros liepsnos (gaisro
pavojus).

|SPEJIMAS: jei sraigtai arba
tvirtinantys jrenginiai bus
montuojami nesilaikant Siy
nurodymu, elektra gali kelti pavojuy.

Naudokite tik prietaisui tvirtinti
tinkamus varztus ir priedus.
|sitikinkite, kad priedas sumontuotas
taip, kad buty galimajj atjungti nuo
maitinimo Saltinio su tokiu kontakty (3
mm) atsidarymo atstumu, kuris
garantuoty visiSkg atjungimag esant Il
kategorijos vir§jtampio sglygoms.
Neziurekite j Sviesos Saltinius per
optinius prietaisus (ziGronus,
didinamuosius stiklus...).

DEMESIO: pasiekiamos dalys

naudojant maisto ruoSimo

prietaisus galilabai jkaisti.
Maziausias saugus atstumas tarp
kaitlentés ir gartraukio yra 650 mm (kai
kurie modeliai gali buti montuojami
mazesniame aukstyje; ziurekite skyriy,
kuriame pateikiamidarboir
montavimo matmenys).
Jeidujines kaitlentés montavimo
instrukcijose yra nurodytas didesnis
atstumas, nei nurodyta pirmiau, reikia
tai atsizvelgti.
Prijunkite gartraukj prie dumtraukio
maziausiai 120 mm skersmens
vamzdziu. Dumtraukio marSrutas turi
buti kuo trumpesnis.
AtsiZzvelgiant jdimams iSleisti
reikalingas techninesirapsaugos
priemones, svarbu kruops$ciai laikytis
vietiniy institucijy nustatyty
reglamenty.
Kai Sis prietaisas naudojamas vienu
metu su dujas arba kitg kurg
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deginanciais prietaisais (netaikoma
prietaisams, kurie iSleidZia org tik
patalpg), patalpa turi bati tinkamai
ventiliuojama, kad buty iSvengta
iSmetamujy dujy griztamojo srauto.
Nuvalykite prietaisg ir pakeiskite filtrus
po nurodyto laiko tarpo (gaisro
pavojus). Zitréti Valymo ir priezitros
skyriy.

Reikia laikytis su oroisleidimu susijusiy
reglamentuy.

Oras negali butiiSmetamas |
damtraukj, naudojamg dujiniams arba
kito kuro prietaisy dimy iSmetimui
(netaikoma prietaisams,
iSleidziantiems ora tik j patalpa).

Kai maisto ruoSimo prietaisasir kitokia
neielektra energija maitinami
prietaisai veikia vienu metu, neigiamas
patalpos slégis neturi virSyti 4 Pa (4 x
10-5 bar), kad damai nebuty jsiurbti
maisto ruoSimo prietaiso patalpa.
Virtuviniai gartraukiaiir kita maisto
ruoSimui skirta dumy iStraukimo jranga
galituréti neigiamos jtakos elektriniy,
dujiniy arba kito kuro buitiniy prietaisy
(jskaitant esancius kitose patalpose)
saugiam veikimuidel degimo dujy
atgalinio srauto. Sios dujos gali sukelti
apsinuodijimg anglies monoksidu.
Sumontavus gartraukjarba maisto
ruoSimo dumy istraukimo jtaisa,
skystas dujas naudojanciy prietaisy
veikimg galiiSbandyti ekspertas, kad
garantuoty, jok nebus degimo dujy
atgalinio srauto.

Simbolis E antgaminio arbaantjo
pakuotés nurodo, kad gaminys negali
buti Salinamas kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis. Salinamas
gaminys turi bUti pristatytas j specialy
surinkimo centrg, kad buty perdirbti
elektrosir elektroniniai komponentai.
Pasirapinus, kad Sis produktas buty
Salinamas tinkamai, bus padedama
iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkaiir
sveikatai, kurios kitu atveju, gali



atsirasti Salinant netinkamai. o 20, Jeilempos keigiamos|
Issarpgsrvlesllpformaculos apiesio halogenines, naudokite tik volframo
gaminio Salinima gausite kreipdamiesi halogenines lempas su ekranu arba
jsavivaldybe, vietine atlieky Salinimo metalo halidy lempas su ekranu.”

tarnybg arbaj parduotuve, kurioje
gaminys buvo jsigytas.

NAUDOJIMAS

e |Straukiantis gartraukis yra skirtas iSimtinai e Sureguliuokite liepsnosintensyvuma, kad ji
naudoti buityje Salinant virtuves kvapus. buty nukreipta j keptuves apacigir

o Niekadanenaudokite gartraukio kitiems neapimty jos Sonuy.
tikslams, iSskyrus tuos, kuriems jis skirtas. e Naudojamos gruzdintuves turi bati nuolat

o Kaiprietaisasdirba, pojuo niekada prizidrimos: per karstas aliejus gali
nepalikite didelés ugnies liepsnos. uzsidegti.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e Aktyviosios angliesfiltras negalibuti
plaunamas ar regeneruojamasiir turi bati
pakeistas mazdaug kas 4 veikimo ménesius
arbadaZniau, jei naudojama labai
intensyviai (W).

=

s

e Riebaly filtraituri bati valomikas 2 veikimo
menesius arba dazniau, jei naudojama labai
intensyviaiirjuos galima plautiindaploveje
(2).

e Gartraukjvalykite dregna Sluoste ir skystu
neutraliu plovikliu.

e GartraukioiSoreiirviduivalytinenaudokite
alkoholiniy arba silikoniniy produkty.

Jeiproduktas arbavienaisjodaliyyrais
nerudijancio plieno, valymui naudokite
specialius nebraizancCius produktus ir valydami
vadovaukités satino apdailos linijomis.
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VALDIKLIAI

Mygtukas Funkcija

L . . R . s g gss - . .
Lemputés ljungia aps$vietimo jranga veikti didZiausiu intensyvumuiir jg iSjungia.
M . R — . -
Variklis ljungia ir iSjungia iStraukimo variklj.
Nustato darbinj greitj:
1 Maziausias greitis, pritaikytas nuolatinei ypac tyliai oro kaitai, kai yra mazai maisto ruosi-
mo gary.
Gr(\elitis 2. Vidutinis greitis, pritaikytas didZiajai daliai naudojimo salygy, atsizvelgiant j optimaly san-

tykj tarp valomo oro srauto ir garso lygio.
3. Didziausias greitis, skirtas jveikti didZiausig maisto gaminimo gary emisijg net ir ilgesnj
laika.

Mygtukas Funkcija

L . . P . e sl s .
Lemputés |jungia apsSvietimo jrangg veikti didZiausiu intensyvumu ir jg iSjungia.
M . - - . -
Variklis ljungia ir iSjungia iStraukimo variklj.
Nustato darbinj greitj:
v 1 Maziausias greitis, pritaikytas nuolatinei ypac tyliai oro kaitai, kai yra mazai maisto ruosi-
Greitis mo gary.

Vidutinis greitis, pritaikytas didzZiajai daliai naudojimo sglyguy, atsiZvelgiant j optimaly san-
tykj tarp valomo oro srauto ir garso lygio.

APSVIETIMAS

~—

Lempa Galia (W) Lizdas Jtampa (V) Matmenys (mm) ILCOS kodas

a([ D> 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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SATURS

INFORMACIJA PAR DROSIBU ..o 63 VADIBAS POGAS
LIETOSANA oooooeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeesesessseessssessssssss s 65 APGAISMOJUMS

TIRISANA UN APKOPE

INFORMACIJA PAR DROSIBU

JUsu droSibai un pareizaiierices
darbibai, lidzu, pirms uzstadiSanas un
lietoSanas uzmanigiizlasiet So
rokasgramatu. Vienmeér saglabajiet So
instrukciju kopa arierici, patjato
pardodat vai nododat treSajam
personam. Lietotajiem pilniba
japarzinaierices darbiba un drosibas
funkcijas.

Kabelu pievienoSanajaveic
kompetentam tehnikim.

Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies nepareizas
uzstadiSanas vaiizmantoSanas dé).
Parbaudiet, vai tikla stravas padeve
atbilst tai, kas noradita uz produkta
iekSpuse piestiprinatas datu
plaksnites.

BRIDINAJUMS. Pirms ierices
uzstadiSanas nonemiet aizsargpléves
(jatadasir).

Neaiztiecietierici ar mitram rokam vai
kermenadalam.

lerici nekad nedrikst pakjaut
atmosférasiedarbibai (lietus, saule).
Glabajiet iepakojumu bérniemun
majdzivniekiem nepieejamavieta.
lerices pievienoSanai neizmantojiet
adapterus, vairaku ligzdu rozetes vai
pagarinatajus.
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Nestavietuzierices, jotasvarto
sabojat.

Soiericilietot drikst 8 gadus veci un
vecakibérni, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam
vaigarigam spéjam, vai personas,
kam nav pieredzes unzinasanu, javien
vinitiek rupigi uzraudziti un instruéti
parierices drosu lietoSanu unriskiem,
kas artoirsaistiti.

lekarta nav paredzéta lietoSanai
cilvékiem (tostarp bérniem) ar
ierobezotam fiziskam, manu vai
garigam sp€jam vai pieredzes vai
zinaSanu trukumu, ja vien vini nav
sanémusi noradijumus no personas,
kas iratbildiga par vinu droSibu.
Mazibérniirjauzrauga, lai tie
nespélétos arierici.

TiriSanu un apkopinedrikst veikt bérni
bez uzraudzibas.

KontaktdaksSu pievienojiet
kontaktligzdai, kas atbilst speka
esoSajiem noteikumiem un atrodas
pieejama vieta.

AtvienoSanas [idzekliir jaiestrada
fiksétaja vada saskanaar
attiecigajiem noteikumiem.
Jastravas vadsir bojats, tas
janomaina razotajam vaita servisa



agentam vailidzigi kvalificétam
personam, laiizvairitos no
apdraudé&jumiem.

e Attiecibauzlklasesiericém
parliecinieties, vai majsaimniecibas
elektribas padeve ir pareiziiezeméta.

e Nelietot atklatu liesmu
(ugunsbistamiba).

BRIDINAJUMS. Nelietojot skriives
vai stiprinajumus saskana ar Siem
noradijumiem, var rasties

elektriskas stravas triecienarisks.

e lerices nostiprinasanaiizmantojiet tikai

piemeérotas skruves un mazas detalas.
e Parliecinieties, kaierice ir uzstadita ta,
laito varétu atvienot no baroSanas

avota, ar kontaktu atvérSanas attalumu

(3 mm), kas nodrosina pilnigu
atvienoSanu lll kategorijas
parsprieguma apstak|os.

o Neskatities uz gaismu caur optiskajam
iericém (binokli, palielinamajiem
stikliem...).

UZMANIBU: lietojot gatavo$anas
ierices, pieejamas dajas var k|t
Joti karstas.

e Minimalails droSibas attalums starp
plits virsmu un tvaika nostcéju ir 650
mm (daZus mode]us var uzstadit
zemaka augstuma; skatiet sada)u par
darbaizmériem un uzstadiSanu).

e Jagazesplits uzstadiSanas instrukcija
irnoradits attalums, kas ir lielaks par
ieprieks noradito, tasirjanem véra.

e Pievienojiet nostcéju dimvadam,
izmantojot cauruliar minimalo
diametru120 mm. Dumvadu
marsrutam jabut péc iespéjasisakam.

e Attieciba uztehniskajiem un droSibas
pasakumiem, kas veicami dimgazu
vietéjo iestazu noteiktos noteikumus.

e LietojotSoiericivienlaikus ariekartam,
kuras kurinama gaze vaicits
kurinamais (nav attiecinams uz
iericém, kas tikaiizvada gaisu telpa),
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telpaijabut atbilstosi védinatai, lai
noveérstuizplides gazu atpakalplismu.
Péc noradita laika notirietiericiun
nomainiet filtrus (ugunsbistamiba).
Ladzu skatit sadaju "TiriSanaun
apkope".

Ir jaievero noteikumi par gaisaizpludi.
Gaisu nedrikst izvadit caur dimvadu,
ko izmanto dimuizvadiSanaino
iekartam, kuras kurinama gaze vai cita
degviela (neattiecas uziericém, kas
izvada gaisu tikai telpa).

Javienlaikus darbojas édiena
gatavosSanasiekarta unierices, kuras
darbina ar citu energiju, nevis elektribu,
negativais spiediens telpa nedrikst
parsniegt 4 Pa (4 x10-5 bari), lai
novérstu gatavosanas ierices tvaiku
iestkSanos telpa.

Tvaika nosucéji un citas virtuves dumu
nosukSanas sistémas var negativi
ietekmét gazivai citu kurinamo
(tostarp citas telpas) kurinamo iekartu
droSu darbibu sadegSanas gazu
atpakalplismas rezultata. Sis gazes var
izraisit saindésSanos ar oglek]a
monoksidu. Péc tvaika nosucéja vai
nosuces ventilatora uzstadiSanas
specialistamirjaparbauda
saskidrinatas naftas gazesiekartu
darbiba, lai nodrosinatu, ka nenotiek
dumgazu atpakalplisma.

Simbols g uzizstradajumavaita
iepakojuma norada, kaizstradajumu
nevarizmest ka parastus sadzives
atkritumus. Likvidéjamaisizstradajums
janogada speciala elektrisko un
elektronisko komponentu parstrades
savakSanas centra. NodroSinot §1
izstradajuma pareizu utilizaciju, jus
palidzésiet novérstiespéjamas
negativas sekas videi un veselibai, kas
citadi varétu rasties, atbrivojoties no
izstradajuma nepareizi. Laiiegutu
sikaku informaciju par Stizstradajuma
parstradi, sazinieties ar pilsétas domi,
vietéjo atkritumu savakSanas dienestu



vaiveikalu, kuraizstradajums tika volframa halogénspuldzes vai
iegadats. izstarojumu ekranéjosas metalhalida
o 2 Jatiek nomainita halogéna lampa, spuldzes.
izmantot tikai izstarojumu ekranéjosas
e Tvaikanosucéjsirizstradats ekskluzivi e lereguléjiettaduliesmasintensitati, laita
lietoSanai majsaimnieciba, lai novérstu bUtu vérstatieSi pret édiena gatavoSanas
virtuves smakas. trauka apaksdalu. Parliecinieties, ka liesma
e Nekad nelietot tvaika nostcéjutadiem neapliecas ap ta saniem.
mérkiem, kadiem to nav paredzéts lietot. e TaukvareskatlilietoSanas laika nepartraukti
o Nekad zem funkcionéjosa tvaika nosiicéja jauzrauga, jo parkarsusiella var aizdegties.

neatstat lielas atklatas liesmas.

TIRISANA UN APKOPE

e Aktivétas oglesfiltrs nav nedz mazgajams,
nedzregeneréjams, untasirjanomaina
aptuveniik péc 4 darbibas ménesSiem vai
biezak, ja tiek izmantots Jotiintensivi (W).

=

e Taukufiltrijatiraik péc 2 darbibas
meénesiem vaiJotiintensivas lietoSanas
gadijuma biezak, untos var mazgattrauku
mazgajamaja masina (2).

e Notiriet tvaika nosucéju, izmantojot mitru
dranuun neitralu §kidru mazgasanas
lidzekli.

e Tvaikanoslcéjaaréjai uniekséjaitirisSanai
nelietojiet spirta vai silikona lidzek]Jus.

Japrodukts vai kada no ta dajJamirizgatavotino

nerusejosatérauda,izmantojietipasus

neabrazivus lidzek]us tiriSanai un ieverojiet
satina apdares linijas tiriSanas laika.
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VADIBAS POGAS

Y o~
<@ &

>
Taustin§  Funkcija
. L leslédz un izslédz apgaismojuma sistému ar maksimalu intensitati.
Gaismas
M ledarbina un izslédz nosukSanas motoru.
Motors
Nosaka darbibas atrumu:
1 Minimalais atrums, piemérots Tpasi klusai nepartrauktai gaisa apmainai, nelielas gatavo-
v Sanas tvaiku klatbatne.
Atrums 2. Vidéjais atrums, piemérots lielakajai dajai lietoSanas apstakju, nemot véra optimalo attie-
cibu starp apstradato gaisa plusmu un skanas limeni.
3. Maksimalais atrums, piemérots, lai tiktu gala ar maksimalu gatavo$anas tvaika emisiju
pat ilgaku laiku.
Taustin§  Funkcija
. L leslédz un izslédz apgaismojuma sistému ar maksimalu intensitati.
Gaismas
M ledarbina un izslédz nosukSanas motoru.
Motors
Nosaka darbibas atrumu:
v 1 Minimalais atrums, piemérots Tpasi klusai nepartrauktai gaisa apmainai, nelielas gatavo-
= Sanas tvaiku klatbatne.
Atrums

2. Vidéjais atrums, piemeérots lielakajai daai lietoSanas apstak|u, nemot véra optimalo attie-
cibu starp apstradato gaisa plusmu un skanas limeni.

APGAISMOJUMS

~—~

Spuldze Jauda (W)

Kontaktligzda Spriegums (V) Izméri (mm) ILCOS kods

al>

4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS

OHUTUSTEAVE

e Teieturvalisuse jaseadme dige
kasutamise huvides lugege enne
paigaldamist ja kasutamist see juhend
hoolikalt Iabi. Sailitage neid juhiseid
alati koos seadmega ning seadme lle
andmisel kolmandatele isikutele
andke kaasa ka kasutusjuhend.
Kasutajad peavad taielikult oskama
seadet kasutadajatundmaselle
ohutusfunktsioone.

e Juhtmed peab iihendama padev
tehnik.

e Tootjaeivastutakahjustuste eest, mis
tulenevad toote valest paigaldamisest
vOi kasutamisest.

e Veenduge, ettoiteallikas vastab toote
andmesildil margitule.

o TAHELEPANU!Enne seadme
paigaldamist eemaldage kaitsekiled
(kuineed on olemas).

o Arge puudutage seadet margade kate
egamuude kehaosadega.

e Seade eitohikokku puutuda
ilmastikunahtudega (vihm, paike).

¢ Hoidke pakendeid lasteleja
lemmikloomadele kattesaamatus
kohas.

o Argekasutage seadme
Uhendamiseks adaptereid, mitut
pistikupesa ega pikendusjuhet.
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Arge seiske seadme peal, nii v&ite
seadet kahjustada.

Seda seadet voivad kasutada tile 8-
aastased lapsed jaisikud, kellel on
vahenenud fliusilised, sensoorsed voi
vaimsed vbimed vbi kellel puuduvad
kogemused jateadmised, tingimusel,
et neid juhendatakse voi dpetatakse
seadet ohutult kasutama ja nad
moistavad sellega kaasnevaid ohte.
See seade eiole ette ndhtud
kasutamiseks isikutele (sealhulgas
lastele), kelle fiitisilised, sensoorsed
vOivaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad vastavad kogemused
jateadmised, valja arvatud juhul, kui
nad on nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all véi kui neid
juhendab seadme kasutamisel nende
ohutuse eest vastutav isik.

Jalgige lapsijaveenduge, et nad ei
mangiks seadmega.

Lapsed eitohiilmajarelevalvetateha
kasutaja kohustuseks olevaid
puhastus- ja hooldustoid.

Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligipaasetavas
kohas asuvasse pistikupessa.

Toite isoleerimise seadmed peavad
olemaintegreeritud alalisse



juhtmestikku ja olema koosk®dlas
vastavate eeskirjadega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks lasta valja vahetada
tootjal, tootja volitatud tehnilise abi
keskusel voi sobiva kvalifikatsiooniga
spetsialistil.

| klassi seadmetel kontrollige, et
kodune toiteallikas tagaks
nduetekohase maanduse.

Mitte kasutada lahtist leeki (tuleoht).

TAHELEPANU! Kruvide v&i
kinnitusvahendite paigaldamine
teisiti kui nendesjuhtistes ette
nahtud voib pdhjustada
elektrilooke.
Kasutage seadme kinnitamiseks ainult
sobivaid kruvisid ja muid detaile.
Veenduge, et seade on paigaldatud nii,
etselle saabtoiteallikast lahti
Uhendada ning kontaktide
avanemiskaugus (3 mm)tagab taieliku
Uhenduse katkestuse Il kategooria
tlepinge korral.
Arge vaadake optiliste seadmete
(binoklid, suurendusklaasid...) abil otse
valgusesse.

HOIATUS: ligipaasetavad osad
vOivad
toiduvalmistamisseadmete
kasutamisel vaga kuumaks minna.

Pliidiplaadija dhupuhastivaheline
minimaalne ohutu kaugus on 650 mm
(mdned mudelid saab paigaldada
madalamale; vt médtmete ja
paigalduse jaotis).

Kui gaasipliidi paigaldamise juhistes on
ette nahtud suurem kaugus, tuleb seda
arvesse votta.

Uhendage ekstraktor 166riga,
kasutades vahemalt120 mm
labimdddugatoru. L66r peab olema
vOimalikult lGhike.

Suitsugaaside valjajuhtimisel
rakendatavate tehniliste ja
ohutusmeetmete asjus on oluline

jargidatapselt kohalikke kehtivaid
eeskirju.

Kuiseadet kasutatakse samal ajal
gaasi voi muud kiitust tarbivate
seadmetega (ei kehti seadmetega, mis
valjutavad ainult ruumi 6hku), peab
ruum olema piisavalt ventileeritud, et
valtida heitgaaside tagasivoolu.
Puhastage seade ja vahetage filtrid
ndutava aja moodudes (tuleoht). Vt
|6iku Puhastamine ja hooldus.

Jargige 6hu véljutamise eeskirju.
Ohku ei tohi suunata 166ri, mida
kasutatakse gaasivoi muud kltust
pbletavate seadmete suitsu
eemaldamiseks (ei kehti seadmetega,
mis valjutavad dhku ainult ruumis).
Kuitoiduvalmistamisseade ja muu kui
elektrienergiaga tootavad seadmed on
korraga tods, ei tohi alaréhk ruumis
Uletada 4 Pa (4 x10-5 baari), see aitab
valtida olukorda, et
toiduvalmistamisseade imeb auru
uuestituppa.

Ohupuhastid ja muud
toiduvalmistamisauru eemaldamise
sisteemid vGivad pdlemisgaaside
tagasivoolu tdéttu negatiivselt mdjutada
gaasi voi muud kiitust pdletavate
seadmete (ka nende, mis asuvad
teistes ruumides) ohutut t66d. Need
gaasid vdivad pohjustada
stisinikmonooksiidi murgitust. Parast
Shupuhasti voitoiduvalmistamisauru
eemaldamise seadme paigaldamist
peaks asjatundja kontrollima
vedelgaasiseadmete tood, et vélistada
pblemisgaasitagasivool.

Tootel voi selle pakendil olev simbol

>gtéhendab, ettoodet eitohivisata
tavaliste olmejaatmete hulka.
Kasutuselt kdrvaldatav toode tuleb viia
vastavasse elektriliste ja
elektrooniliste komponentide
ringlussevdtu ja kogumiskeskusesse.
Tagades selle toote nduetekohase
utiliseerimise, aitate dra hoida



vbimalikke negatiivseid tagajargi
sobimatust kaitlemisest tekkida
vOivad. Tapsema teabe saamiseks
toote taastootlemise kohta poorduge
kohaliku omavalitsuse, kohaliku

KASUTAMINE

jaatmekaitlusteenistuse voi kaupluse
poole, kust toote ostsite.

@,,Halogeenlambiga asendamise
korral kasutage ainultisevarjestavaid
volfram-halogeenlampe voi
isevarjestavaid metall-
halogeniidlampe.”

o Ohupuhastajaonloodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks kodgiléhnade
eemaldamiseks.

o Argekasutage 8hupuhastajat kunagi
eesmarkidel, mille jaoks see mdeldud pole.

o Argejatke téotava Shupuhastaja alla kunagi
kérgeid leeke.

Reguleerige leegitugevust nii, et see oleks
suunatud panni pdhjale javeenduge, et see
ei ulatuks imber selle kiilgede.

Frittereid tuleb kasutamise ajal pidevalt
jalgida - 8livdib liiga kuumaks minnes
suttida.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

o Aktiivsoefiltereiole pestavega
regenereeritav ning see tuleb umbesiga 4
kuujarelvéljavahetada, vagaintensiivse
kasutamise korral sagedamini (W).

s

e Rasvafiltreid tuleb puhastadaiga kahe
kasutuskuujarel, vagaintensiivse
kasutamise korral sagedamini. Filtreid v6ib
pestandudepesumasinas (Z).

e Puhastage 6hupuhastit niiske lapija
neutraalse puhastusvedelikuga.

o Ohupuhasti puhastamisel nii valjas kui ka
seest drge kasutage alkoholi vai silikooni
sisaldavaid tooteid.

Kuitoode vdi moniselle osa on valmistatud
roostevabast terasest, kasutage
puhastamiseks spetsiaalseid mitteabrasiivseid
vahendeid ja jargige puhastamisel
satineerimisala markivaid jooni.



JUHTNUPUD

Nupp Funktsioon

Tull-ed Lilitab sisse ja valja valgustuse maksimaalse intensiivsuse.
Mo“:tor Lilitab tdombemootori sisse ja valja.
Maarab tookiiruse:
1 Minimaalne kiirus, mis sobib eriti vaikseks pidevaks Shuvahetuseks vahese toiduauru
korral.
kii\rlus 2. Keskmine kiirus, arvestades téodeldava dhuvoolu ja mirataseme suhet sobib enamiku

kasutustingimuste korral.
3. Maksimaalne kiirus, mis sobib suure koguse toiduauruga toime tulemiseks ka pikema aja
valtel.

Nupp Funktsioon

Tull-ed Lilitab sisse ja valja valgustuse maksimaalse intensiivsuse.
M Lilitab tdombemootori sisse ja valja.
Mootor
Maarab tookiiruse:
v 1 Minimaalne kiirus, mis sobib eriti vaikseks pidevaks dhuvahetuseks vahese toiduauru
" korral.
kiirus

2. Keskmine kiirus, arvestades t66deldava 6huvoolu ja miirataseme suhet sobib enamiku
kasutustingimuste korral.

VALGUSTUS

~—

Lamp Voimsus (W)  Pistikupesa Pinge (V) M66dud (mm) ILCOS-kood
DRBB/F-4-220-240-
m@ 4 E14 220-240 107 x 37 E14-35/100
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INFORMACE O BEZPECNOSTI

e ZdUvodu vlastnibezpecnostia e Kpfipojenizafizeninepouzivejte
spravného provozu zafizeni si pred adaptéry, vice zasuvek ani
instalacia uvedenim do provozu prodluzovacikabely.
peclivé preCtéte tento navod. Méjte o Nestoupejte si na pfistroj, protoze by
tento navod stale uschovany spolus se mohl poskodit.
pristrojem, atoiv pfipade prodeje e Tento pfistroj mohou pouzivat déti
nebo pfevodu tfetim osobam. starsi 8 leta osoby se snizenymi
Uzivatelé musi byt pIné seznameni's fyzickymi, smyslovyminebo
fungovanim pfistroje as jeho dusevnimischopnostminebo bez
bezpecnostnimicharakteristikami. zkuenosti a znalosti, pokud jsou pod

« PFipojenikabell musiprovést dohledem nebo jsou pou&eny o
kompetentnitechnik. bezpe&ném pouzivani pFistroje a

e Vyrobce nenese odpovédnost za rozumi souvisejicim rizikam.
$kody vzniklé v disledku nespravné o Tento pfistroj neniuréen k pouzivani
instalace nebo pouzivani. osobami (vetné déti) se snizenymi

e Zkontrolujte, zda sitové napajeni fyzickymi, smyslovyminebo
odpovida napajecimu napéti duSevnimischopnostminebo
uvedenému na typovém stitku uvnitf osobami s nedostate¢nymi
vyrobku. zkuSenostmi a znalostmi, pokud

o UPOZORNENI: Pfed instalaci pfistroje nejsou pod dohledem nebo nebyly
odstrafite ochranné félie (pokud jsou pouceny o jeho pouZivani osobou
pfitomné). odpovédnou zajejich bezpecnost.

o Nedotykejte se pfistroje mokryma e Deétimusibyt poddohledem,
rukama nebo &astmitéla. kontrolujte, aby sinehraly s pfistrojem.

e Pfistrojnesmibyt nikdy vystaven o Cidténiaudrzbu nesmiprovadét déti
atmosférickym vliviim (dést, slunce). bez dozoru.

o Uchovavejte obaly mimodosahdétia e Pfipojte zastrcku do zasuvky
domacich zvifat. odpovidajicinormam a ve snadno

pfistupné poloze.
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Prostfedky pro odpojeni musi byt
zabudovany do pevné elektroinstalace
v souladu s pfislusnymi normami.
Pokud je napéjecikabel poskozen,
musi byt vyménén vyrobcem nebo
jeho servisnim zastupcem nebo
podobné kvalifikovanymiosobami,
aby se predeslo nebezpecdi.

U zafizenitfidy | zkontrolujte, zda
domacinapajenizajistuje Fadné
uzemnéni.

Nepouzivejte otevieny ohen
(nebezpecipozaru).

UPOZORNEN:I: Pokud nebudou
Srouby nebo spojovaci prvky
instalovany v souladu s témito
pokyny, mize dojitk Grazu
elektrickym proudem.
Kupevnéni pfistroje pouzivejte pouze
vhodné Srouby a matice.
Dbejte nato, aby byl pfistroj
nainstalovantak, aby jejbylomozné
odpojit od napajeni, pficemz
vzdalenost rozpinacich kontaktt (3
mm) zarucuje Uplné odpojeniv
podminkach prepétikategorie lll.
Nepozorujte pfimo optickymi pfistroji
(dalekohledem, lupou....).

POZOR: pfistupné ¢asti mohou pfi

pouzivanivarnych pfistrojl

dosahovat vysokych teplot.
Minimalnibezpe&nostnivzdalenost
mezi varnou plochou a odsavaci
digestofije 650 mm (nékteré modely
mohou byt nainstalovany do nizsi
vys$ky; viz odstavec tykajicise
provoznich rozmér( a instalace).
Jestlizeje vnavodukinstalaci
plynového sporaku uvedena vetsi
vzdalenost nez vySe uvedena, je treba
tovzit v avahu.
Pripojte odsavac ke koufovodu
trubkou o minimalnim priméru 120
mm. Trasa koufovodu musi byt co
nejkratsi.

72

Prirealizacitechnickych a
bezpecénostnich rozmérl pro odvod
vyparu je tieba peclivé dodrzovat
predpisy stanovené mistnimiorgany.
Pokud je tento pfistroj pouzivan
soucasneé se spotfebici spalujicimi plyn
nebo jina paliva (neplati pro spotrebice,
které odvadéjivzduch pouze do
mistnosti), musi byt mistnost
dostateCné vétrana, aby se zabranilo
zpétnému proudeéni spalin.

Po uplynutistanovené doby vycCistéte
pfistroja vyménte filtry (nebezpedi
pozéru). Ridte se odstavcem Cisténia
udrzba.

Je nutné dodrzovat predpisy tykajicise
odsavanivzduchu.

Vzduch nesmi byt vypoustén do
komina, ktery slouzik odvodu spalinz
plynovych nebo jinych hoflavych
spotrebic¢ld (neplati pro spotiebice,
které pouze vypoustéjivzduch do
mistnosti).

Pokud je sou¢asné v provozu varny
pristroj a pfistroje napajené jinou
energii nez elektfinou, nesmi podtlak v
mistnosti prekrocit 4 Pa (4 x10-5 bar),
aby se zabranilo nasavanivyparu
varnym pfistrojem do mistnosti.
Odsavace parajiné systémy odsavani
kuchynskych vyparld mohou kvili
zpétnému toku spalin nepfiznivé
ovlivnit bezpecny provoz plynovych
spotrebitl nebo spotfebicd najina
paliva (véetné spotiebicl vjinych
mistnostech). Tyto plyny mohou
zpUsobit otravu oxidem uhelnatym. Po
instalaci digestore nebo odsavace par
by mél byt provoz fluidnich plynovych
spotrebicl prezkousen odbornikem,
aby se zajistilo, Ze nedochazi ke
zpétnému toku spalin.

Symbol g na vyrobku nebojeho obalu
znamen3, Ze vyrobek nelze zlikvidovat
jako béZzny domaciodpad. Vyrobek,
ktery ma byt zlikvidovan, musi byt
odevzdan do pfislusného sbérného



strediska pro recyklacielektrickych a

elektronickych soucasti. Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku
pomuUzete zabranit moznym
negativnim dopaddm na Zivotni

prostredia zdravi, které by jinak mohly

vzniknout pfijeho nespravném

recyklacitohoto vyrobku ziskate u

POUZITI

obce, mistnisluzby pro odstranovani
odpadu nebo v obchodé, kde byl
vyrobek zakoupen.

° @ “V pfipadé vymény Zarovek za
halogenové pouzijte pouze
samoochranné wolframové
halogenové zarovky nebo
samoochranné metalhalogenidové
vybojky.”

o (Odsavacidigestorje navrzenavylu¢né pro

domaéci pouZiti, k odstrafiovani pachli z
kuchyné.

¢ Nikdy nepouzivejte digestor k jinym Gceldm

nezktém, pro které je uréena.

¢ Nikdy nenechavejte pod digestofri pfichodu

vysoky plamen.

CISTENi A UDRZBA

e Sefidte intenzitu plamene tak, aby byl
nasmerovan pouze nadnovarné nadoby a
ujistéte se, aby neslehal pojejich stranach.

o Kontrolujte fritovacihrnce béhem
pouzivani: prili§ zahraty olej by se mohl
vznitit.

e Uhlikovy filtr nelze myt aniregenerovat, ale

jetfebahovyménit zhruba po kazdych 4

mésicich pouZivaninebo v pfipadé potreby i

Castéji (W).

s

o Tukovéfiltry musibyt Cistény kazdé 2
mésice provozu nebo Castéjiv pripadé

velmiintenzivniho pouzivanialze je mytv

mycce nadobi (2).

o Cistéte digestor vlhkym hadfikema

neutralnim tekutym Cisticim prostfedkem.

e ProCiSténivnéjsiavnitfni castiodsavace

par nepouzivejte vyrobky na bazi alkoholu

nebosilikonu.

Pokud je vyrobek nebo néktera zjeho Casti

vyrobenaznerezové oceli, pouZivejte k Cisténi

specialnineabrazivni prostfedky a pri Cisténi
dodrzujte linie saténového povrchu.



OVLADACI PRVKY

Tla¢itko  Funkce
L Zapne a vypne systém osvétleni o maximalni intenzité
Svétla )
M Zapne a vypne motor sani.
Motor )
Urcuje provozni rychlost:
1 Minimalni rychlost, vhodna pro zvlast tichou nepfetrzitou vyménu vzduchu, v pfitomnosti
malo pary z vareni.
R M 2. Stredni rychlost, vhodna pro vétSinu podminek pouZiti, vzhledem k vynikajicimu poméru
ychlost I .
mezi oSetfenym proudem vzduchu a hladinou hluku.
3. Maximalni rychlost, vhodna pro zvladnuti maximalnich emisi pary pfi vareni, i po delsi ¢a-
sové Useky.
Tlaéitko  Funkce
L Zapne a vypne systém osvétleni o maximalni intenzité
Svétla '
M Zapne a vypne motor sani.
Motor '
Urcuje provozni rychlost:
1 Minimalni rychlost, vhodnéa pro zvlast tichou nepfetrzitou vyménu vzduchu, v pfitomnosti
Ryc\l‘:lost malo pary z vafeni.

2. Strednirychlost, vhodna pro vétsinu podminek pouziti, vzhledem k vynikajicimu poméru
mezi oSetfenym proudem vzduchu a hladinou hluku.

OSVETLENI

~

Zarovka Vykon (W) Zasuvka Napéti (V) Rozmér (mm) Kéd ILCOS
DRBB/F-4-220-240-
a (> 4 E14 220-240 107x37 E14-35/100
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INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Dla zapewnienia wtasnego
bezpieczenstwa oraz prawidtowego
dziatania urzadzenia, przed
przystgpieniem do instalacjioraz
uzytkowania, nalezy uwaznie
przeczytac niniejszg instrukcije.
Instrukcje nalezy zawsze
przechowywac wraz z urzgdzeniem,
rowniez w przypadku sprzedazy lub
przekazania go osobomtrzecim.
Uzytkownicy muszg sie doktadnie
zapoznac zzasadami dziatania oraz
warunkamibezpiecznejobstugi
urzadzenia.

Podtaczenie przewoddw musibyé
wykonane przez wykwalifikowanego
technika.

Producent uchyla sie od jakiejkolwiek
odpowiedzialnosciza ewentualne
szkody powstate na skutek
niewtasciwie wykonanejinstalacjilub
niewtasciwego uzytkowania.
Sprawdzi¢, czy zasilanie sieciowe
odpowiada wartos$ci wskazanejna
tabliczce znamionowej, zamocowanej
wewnatrz produktu.

OSTRZEZENIE: Przed
zainstalowaniem urzgdzenia zdjg¢
fole ochronng (jezeli zostata ona
przewidziana).

e Urzadzenianie nalezy dotykac

mokrymirekoma lub czesciami ciata.
Urzadzenie nigdy nie powinno by¢
poddawane dziataniu czynnikéw
atmosferycznych (takich jak deszcz,
czy stonce).

Przechowywac opakowanie w
miejscu niedostepnym dla dzieci i
zwierzgt domowych.

Do podtaczenia urzadzenia nie
uzywac adapterow, listw zasilajgcych
lub przedtuzaczy.

Nie stawac na urzadzeniu, ze wzgledu
naryzyko jego uszkodzenia.
Przedmiotowe urzgdzenie moze by¢
uzywane przezdzieci w wieku
powyzej 8 latiprzez osoby o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych badz nieposiadajgce
odpowiedniejwiedzy i
doswiadczenia, jeslibedg one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystaniaztego
urzadzeniaibedg swiadome
zwigzanych ztym zagrozen.
Przedmiotowe urzadzenie nie moze
by¢ uzywane przez osoby (tgcznie z
dzie¢mi) o ograniczonych



zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych bad?z
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, chybaze sgone
nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie korzystania
ztego urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng zaich
bezpieczenstwo.
Dziecinie nalezy zostawiac bez
nadzoruinie nalezy im zezwala¢ na
zabawe urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja
uzytkownika nie moga by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
Wtyczke nalezy podtgczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu zgodnie
z obowigzujgcyminormamiorazw
miejscu tatwo dostepnym.
Srodki odtaczajace muszag byé
zintegrowane na okablowaniu statym,
zgodnie zobowigzujgcyminormami.
Jezelikabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi byé wymieniony
przez producentalub przez
autoryzowany punkt serwisowy lub
osoby o podobnych kwalifikacjach,
aby unikng¢ zagrozen.
Dlaurzadzen klasy | sprawdzi¢, czy
zasilanie elektryczne zapewnia
poprawne uziemienie.
Nie uzywac otwartego ptomienia
(zagrozenie pozarem).
OSTRZEZENIE: Brak $rub lub
elementéw mocujacych
zgodnych zinstrukcjg moze by¢
przyczyng porazenia prgdem.

e Uzywac wytgcznie Srubidrobnicy

metalowej odpowiednich do
zamocowania urzadzenia.

Upewnic sie, ze urzadzenie jest
zainstalowane tak, aby moznaje byto
odtgczyc¢ od zasilania, z odlegtoscia
otwarcia stykéw (3 mm), ktéra
zapewnia kompletne odtgczenie w
warunkach przepiecia kategorii lll.
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e Nienalezy nanig patrze¢ zapomocg

narzedzi optycznych (lornetka, szkto
powiekszajgce...).

UWAGA: podczas uzywania
urzgdzen do gotowania czesci
dostepne mogg osiggac bardzo
wysokie temperatury.

Minimalna odlegto$¢ bezpieczernistwa
miedzy ptytg grzejng a okapem
powinnawynosi¢ 650 mm (niektére
modele moga by¢ zainstalowane na
mniejszej wysokosci, zobacz punkt
dotyczacy wymiaréw roboczychii
instalacji).

Nalezy przestrzegac wskazan
podanych w instrukcji instalacji ptyty
gazowej, w przypadku gdy odlegtosé
w nich okreslona jest wieksza nizta
podana powyzej.

Podtaczyc¢ ekstraktor do przewodu
kominowego poprzez rure o Srednicy
minimalnej réwnej 120 mm. Sciezka
przewodu kominowego musi by¢ jak
najkrotsza.

Aby zapewni¢ prawidtowe
odprowadzanie dymow nalezy
doktadnie przestrzega¢ norm
technicznychibezpieczenstwa
obowigzujgcych na poziomie
lokalnym.

Kiedy przedmiotowe urzgdzenie jest
uzywane jednoczesnie z urzgdzeniami,
ktére spalajg gazlubinne paliwa (nie
dotyczy urzadzen, ktére odprowadzajg
powietrze wytgcznie w
pomieszczeniu), pomieszczenie musi
by¢ odpowiednio wentylowane, aby
unikng¢ powrotu gazéw odlotowych.
Oczysci¢ urzgdzenie i wymienic filtry,
po okreslonym okresie czasu
(zagrozenie pozarem). Patrz rozdziat
Czyszczenie i konserwacja.

Nalezy przestrzega¢ norm
dotyczacych odprowadzenia
powietrza.

Powietrze nie moze by¢
odprowadzane do przewodu



kominowego uzywanego do usuwania
dymoéw z urzadzen nagazlubinne
paliwa (nie dotyczy urzgdzen, ktére
odprowadzajg powietrze wytgcznie w
pomieszczeniu).

Kiedy urzadzenie grzewcze i
urzgdzenia zasilane energig inng niz
elektrycznos$¢ sg wtaczone
jednoczesnie, podci$nienie w
pomieszczeniu nie moze przekroczy¢
4 Pa (4 x10-5 bar), aby uniknag¢
ponownego zassania dymow do
pomieszczenia przez urzgdzenie
grzewcze.

Okapy kuchenneiinneinstalacje
zasysajgce opary wydzielajace sie
podczas gotowania mogg negatywnie
wptyngc¢ na bezpieczne
funkcjonowanie sprzetu gospodarstwa
domowego nagazlubinne paliwa
(tacznie z tymi znajdujgcymi sie w
innych pomieszczeniach)ze wzgledu
na przeptyw wsteczny gazow
odlotowych. Gazy te mogg
spowodowac zatrucie tlenkiem wegla.
Po zainstalowaniu okapu lub
urzgdzenia do zasysania oparéw
wydzielajgcych sie podczas
gotowania, funkcjonowanie sprzetéw

UZYTKOWANIE

na gaz ptynny powinno by¢
przetestowane przez specijaliste, aby
unikng¢ powstania przeptywu
wstecznego gazdéw odlotowych.

Symbol g widoczny na produkcie lub
na opakowaniu oznacza, ze produkt nie
moze zostac zutylizowany jak
normalne odpady gospodarstwa
domowego. Produkt przeznaczony do
utylizacjinalezy przekazac do
specjalnego punktu zbiérkiw celu
recyklingu elementéw elektrycznychi
elektronicznych. Usuwajgc produkt w
sposéb wtasciwy, zapobiegasz
ewentualnym ujemnym wptywom na
Srodowisko naturalne oraz nazdrowie
ludzi, ktére mogtyby powstaé w
wyniku niewtasciwej utylizacji. Aby
uzyskac bardziej szczegdétowe
informacje natematrecyklingu tego
produktu, nalezy skontaktowac sie z
Urzedem Miasta, lokalnym punktem
utylizacji odpadéw lub sklepem, w
ktérym produkt zostat zakupiony.

@W przypadku wymiany na zaréwki
halogenowe, uzywac wytacznie
zaréwek halogenowych
wolframowych lub zaréwek
halogenkowych metalicznych.”

Okap zostat zaprojektowany wytacznie do
uzytku domowego, do eliminacjizapachéw
kuchennych.

Okapu nie nalezy uzywac do celéw innych
nizte, doktérychjeston przeznaczony.
Nigdy nie pozostawia¢ wtgczonego duzego
ptomienia pod okapem, kiedy jest on
uruchomiony.

Intensywnos¢ ptomienia nalezy regulowac
w taki sposoéb, aby znajdowat sie wytagcznie
pod naczyniem do gotowania i nie wystawat
po jego bokach.

Nie zostawiac frytkownic bez nadzoru
podczas uzywania: rozgrzany olejmoze sie
zapalic¢.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Filtr weglowy nie nadaje sie do mycia ani
regeneracjii musi by¢ wymieniany mniej
wiecejco 4 miesigce pracy lub czesciej, w
przypadku bardzo intensywnego
uzytkowania (W).

14




e Filtry przeciwttuszczowe muszg by¢ e Okap nalezy czysci¢ wilgotng szmatkai
czyszczone co 2 miesigce pracy lub neutralnym ptynnym do mycia.
czesciejw przypadku intensywnego e Doczyszczeniazewnetrznejiwewnetrzne;
uzytkowaniaimoznaje my¢wzmywarce strony okapu unikac stosowania produktow
(2. zawierajacych alkohol lub silikon.

Jesliproduktlub jednazjego czescijest
wykonana ze stali nierdzewnej, uzywac
specjalnych produktéw niesciernych, a
podczas czyszczenia $ledzi¢ satynowe linie
wykonczenia.

Przycisk Funkcja

L Wtacza i wytgcza system oswietleniowy z maksymalng intensywnosciag
Swiatta ’
Si:\ll'llik Witacza i wytacza silnik ssania.
Wyznacza predkos¢ robocza:
1 Minimalna predkos¢, odpowiednia dla zapewnienia wyjgtkowo cichej. ciggtej wymiany
powietrza, przy obecnosci niewielkiej ilosci oparéw gotowania.
\" 2. Predkosc¢ érednia, odpowiednia do najczesciej wystepujgcych warunkéw uzytkowania,
Predkosé dzieki temu, ze zapewnia optymalny stosunek wielkosci przeptywu powietrza do pozio-

mu natezenia hatasu.
3. Maksymalna predkosé, zapewnia maksymalng zdolno$¢ wychwytywania oparéw goto-
wania, takze w przypadku wydtuzonego czasu stosowania.

Przycisk Funkcja

L Wtacza i wytgcza system oswietleniowy z maksymalng intensywnosci
Swiatta q Y19 3% y Y El Y a.
M . . .
Silnik Wiacza i wytacza silnik ssania.
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Wyznacza predkosc¢ robocza:

1 Minimalna predkos¢, odpowiednia dla zapewnienia wyjatkowo cichej. ciggtej wymiany
\/ powietrza, przy obecnosci niewielkiej ilosci oparéw gotowania.
Predko$S¢ 2 Predkos$é érednia, odpowiednia do najczesciej wystepujacych warunkéw uzytkowania,
dzieki temu, ze zapewnia optymalny stosunek wielkos$ci przeptywu powietrza do pozio-
mu natezenia hatasu.

OSWIETLENIE

~

Lampka Moc (W) Gniazdo Napiecie (V) Rozmiar (mm) Kod ILCOS

a([ > 4 E14 220 -240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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VARNOSTNE INFORMACIJE

e Zaradilastne varnostiin za pravilno e Zapriklop naprave ne uporabite
delovanje naprave priporo¢amo, da adapterjev, razdelilnikov zvec&
pred namestitvijo in uporabo pozorno vti¢nicami ali podaljSkov.
preberete ta navodila. Vedno jih o Ne stopite na napravo, sajjo lahko
shranjujte skupaj z napravo, tudi ¢e jo po Skodujete.
izroCite ali predate tretji osebi.  Tonapravo lahko uporabljajo otroci,
Uporabniki morajo do potankosti stari 8 letin ved, ter osebe z
poznatidelovanjein varnostne zmanjganimi fiziénimi, Cutnimi ali
znacilnostinaprave. dusevnimi sposobnostmialis

e PrikljuCitev kablov moraizvesti pomanjkanjem izkusenjin znanja, e
ustrezno usposobljen tehnik. so pod nadzorom ali so bili pou&enio

e Proizvajalec ne prevzema varniuporabinapraveinrazumejos
odgovornosti za morebitno Skodo tem povezana tveganja.
zaradineustrezne namestitve ali e Tanapravaninamenjena uporabis
uporabe. strani oseb (vklju¢no z otroki) z

e PrepriCajte se, danapajalno omrezje zmanjsanimifizic¢nimi, Cutnimi ali
ustreza vrednosti, kije navedena na duSevnimisposobnostmialis
podatkovni plosc¢ici v notranjosti pomanjkanjem izkusenjin znanja,
izdelka. razen Ce jih oseba, kije odgovornaza

o OPOZORILO: Preden namestite njihovo varnost, nadzoruje alijim daje
izdelek odstranite varnostne folije (¢e navodila glede uporabe naprave.
so prisotne). e Nadzorujte otroke in pazite, dase ne

o Naprave se ne dotikajte zmokrimi bodoigraliznapravo.
dlanmialidrugim delom telesa. o Ciscenjain uporabniskega

o Naprava ne sme biti nikoli vzdrZzevanja ne smejo izvajati otroci
izpostavljena vremenskim vplivom brez nadzora.
(dez, sonce). e Vtikac prikljucite v vti¢nico, kije

e Embalazanajbovednozunajdosega skladna z veljavnimistandardiin na
otrok alidomagih Zivali. dosegljivem mestu.
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Sredstva za odklop morajo biti
vgrajenav fiksno ozi¢enje v skladu z
ustreznimi predpisi.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec ali njegov
serviser ali podobno usposobljena
oseba, da seizognete nevarnosti.
Prinapravah razredal se prepricajte, da
je gospodinjska elektri¢na napeljava
pravilno ozemljena.

Ne uporabljajte odprtega ognja
(nevarnost pozara).

OPOZORILO: Ce vijakov ali
pritrdilnih elementov ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko
pride do elektricnega udara.

Za pritrditev naprave uporabljajte
samo ustrezne vijake in dodatne dele.
PrepriCajte se, daje naprava
namesSc&ena tako, dajo je mogoce
odklopiti od napajanja, zrazdaljo
odprtine kontaktov (3 mm), ki
zagotavlja popoln odklop v pogojih
prenapetostikategorije lll.
V napravo ne glejte direktno z
opti¢niminapravami(daljnogled,
povecevalno steklo ...).

POZOR: Dostopni delise lahko

med uporabo kuhalnih naprav zelo
segrejejo.

¢ NajmanjSavarnostnarazdalja med

kuhalno plos¢oinnapo je 650 mm
(nekatere modele je mogocCe namestiti
na nizjo visino; glejte odstavek o
delovnih dimenzijah in namestitvi).
Ceje v navodilih za namestitev plinske
kuhalne ploS¢e dolo¢enarazdalja, ki je
vecja od zgorajnavedeneg, je trebato
uposStevati.

Odsesovalno cev prikljucite na
dimovod s cevjo premeranajmanj120
mm. Pot dimovodne cevi mora biti ¢im
krajsa.

V zvezis tehni€¢nimiin varnostnimi
ukrepi, kijih je treba sprejeti za
odvajanje dimnih plinov, je pomembno
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dosledno uposStevati predpise, kijih
dolocijo lokalne oblasti.

Kadar se taaparat uporabljasoCasnoz
aparati, ki uporabljajo plin alidruga
goriva (ne velja za aparate, ki samo
odvajajo zrak v prostor), mora biti
prostor ustrezno prezracen, da se
preprecipovratnitok izpusnih plinov.
Po doloCenem Casu ocistite aparatin
zamenjajte filtre (nevarnost pozara).
Glejte odstavek Ciséenjein
vzdrzevanje.

Upostevatije treba predpise glede
odvajanja zraka.

Zrak ne sme bitiizpuscen v dimnik, ki
se uporablja za odvajanje plinov iz
plinskih ali drugih naprav na gorivo (ne
veljaza naprave, kisamo izpuscajo
zrak v prostor).

Ko kuhalni aparat in aparati, ki se
napajajo z energijo, ki ni elektri¢na,
delujejoistoCasno, podtlak v prostoru
ne sme preseci4 Pa (4 x10-5barov), da
preprecite, da bikuhalni aparat vsesal
hlape v prostor.

Kuhinjske nape in drugi sistemi za
odvajanje dimalahko negativho
vplivajo navarno delovanje plinskih ali
drugih naprav na gorivo (vklju¢nos
tistimi v drugih prostorih) zaradi
povratnega tokaizgorevalnih plinov. Ti
plinilahko povzrocijo zastrupitev z
ogljikovim monoksidom. Po vgradniji
kuhinjske nape ali odsesovalnega
ventilatorja naj strokovno preveri
delovanje LPG naprav, da ne pride do
povratnega toka dimnih plinov.

e Simbol E naizdelku ali njegovi

embalazi pomeni, daizdelka ni
mogoce odstraniti kot obic¢ajne
gospodinjske odpadke. Izdelek, kiga
zelite odstraniti, je treba odpeljativ
ustrezen zbirni center zarecikliranje
elektri¢nih in elektronskih komponent.
Z zagotovitvijo pravilne odstranitve
tegaizdelka pripomorete k
preprecCevanju moznih nezelenih



posledic, kijih neprimerno odlaganje
lahko povzro&a za okolje in zdravje
ljudi.Za podrobnejSe informacije o
recikliranju tegaizdelka se obrnite na
Ob¢ino, lokalno sluzbo za
odstranjevanje odpadkov ali trgovino,
kjerje bilizdelek kupljen.

UPORABA

63 »Prizamenjavi halogenskih sijalk
uporabite samo samozascCitene
volframove halogenske sijalke ali
samozascitene metalhalogenidne
sijalke.«

Napaje namenjenaizklju¢no uporabiv
gospodinjstvu za odstranjevanje kuhinjskih
vonjav.

Nape nikoline uporabljajte vnamene, za
katere ni bilana¢rtovana.

Med delovanjem nape pod njo ne sme biti
visokega plamena.

Intenzivnost plamena nastavite tako, da je
usmerjensamo v dno posodeinsenedviga
ob njenih straneh.

Fritezo med uporabo neprestano nadzirajte,
saj se prevec razgreto olje lahko vname.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Filter zaktivnim ogljem ni pralen niti
obnovljivingaje trebazamenjatipriblizno
vsake 4 mesece delovanja ali pogosteje v
primeru zelo intenzivne uporabe (W).

s

Proti mascobnefiltre je potrebno ocistiti
vsaka 2 mesecadelovanja ali Se pogosteje,
prizelointenzivni uporabi, lahko jih operete
v pomivalnem stroju (Z).

Napo ocistite s pomocjo vlazne krpein
nevtralnegatekoCega detergenta.
Prizunanjemin notranjem ¢is€enju nape se
izogibajte alkoholnim ali silikonskim
sredstvom.

Cejeizdelek alieden od njegovih delovizdelan
iznerjavecega jekla, za ¢iS€enje uporabite
posebne neabrazivne izdelke in med
¢iS€enjem sledite smeri satenastega zakljucka.
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NADZORNA PLOSCA
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Tipka Funkcija

Lll.l-éi Vklopi in izklopi sistem osvetlitve pri najvecji jakosti.
M o ) ’
Motor Vklopite in izklopite vakuumski motor.

Dolocite hitrost obratovanja:
1 Najmanj$a hitrost, primerna za posebej tiho neprekinjeno izmenjavo zraka, ob prisotnosti
\V redkih kuharskih hlapov.
Hitrost 2. Povpre¢na hitrost, primerna za najpogostejSe uporabe, v kolikor nudi odli¢no razmerje
med zra¢nim tokom in nivojem zvoka.
3. Najvecja hitrost, primerna za najvecje emisije pri kuhanju, tudi za daljsi Cas.

Tipka Funkcija

Lll.l-éi Vklopi in izklopi sistem osvetlitve pri najvecji jakosti.
M o . .
Motor Vklopite in izklopite vakuumski motor.
Dolocite hitrost obratovanja:
1 Najmanjsa hitrost, primerna za posebej tiho neprekinjeno izmenjavo zraka, ob prisotnosti
\) . :
Hitrost redkih kuharskih hlapov.

2. Povpre¢na hitrost, primerna za najpogostejSe uporabe, v kolikor nudi odli¢no razmerje
med zra¢nim tokom in nivojem zvoka.

OSVETLITEV

~

Svetilka Mo¢ (W) Vtiénica  Napetost (V) Mere (mm) Koda ILCOS
‘M@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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BE3BEAHOCHE UH®OPMALIUJE

Paaw BaLLe CUTYPHOCTW M UCMPOBHOT
pafaypenaja, NaX/bUBO NPoOYnNTAjTE
OBO YMyTCTBO MNPE YrpaiHe U
ynoTpe6e. YBeK ApX1Te OBA yNyTCTBA
30jeHo caypehajeMm, Yok 1y Cnyyajy
npogaaje nnun npeHoca Tpehrm
nmumma. KopmcHuLmM Mopajy 6mutn
MOTMYHO CBECHU HOYMHO POAA
ypenaja 1 HeroBmx CUrypPHOCHMX
KOPOKTEPUCTUKA.

Cnajare kabnoBa Mopa 4o 06aBU
Cneumjonn3oBaHY TEXHUYAP.
MpounsBonaY He MOXe 6UTK
OArOBOPOH 30 6MSI0 KOKBY LUTETY
HOCTOY HEMNPABUTHOM
VHCTONALMOM UM yNOTPEOOM.
MpoBepwuTe 40 NV MPEXHO HAMAjaHe
OAroBOPA HAMAjAHY HO3HOYEHOM HO
MAoCYMLM CO NoJ4aLMMa Y
YHYTPALIHOCTN NPON3BOAA.
YIMO3OPEHSE: Mpe nHcTanupara
ypenaja yknoHuTe 3aWTnTHe ponumje
(ako cy npucyTHe).

He nopupyjTte ypehaj MOKpUM pyKaMa
VNV 0e0BMMA TeNa.

Ypenaj Hnkana He cMe BUTU U3NTOXEH
aTMOCHEPCKNM YyTULAjUMA (KMLLQ,
CyHUe).

YyBajTe aM6an0oXy BaH 4OMALLOjd
JeLe n kyhHUX JbybuMaLLo.

84

HemojTe kopuctutn agantepe,
BULLECTPYKE YTUYHULLE U MPOAYXKHE
ka6noBe 30 MoBe3VBAHE YpeNaja.
HemojTe cTajatn Ha ypenajy jep 6ucte
ro MOV OLUTETUTU.

OBaqj ypehaj Mory oa Kopucte geLa
y3pacTaof 8 rogMHa 1 BuLLE 1 ocobe
CO CMOHEHUM PU3UYKUM, CEH30PHUM
WA MEHTOTHUM CMOCOB6HOCTUMA U
6e3 MCKYyCTBO M 3HOHO OKO CY MOA,
HOA30POM NNV MHCTPYKLMje y Be3KM ca
KopuLhereM ypehajo Ha 6e36en,0H
HOYWH U PA3YME]jy PU3MKe KOju Cy
YKIbyYeHU.

OBaj ypehaj Hmje HOMEeHEH 30
ynoTtpeby of cTpaHe ocoba
(ykmbyuyjyhu gewy) co CMareHUM
OUBNYUKNM, YYNTHUM NN MEHTONTHUM
CNOCOBHOCTUMA, NN HELOCTATKOM
WMCKYCTBO 1 3HAHA, OCUM OKO UM je [,aT
HOA30P WM YNYyTCTBA O yNoTpebu
ypenaja of cTpaHe ocobe ofroBopHe
30 HbMxoBYy 6e36eHOCT.

[eLua Mopajy 6UTK Mo HOA30POM Aa
ce He Buurpana caypehajem.
Yurwhere 1 KOPUCHUYKO O PXABAHE
He cMejy oa BpLue feua 6e3 Hoa30pa.
YTrKQY CTABUTE Y YTUYHWLLY KOjO jey
cKagy ca BOXeNnM nponmcmma m



MOCTAB/bEHA HA IOKO JOCTYMHOM
MecTy.

CpencTBa 30 UCKIbYYMBAHE MOPAjY
6UTU yrpofeHa y GUKCHO OXnyerbe y
CKITOAY CO PENEBAHTHMM MNPOMUCUMA.
AKO je ka6 30 HONajare owTeneH,
MOPQ ra 30MEHUTU NPOU3BONAY MK
HoeroB CEPBUCEP U CIIMYHO
KBOSTMOUKOBOAHO NULLE KOKO 6U ce
n36erna onacHoOCT.

3aypenaje knace 1, ysepute ce gaje
enNeKTPUYHA eHeprujay LOMANUHCTBY
MPCBUITHO Y3EeMJ/bEHQ.

He KopuncTnTE OTBOPEHMU MIOMEH
(onacHocT og noxapa).

YMNO3OPEHSE: MocTasmbarbe
30BPTHEBA UIM HOCAYO KOje HUje y
CKNagy CO OBMM YMyTCTBOM MOXe
[OBECTW A0 CTPYjHOT yAdpa.

3a npuuspLUhrBaHbe ypenaja
KOpUCTUTE COMO oarosapajyhe
30BPTHE 1 MASE feNoBe.

YBepuTe ce [0 je ypehaj UHCTaNMPOH
TAKO A C&€ MOXE UCKIbYUUTU 13
HaMAjaHO, CA PA3MAKOM OTBAPOHA
KOHTaKTA (3 MM) KOju 06e36€ehyje
MOTMYHO UCK/byYerse y yCIoBMMA
npeHanoHa 3. kaTeropuje.

He rnepajte AnpeKTHO Y M3BOP
CBET/IOCTM KPO3 OMNTMYKA MOMArana
(Haouape, nyne...).

MAXHA: LoCTynHW fenosu Mory
MocTaTK BeoMa Bpyhw 30 Bpeme
yrnoTpebe anapaTa 3a KyBAHE.

MUHNMASHO CUTYPHOCHO PACTOjaHE
n3meny nyoye 30 KyBaHEe U
acnupaTtopaje 650 MM (Hekn Mogenu
€€ MOTY MHCTONMPATU HO HUXKO)
BUCUHW; MOrNefdjTe O4e/bOK O POLHNM
OVMEH31jaMa U yrpamsn).

AKO YNyTCTBA 30 UHCTONALNjY MAMHCKE
noye 3a KyBAHE HOBOJE PACTOjAHE
Behe of rope HoBeLEeHOT, TO Ce MOPd
y3eTny o63up.

Cnojute ogBOA4 HO AUMHOK MOMOhy
LLeBN MUHUMOTHOT NpeYHuKa 120 Mm.

[yT AMMOBOLHOI KOHANA MOPA BUTK
wTo Kpahu.

LLITO ce TMYe TEXHUYKMX U
6e36egHOCHMX Mepa koje Tpeba
npenyseT 30 UCNyLTAHE AUMHNX
rOCOBQ, BOXKHO je COBECHO MOLUTOBATH
Mponuce Koje cy AOHeNe TIOKASHe
BNACTW.

Kopa ce oBaj ypehaj kopuctum
MCTOBPEMEHO Ca ypenajuMa Koju
CAropeBajy rac Unu gpyra ropread (He
npuMemsyje ce Ha ypehaje Koju camMo
OLiBO[e BA3AYX Y MPOCTOPUjY),
MPOCTOPWja MOPA BUTU AJEKBATHO
MPOBETPEHA KOKO 61 ce crnpeyno
MOBPOTHW TOK U34YBHMX FOCOBA.
Ouunctute ypenaj n 3ameHnte puntepe
HOKOH ofpeheHOor BpeMeHCKor
nepuoaa (oNacHOCT of noxapa). Buam
ofernak , Unwhere nogpxasare”.
Mopajy ce MoLUTOBOTU MPOMNCK KOjU
Ce OfHOCE HO UCMYLUTAHE BA3AYXA.
Ba3ayx ce He cMe n3baumBaTny
ANMHOK KOjW Ce KOPWCTW 30 OABOS,
rOCcOBO M3 raca Unv gpyrux ypenaja
KOju caropeBajy ropuBo (He
npvIMembyje ce Ha ypehaje Koju camMo
1n36aLyjy Ba3ayxy npoctopujy).

Kagao ncroBpemeHo page anapat 3a
KyBOHb€ U YpeNaju Koju ce Hanajajy
€HepPrnjoM Koja Huje eNnekTPUYHA,
NOANPUTUCOK Y NPOCTOPUjU HE CMe
6utneehmnopn 4 Ma (4 x10-56apa),
KOKO 61 Ce Crpeymnno ycucaBarbe Napa
y NPOCTOpPUjy 04 CTPAHE ypehaja 3a
KyBOHbE.

AcCnnpaTopu 1 4pYrv CUCTEMM 30
OLBOJ, AVMA O KYBAHO MOTY
HEroTUBHO YTULLOTU HO 6e36e40H paj
FOCHUX UK Apyrux ypenaja koju
caropeBajy ropuBo (ykibyvyjynhu n oHe
Y APYr1M NpocTopmjama) 36or
MOBPOTHOI TOKO FACOBA CArOpPeBaH-A.
OBV racoBm MMajy NoTeHUnjan ga
M3030BY TPOBAME YITbeH-
MOHOKCMAOM. HaKOH yrpagme xaybe
VN YCUCMBOYA AMMO Of, KyBOHQ,
CTPYYHOK TPe6a Aa UCIUTA Paf,



ornpeme 30 TeYHM rac KoKo 6u ce
ocurypano aga HeMa noBpATHOI TOKA
racoea caropesdmaq.

CMOBO0/T =m HO MPOU3BOAY UV HO
OMO6AIOXM O3HOYOBA 4O Ce NPOU3BOL,
He MOXe OAJI0XMUTM KAO yoburuajeHN
kyhH1 oTnog. Mpoussoa koju ce
OAJIaXe MOpPa ce OAHeTM Yy mocebaH
CABVPHU LLEHTOP 30 PELMKITOXY
ENeKTPUYHUX U eNEKTPOHCKMUX
KOMMNOHeHaTa. [MpaBUIHUM
o4Nararb-eM NpPomn3BoLa MOMAXeTe Y
CNpeYoBaAkbY MOTEHLMJATHNX
HeraTMBHUX NOCNEANLA MO XNBOTHY

YIMOTPEBA

CcpenuHy 1 34p0B/bE KOje U HaYe
MOr/e HACTATU HeNnpUMepPeHM
OLNArarbeM. 30 LeTasbHUje
MHbOPMALMje O HOUNHY
PeLMKINPAHA OBOT MPOW3BOAA
o6paTmTE Ce NOKANHOj CNyX61 3a
OANArarse OTNOAA UM MPOLOBHULM Y
KOjoj CTe Kynuim Npoun3BOA,.

. @y CNy4ajy 30MeHe XOIoreHoM
CUjONNLOM, KOPUCTUTE UCKIBYUYMBO
CAMOOKJSIOM/beHe Bondppamcke
XQNOreHe cujanuue unm
COMOOKSIOM/bEHE METAN-XANVNAHE
cmjonuue.”

ACNMpaATOp je NPOjeKTOBAH UCK/bYYMBO 3Q
YKNAHAHE KyXUHCKUX MUPUCA Y
OOMORNNHCTBY.

Hukan He KopmUCTUTe ACMPATOP 30 61O
LLITO OCYM 30 OHO 30 LUTO j&€ HOMEHEH.
Huvkan He OCTaB/bAjTE BUCOK MAIOMEH UCMOL,
YKJbyYEeHOTr acnrpaTopa.

o [lofpecnTe MHTEH3UTET NIAMEHA TAKO Ad
6yne ycMepeH COMO HO AHO TUTraHba, O He AC
0BYyXBATU N HheroBe BOYHe CTpaHe.

o OpuTese Mopajy Aa Byay Noa HENPEeKNAHUM
HOL30POM TOKOM yrnoTpebe: yibe Moxe Ad
ce 3aManm ako ce nperpeje.

UMLLUhEHE N OO P>XXABAMSE

dunTep ca AKTUBHUM YITbEHOM HE MOXE Ce
MPOTU, HATU Ce MOXE OBHOBUTI M MOPA Ce
30MEeHNTU OTNpUAnKe CBaka 4 meceLa
pana unmyelhey cnyyajy Bpno
VMHTeH3uBHe ynoTpete (W).

s

dunTepm 30 MACT MOPAjy Ce YNCTUTN CBAKA
2 Mecelld pafga unu vewhe y cinyyajy Bpno
WMHTEH3MBHe yrnoTpebe 1 Mory ce NpaTny
MALLUVHM 30 Npakbe nocyha (Z).

o  OunCTUTE ACMNPATOP BAGKHOM KPMOM U
HEYTPONTHUM TEYHUM LeTEPLIEHTOM.

e 30 CMNOJbHO M YHYTPALLHE YMLLherbe
acnupaTopa n3berasajTe ankoXoHe U
CUIMKOHCKE NPpOon3BOAe.

AKO je NPpOW3BOA UMV jeAAH O HheroBmx
[,enoBa HAMPABIbEH oA Hephajyher yenunka, 3a
ymherbe KopuctTuTe nocebHe HeabpasmMBHe
Npou3BOE U MPATUTE INHUjE COTEHCKe
30BpLUHEe 06pafe TOKOM unhersa.
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KOHTPOIJIE

L

Oyrme dyHKUuMja

CBeLTna YKIbyuyje 1 Uckibydyje CUCTEM OCBET/bEHA MAKCUMOTHUM MHTEH3UTETOM.
Moh:op YKIby4yje 1 CKibyyyje MOTOP YCUCOBAHA.
Oppehyje pagHy 6p3uHy:
1 MuHMMONHA 6P3MHA, NOCEGHO je MOroAHA 30 TUXY KOHTUHYMPAHY PA3MeHy BO3AYyXA, Y
NPUCYCTBY MOIO UCMAPEH:A.
Ep:nHo 2. Cpeptba 6p3MHA, MOrofHa 30 BehnHy ycnosa ynotpebe, C 063MPOM HA OANNYAH OAHOC

13MeRy NPOTOKA BA3AYXA KOjU Ce TPEeTUPA 1 HMBOA Byke.
3. MakcvManHa 6pP31HQ, MOrOAHA 30 CYOUYABAHE CO MAKCMMATHUM EMUCKjOMA MAPe, YOK 1
Ha foyxe BpeMe.

Ayrme dDyHKUMja

CBeLTnu YK/byuyje 1 nckibydyje CUCTeM OCBET/beHA MAKCUMOHUM MHTEH3UTETOM.
M . .
Motop YKI/byuyje 1 nckibydyje MoTop yCUCABAHA.
Oppenyje pagHy 6p3uHy:
B 1 MUHMMANHA 6P3MHA, NOCEBHO je MOrofHd 30 TUXY KOHTUHYMPAHY PO3MeHy BO3LyXd, Y
MPUCYCTBY MAJIO NCMOPEHA.
Bp3uHa pucycrsy P

2. Cpenra 6p3nHA, MorogHa 3a BehnHy ycnoBa ynoTpebe, ¢ 063MpPOM HA OaSIMYOH OLHOC
13MeRNy NPOTOKA BA3AYXA KOjU Ce TPETUPA 1 HMBOA Byke.

OCBETJbEHHE

~__~

Jlamna CHara (W) Ytuunuuya HanoH (V) OumeHsunje (mm) Wnppa ILCOS

a( > 4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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BIZTONSAGI INFORMACIOK

e Asajatbiztonsaga ésakésziilék e Nehasznaljon adaptereket,
megfelel6é mikodése érdekében tobbsz0Oros aljzatokat vagy
figyelmesenolvassaelezta hosszabbitdkat a készlilék
kézikonyvet a telepités és az izembe csatlakoztatasahoz.
helyezés el6tt. Az utasitast tartsa o Nealljonakésziilékre, mertaz
mindig a késziilékkel egyiitt, eladas megsériilhet.
vagy harmadik félnektorténatadas o Eztakésziiléket 8 évnélidGsebb
eseténis. Fontos, hogy a felhasznalok gyerekek hasznalhatjak, illetve

tokéletesen tisztaban legyenek a

PREISTESEN Hsz1aban Iedy el o csokkentett fizikai, érzékszervivagy
készilék mikodésével és biztonsagi

szellemi képességd, illetve

jellemzGivel. tapasztalat ésismeretekkel nem

o Avezetékek bekotését szakembernek rendelkez8 személyek csak feliigyelet
kellelvégeznie. mellett, illetve ha megfelel6

e Agyartdo nemvallal felelGsségetanem utasitasokat kaptak a készilék
megfeleld telepitésbdl vagy hasznalataval kapcsolatban, és ha
hasznalatbdl ered6 esetleges megértették a kapcsolddod
karokeért. veszélyeket.

e Ellendrizze, hogy a héalozatitapegység e Eztakésziléket nem hasznéalhatjak
megfeleljen atermék belsején |évs csOkkentett fizikai, érzékszervivagy
tablanlévé adatnak. szellemi képességli személyek

e FIGYELMEZTETES: Akésziilék (beleértve a gyermekeket), illetve
telepitése el6tt tavolitsaela tapasztalattal ésismeretekkel nem
védéfélidkat (ha vannak). rendelkezé személyek, hacsaknema

o Neérintse meg akésziiléket vizes biztonsagukért felelés személy
kézzel vagy testrésszel. felligyelete mellett, vagy ha megfeleld

utasitasokat kaptak a készulék
megfelel6 hasznalataval
kapcsolatban.

e Figyeljenagyermekekre, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.

o Akésziiléket sohanetegyeKki
kornyezeti hatdsoknak (esd, nap).

e Acsomagolasttartsatavol gyerekek
és haziallatoktol.
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Afelhasznalditisztitast és
karbantartast ne végezzék el
felligyelet nélkiili gyerekek.

A halbézati csatlakozét csak a hatalyos
elGirasoknak megfelel§ és jol
hozzaférhet6 konnektorba szabad
bedugni.

A levélaszté eszkdzoknek beépitve kell
lennilik az alland6 vezetékbe, azerre
vonatkozé el6irasoknak megfelelGen.
Ha atapkabel sériilt, a gyartdnak vagy
aszervizszolgalatnakilletve hasonlé
szaktudasu személynekle kell
cserélnie, hogy elkeriilje a veszélyeket.
Az . osztélybatartozo késziilékek
esetében ellendrizze, hogy a haztartasi
elektromos ellatas megfeleld
foldeléssel rendelkezzen.

Ne hasznaljon nyilt langokat
(tlzveszély).

FIGYELMEZTETES: Aramiités
kockazataval jarhat az, hanem
szerelifel ajelen utasitasban
foglaltak szerinta rogzitést
szolgalé csavarokat vagy
eszkozoket.

Csak akészlilék rogzitéséhez
megfelel6 csavarokat vagy eszkozoket
hasznaljon.

Ugyeljen, hogy az eszkdz tgy legyen
telepitve, hogy le lehessen valasztania
tapellatasrol az érintkezések nyitasi
tavolsagaval (3 mm), amely biztositjaa
teljes levalasztast lll. kategoriaju
tulfeszliltség esetén.

Tilos optikai eszkozokkel (latcsé,
nagyitéliveg) kdzvetlenll nézni.

FIGYELEM: a hozzaférheté részek
nagyon felforrésodhatnak a

f6z6készllékek hasznalatakor.

o Afb6z6lap ésaparaelszivd kozotti

minimalis biztonsagi tavolsag 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabb
magassagbais felszerelhetbk; lasd a
munkavégzési méretekre ésa
telepitésre vonatkozo bekezdéseket).

Ha a gazzal miikodé f6zéfelllet
telepitési utasitasai a fent jelzett
tavolsagnal nagyobb tavolsagot
hataroznak meg, azt figyelembe kell
venni.

Csatlakoztassa az elszivét a fustelszivo
cs6hoz egy legaldbb 120 mm atmérsjd
csOvel. Aflstelszivd cs6nek alehetd
legrovidebbnek kell lennie.

Aflstok kivezetésére vonatkozo
miszaki és biztonsagiintézkedéseket
illetéen fontos a helyi hatésagok altal
megéllapitott elGirdsok betartasa.
Amikor ezt a készliléket mas gazt vagy
egyéb tlizel6anyagot égetd
készllékkel egyitt hasznalja (nem
érvényes azokra a készllékekre,
amelyek csak a helyiségbe uritenek
leveg6t), a helyiséget megfelel6en
szell6ztetnikell, hogy elkerllje a
flustgazok visszadramlasat.

Tisztitsa meg a készuléket, és cserélje
le aszlir6ket a megadottidd elteltével
(tlizveszély). Lasd a “Tisztitas és
karbantartas” cimi bekezdést.

Be kell tartani alevegGelvezetésre
vonatkozo elGirasokat.

Aleveg6t nem szabad olyan
flstelszivo cs6be vezetni, amelyet gazt
vagy egyéb tlizel6anyagot felhasznalé
készllék flist elvezetéséhez hasznal
(nem vonatkozik olyan készlilékekre,
amelyek csak a helyiségbe
bocséatanak kileveg6t).

Amikor a f6z6készilék és az
elektromos aramtdl eltéré tapellatasu
késziilékek egyszerre mikodnek, a
helyiség negativ nyomasa nem szabad
hogy meghaladja a4 Pa-t(4 x10-5 bar),
hogy elkerlilje, hogy a f6z6készlilék
elszivja a helyiségben a flistot.

A konyhai elszivok és a f6zési
fustelszivé berendezések negativan
hathatnak a gaz vagy egyéb
tuzel6anyag felhasznalasu haztartasi
késziilekek biztonsagos mikodésére
(beleértve a masik helyiségben
taldlhatokat), az égési gazok



visszaaramlasa miatt. Ezek a gazok
szénmonoxid-mérgezést okozhatnak.
Egy elszivé vagy f6zési fustelszivo
telepitése utan afolyékony gaz
késziilékek miikodését egy
szakembernek tesztelnie kell, hogy
biztositsak, hogy nem fordul el6 égési
géazvisszakeringése.
Atermékenvagy a csomagolason |évé

== SZimbolum aztjelzi, hogy a
terméket nem szabad a normal
haztartasi hulladékkal egylitt
artalmatlanitani. Az artalmatlanitani
kivantterméket az elektromos és
elektronikus alkatrészek
Ujrafeldolgozasahoz megfeleld

HASZNALAT

gyUjtShelyre kell szallitani. Ha
gondoskodik atermék megfeleld
artalmatlanitasarél, hozzajarulanem
megfelel6 artalmatlanitas okozta
kornyezetre és egészségre gyakorolt
negativ hatasok megel6zéséhez. A
termék Ujrahasznositasaval
kapcsolatos részletesebb
informaciokért vegye fel a kapcsolatot
az Onkormanyzattal, a helyi
hulladékkezel6 szolgalattal vagy azzal
az uzlettel, ahol aterméket vasarolta.

. @,,Halogén égbkre torténd csere

esetén csak onvédett wolfram halogén
églbketvagy onvédett
fémhalogénezett égbket hasznaljon.”

Az elszivo készlilék kizardlag haztartasi célu
hasznalatra, a konyhaiszagok eltavolitasara
szolgal.

Tilos akésziiléket arendeltetésszerl
céloktdl eltérd célokra hasznalni.

Tilosa mikodésben lev6 késziilék alatt
magas langot hagyni.

Alang erGsségét ugy kell beéllitani, hogy az
kizarolag af6z6edény aljarairanyuljon ésne
vegye korbe a f6z6edény oldalat.

Az olajsit6t hasznalat kdzben végig figyelni
kell: afelforrésodott olajkonnyen
meggyulladhat.

APOLAS ES KARBANTARTAS

Az aktiv szén sz(ir6 nem moshatd, nem
regeneralhato, és 4 kb. havihasznalatutan
vagy intenziv hasznalat esetén (W)
gyakrabban le kell cserélni.

=

Azsirsz(r6ket kéthavihasznalat utan
tisztitanikell, illetve intenziv hasznalat

Tisztitsameg az elszivotegy nedves ruhaval
és semleges folyékony tisztitdszerrel.

Az elszivo kiils6 és belsé tisztitasahoz
kerllje azalkoholos vagy szilikonos
termékeket.

Ha atermék vagy egy része rozsdamentes
acélbol késziilt, erre alkalmas, nem karcolo
terméket hasznaljon a tisztitashoz, és kdvesse
acsiszolas vonalait a tisztitas folyaman.

esetén gyakrabban. Mosogatdégépbenis
moshatok (2).
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VEZERLOK

Gomb Funkcié

. L Maximalis intenzitdson kapcsolja be és ki a vilagité berendezést.
Fények
Motor Be- és kikapcsolja az Elszivé motorjat.
Meghatéarozza az lizemi sebességet:
1 Minimalis sebesség egy kiilonlegesen csendes, folyamatos légcseréhez megfelel, ke-
Vv vés f6zési g6z jelenlétében.
- Kozepes sebesség, a legtobb hasznalati feltételhez alkalmas, a kezelt [égaramlat és a
Sebesség

zajszint kivalé aranya miatt.
3. Maximalis sebesség, a legnagyobb f&zési g6zkibocsatas kezelésére, hosszabb idén ke-
resztil is.

Gomb Funkcié

. L Maximalis intenzitdson kapcsolja be és ki a vilagité berendezést.
Fények
Motor Be- és kikapcsolja az Elszivé motorjat.
Meghatarozza az lizemi sebességet:
v 1 Minimalis sebesség egy kiilonlegesen csendes, folyamatos légcseréhez megfeleld, ke-
. vés f6zési g6z jelenlétében.
Sebesség

2. Kozepes sebesség, a legtobb hasznalati feltételhez alkalmas, a kezelt Iégéramlat és a
zajszint kivalé aranya miatt.

VILAGITAS

~

Lampa Teljesitmény (W) Foglalat Fesziiltség (V) Méret(mm) ILCOS kod

4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Radi vlastite sigurnostiikako biste
osiguraliispravan rad uredaja, molimo
da paZljivo procitate ovaj priruc¢nik
prije instalacije i stavljanja uredajau
rad. Uvijek drzite ove upute zajedno s
uredajem, Cakiako ga prodajeteili
prosliedujete tre¢im osobama.
Korisnici moraju potpuno poznavati
radisigurnosne karakteristike
uredaja.

Spajanje elektri¢nih vodova mora
obaviti kompetentni tehnicki
strucnjak.

Proizvodac ne moze biti odgovoran za
eventualne Stete koje proizlazeiz
neprikladne instalacije ili koriStenja
uredaja.

Uvjerite se da napajanje mreze
odgovara napajanju navedenom na
identifikacijskog plocCici koja se nalazi
unutar proizvoda.

UPOZORENUJE: Prije ugradnje uredaja
uklonite zastitne folije (ako postoje).
Uredaj nemojte dodirivati rukama niti
mokrim dijelovimattijela.

Uredaj se nikada ne smije izlagati
vremenskim utjecajima (kiSa, sunce).
AmbalaZu drzite podalje od djece i
kuénih ljlubimaca.
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Za prikljuCivanje uredaja nemojte
upotrebljavati adaptere, viSestruke
utiCnice niti produzne kabele.

Nikada nemojte stajati na uredaju jer
bi se mogao ostetiti.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca
starijaod 8 godinaiosobe sa
smanjenim fizickim, senzornimiili
mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustvaiznanja ako su
pod nadzoromiilisu dobiliupute o
sigurnoj uporabi uredaja i ako razumiju
povezanerizike.

Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati
osobe (ukljucujucidjecu) sa
smanjenim fizickim, senzornimiili
mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustvaiznanja, osim
ako nisu pod nadzoromiliim osoba
odgovorna za njihovu sigurnost nije
dala upute o uporabi uredaja.
Nadzirite djecu, pobrinite se dase ne
igraju s uredajem.
Cidéenjeiodrzavanje za koje je
zaduzen korisnik ne smiju obavljati
djecabeznadzora.

Spojite utika¢ u uti¢nicu tipa koji
odgovaravazecim zakonimainalazi
se nadostupnom mjestu.



e Sredstvazaodspajanje moraju biti dio
fiksnog oZi¢enja u skladu s propisima
nasnazi.

e Akoje kabelza napajanje ostecen, °
mora ga zamijeniti proizvodacili
njegov serviseriliosoba sasli¢nim
kvalifikacijama kako bi se sprijecCila
opasnost.

e Zauredajel.klase uvjerite sedaje
kuc¢na elektri¢na instalacija pravilno
uzemljena.

o Nemojte upotrebljavati otvoreni °
plamen (opasnost od poZara).

UPOZORENJE: Nepotpuna
instalacija vijakaili elemenata za
ucvrscivanje u skladusovim
uputama moze dovestido
opasnosti od elektricnog udara. °
e ZapriCvrsc¢ivanje uredaja
upotrebljavajte samo prikladne vijke i
male kovane dijelove.
e Pazite daugradite uredajtakodase
moze iskljuciti iz napajanja, s
razmakom otvaranja kontakata (3 mm)
koji osigurava potpuno iskljuCivanje u
uvjetima prenapona kategorije lll.
e Negledajteizravno optickim
sredstvima (naocale, povecalo...).

POZOR: dostupnidijelovi mogu se
jako zagrijati tijekom koriStenja °
uredaja za kuhanje.

e Minimalnisigurnosnirazmakizmedu
plo¢e zakuhanjeinape je 650 mm
(nekimodeli se mogu ugraditiinanizu
visinu; vidi odlomak o radnim
dimenzijama i ugradnji).

e Akojeuuputama za postavljanje
plinske ploCe za kuhanje navedena
udaljenost vec¢a od gore navedene, to
se mora uzetiu obzir.

e Spojite ekstraktor nadimnjak s
pomocu cijevi minimalnog promjera
120 mm. Kanal dimnjaka mora biti Sto
kraci.

« Stoseticetehnickihisigurnosnih
mjera koje treba poduzeti za ispustanje
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dimnih plinova, vazno je savjesno
postivati propise koje donose lokalne
vlasti.

Kada se ovaj uredajupotrebljava
istovremeno s uredajima kojiizgaraju
plinilidruga goriva (ne odnosi se na
uredaje kojisamo ispustaju zrak u
prostoriju), prostorija mora biti
prozracena na odgovarajucinacin kako
bi se zaustavio povratnitokispusnih
plinova.

Ocistite uredajizamijenite filtere
nakon isteka naznacenog vremena
(opasnost od poZara). Vidi poglavlje
Ciséenjeiodrzavanje.

Propisi o ispustanju zraka moraju se
postivati.

Zrak se ne smije ispustati u dimnjak koji
se upotrebljava zaispustanje dimaiz
plinskihili drugih uredaja koji
upotrebljavaju gorivo (ne odnosise na
uredaje koji samo ispustaju zrak u
prostoriju).

Kadaistovremeno rade uredajza
kuhanje i uredaji koji se napajaju
energijom koja nije elektri¢na,
negativni tlak u prostoriji ne smije biti
veéiod4 Pa(4x10 -5 bara), kako bise
sprijeCilo uvlacenje plinova u prostoriju
s pomocu uredaja za kuhanje.
Napeidrugisustaviza usisavanje pare
od kuhanja mogu negativno utjecatina
siguran rad plinskihilidrugih uredaja
koji upotrebljavaju gorivo (ukljucujucéii
uredaje udrugim prostorijama) zbog
povratnog tokaispusnih plinova. Ovi
plinovi mogu uzrokovatitrovanje
uglji€nim monoksidom. Nakon
ugradnje napeili uredaja za usisavanje
kuhinjske pare, stru¢na osoba trebala
biispitati rad uredaja s fluidima kako bi
se sprijec¢io povratnitokispusnih
plinova.

Simbol E na proizvodu i na pakiranju
oznacCava da se proizvod ne moze
ukloniti kao uobicajeni kuéniotpad.
Proizvod kojeg treba bacitimora se



povijeritiodgovaraju¢em centru za
sakupljanje radirecikliranje elektri¢nih
i elektronic¢kih komponenti. Brigom za
pravilno zbrinjavanje proizvoda
pridonosite sprjeCavanju potencijalnih
negativnih posljedica po okoli§i
zdravlje koje biinaCe mogle proizi€iiz
neodgovarajuéeg zbrinjavanja.Za
detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda kontaktirajte gradsko

UPORABA

vijeCe, lokalnu sluzbu za bacanje
otpadailitrgovinu gdje ste proizvod
kupili.

° @U sluc¢aju zamjene halogenim

zaruljama, koristite samo halogene
zarulje s volframovom nitii
automatskom zastitomili
metalhalogene zarulje s automatskom
zastitom.”

CISCENJE | ODRZAVANJE

Usisna napaosmisljenajeiskljucivoza
kuénu uporabu s namjenom uklanjanja
mirisa od kuhanja.

Nikad ne koristite napu za svrhe drugacije
odonih zakoje je osmisSljena.

Nikad ne ostavljajte visoki plamenispod
nape kad je ona u funkciji.

Podesiteintenzitet plamenananacindaga
usmijerite iskljucivo prema dnu posude za
kuhanje, osiguravajucitako daneizlazisa
strana.

Friteze je potrebno stalno nadzirati tijekom
koriStenja: zagrijano ulje se moZe zapaliti.

Filtar s aktivnim ugljenom nije ni periv, nitiga
je moguce obnovitii mora se zamijeniti

intenzivne uporabe i mogu se prati u perilici
posuda (Z).

Ocistite napu vlaznom krpom i neutralnim
tekucim deterdzentom.
Zavanjskoiunutarnje CiS¢enje nape
izbjegavajte alkoholnailisilikonska
sredstva.

Ako je proizvodilijedan njegov dioizraden od
nehrdajuceg Celika, za CiS¢enje koristite
posebne neabrazivne proizvodeitijekom
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CiS¢enjaslijedite linije satenske zavrSne
obrade.



KONTROLA

L

Tipka Funkcija

.L Ukljucuje i iskljuCuje sustav osvjetljenja maksimalnim intenzitetom.
Svjetla
M Pali i gasi motor za usisavanje
Motor )
Odreduje brzinu rada:
1 Minimalna brzina, prilagodena stalnoj razmjeni zraka koje je posebice tiha, u nazo¢nosti
malih para kuhanja.
Br;/ina 2. Srednja brzina, prilagodena ve¢em dijelu uvjeta uporabe, s obzirom na izvrstan odnos iz-

medu obradenog dometa zraka i razine zvuka.
3. Maksimalna brzina, prilagodena da se suprotstavi maksimalnim emisijama pare kuhanja,
Cak i za produljeno vrijeme.

Tipka Funkcija

.L Ukljucuje iiskljuCuje sustav osvjetljenja maksimalnim intenzitetom.
Svjetla

M Pali i gasi motor za usisavanje
Motor 9 je.

Odreduje brzinu rada:
v 1 Minimalna brzina, prilagodena stalnoj razmjeni zraka koje je posebice tiha, u nazo¢nosti
. malih para kuhanja.

Brzina

2. Srednja brzina, prilagodena veé¢em dijelu uvjeta uporabe, s obzirom na izvrstan odnos iz-
medu obradenog dometa zraka i razine zvuka.

OSVJETLJENJE

~

Lampica Snaga(W) Utiénica Napon (V) Dimenzije (mm) ILCOS koda

a( D 4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra si
pentru corecta functionare a
aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
prezentul manual, inainte de a efectua
operatiunile de instalare side punere
infunctiune. Pastratiintotdeauna
acest manual deinstructiuniimpreuna
cu aparatul, chiar siin cazul vanzarii
sau transmiterii acestuia catre terti.
Utilizatorii trebuie sa cunoascain
totalitate functionarea si
caracteristicile de siguranta ale
aparatului.

Conectarea cablurilor trebuie sa fie
efectuata de un tehnician calificat.
Producatorul vafiexoneratde orice
raspundere pentru eventualele daune
cauzate de o instalare sau utilizare
incorecta.
Verificaticaalimentareade lareteasa
corespunda cu ceaindicata pe
placuta de date dininteriorul
produsului.

AVERTISMENT:Inainte de ainstala
aparatul, indepartati folia de protectie
(daca exista).

Nu atingeti aparatul daca aveti mainile
sau alte parti ale corpului ude.
Aparatul nu trebuie expus, sub nicio
forma, laactiunea agentilor

atmosferici(ploaig, raze directe ale
soarelui).

Nu lasatiambalajele laindeméana
copiilor siaanimalelor domestice.

Nu folositi adaptoare, prize multiple
sau prelungitoare, pentru a conecta
dispozitivul.

Nu statiin picioare pe aparat,
deoarece se poate avaria.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii
cuvarstade 8 anisipesteside
persoane cu capacitatifizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta sicunostinte, daca
aufost supravegheati sau au fost
instruiti cu privire la utilizarea
aparatuluiin siguranta siinteleg
riscurile implicate.

Acest aparat nu este destinat utilizarii
de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitatifizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de
experienta sicunostinte, cu exceptia
cazuluiin care acestea au fost
supravegheate sau au fostinstruite cu
privire la utilizarea aparatului de catre
o persoanaresponsabila de siguranta
lor.

Copiii trebuie supravegheatipentru a
nu se jucacu aparatul.



e Curatareasiintretinerea efectuate de
catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii fara supraveghere.

e Conectatistecarul lao priza conforma .
normelorinvigoare, amplasataintr-un
loc accesibil.

e Mijloacele de deconectare trebuie
incorporatein cablajul fix, n °
conformitate cu reglementarile
relevante.

e Tncazulincare cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de producator, de agentul sau de
service sau de persoane cu calificare .
similara pentru a evita pericolele.

e Pentruaparateledinclasal, asigurati-
va ca alimentarea electrica alocuintei
esteimpamantata corespunzator.

¢ Nufolositiflacari deschise (pericol de
incendiu).

AVERTISMENT: Lipsa instalarii
suruburilor sau a dispozitivelorde
fixare in conformitate cu aceste
instructiuni poate cauza riscuride
electrocutare.

e Folositidoar suruburi sipiese mici
adecvate pentru a fixa aparatul.

e Asigurati-va cadispozitivul este
instalat astfelincat sa poata fi
deconectatdelasursade alimentare,
cuodistanta de deschidere a
contactelor (3 mm) care sé asigure
deconectarea completain conditiide
supratensiune de categorialll.

e Nuvauitatidirect prininstrumente
optice (binocluy, lupa....).

ATENTIE: partile accesibile pot
deveni foarte fierbintiin timpul
folosirii aparatelor de gatit.

e Distanta minima de siguranta dintre
plita sihota este de 650 mm (unele .
modele pot fiinstalate la o Tnaltime mai
mica; consultati paragraful cu privire la
dimensiunile de lucru si montaj).

e Dacaininstructiunile deinstalare a
plitei pe gaz se specifica o distanta mai

97

mare decat cea indicata maisus,
atunciaceasta trebuie luatain
considerare.

Conectati extractorul lacosul de fum
folosind un tub cu diametrul minim de
120 mm. Traseul cosului de fum trebuie
safie cat maiscurt posibil.

In ceea ce priveste masurile tehnice si

de siguranta ce trebuie adoptate
pentru evacuarea gazelor arse, este
important sa se respecte cu
scrupulozitate reglementarile stabilite
de catre autoritatile locale.

Cand acest aparat este utilizat
simultan cu aparate care functioneaza
cu gazsau alticombustibili(nu se
aplica aparatelor care evacueaza doar
aerinincapere),incapereatrebuie
ventilatd corespunzator pentrua
preveniintoarcerea gazelorde
evacuare.

Curatati aparatul siinlocuiti filtrele
dupa perioada de timp specificata
(pericol de incendiu). Consultati
paragraful Curatare siintretinere.
Trebuie respectate reglementarile
privind evacuarea aerului.

Aerul nu trebuie expulzatintr-un canal
de fum utilizat pentru evacuarea
gazelorde laaparatele care
functioneaza cu gazsau alii
combustibili (nu se aplica aparatelor
care expulzeaza aer doarin camera).
Cand aparatul de gatit siaparatele
alimentate cu alta energie decat
electricitate functioneazain acelasi
timp, presiunea negativa dinincapere
nu trebuie sa depaseasca 4 Pa (4 x10-5
bar), pentru a preveni aspirarea
vaporilorinincapere de catre aparatul
de gatit.

Hotele de aragaz si alte instalatii de
extractie aaburilor de gatit pot afecta
negativ functionareain siguranta a
aparatelor pe gaz sau a altor aparate
care functioneaza cu combustibil
(inclusiv acelordin alteincaperi) din
cauzareintoarcerii gazelor de ardere.



Aceste gaze au potentialulde a
provoca intoxicatiicu monoxid de
carbon.Dupainstalareauneihotesaua
unuiaspirator de aburi de gatit,
functionarea aparatelor pe gaz fluid
trebuie testata de un expert pentruase
asiguracanuse produce o
reintoarcere a gazelor de ardere.

Simbolul g pe produs sau pe cutia
acestuiaindica faptul ca produsul
poate fi eliminat ca un deseu normal
domestic. Produsul care urmeaza safie
eliminat trebuie incredintat unui centru
pentru reciclarea componentelor
electrice sielectronice. Asigurandu-va

UTILIZAREA

caacest produs este eliminatin mod
corect, vetiajutala prevenirea
posibilelor consecinte negative asupra
mediului si sanatatii, consecinte ce pot
saaparaincazul uneieliminari
incorecte a produsului. Pentru
informatii suplimentare cu privire la
reciclarea acestui produs, contactati
Primaria, serviciile locale de eliminare
adeseurilor sau magazinuldeunde a
fostachizitionat produsul.

o @Tn cazulinlocuirii cu becuricu
halogen, folositi doar becuricu
halogen situngsten cu autoprotectie
sau becuri cu halogenurimetalice cu
autoprotectie.”

Hota aspiranta a fost proiectata exclusiv
pentru uz casnic, avand scopul de aelimina
mirosurile din bucatarie.

Nu utilizati niciodata hotan scopuri diferite
de cel pentru care afost proiectata.

Nu lasati niciodata flacariinalte sub hota
atuncicand aceasta estein functiune.

e Reglatiintensitatea flacarii astfelincatsao
dirijati exclusiv sub fundul vasului de gatit,
asigurandu-va canucuprinde silaturile
acestuia.

e Friteuzele trebuie safie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul
supraincalzit ar putealua foc.

INTRETINERE SI CURATARE

Filtrul cu carbune activ nu este lavabil si nici
nu poate fi regenerat. Filtrul trebuie
schimbat o data la aproximativ 4 lunide
functionare, sau maides, in cazul unei
utilizari foarte intense (W).

s

Filtrele deretinere a grasimilor trebuie
curatate o datala 2 lunide functionare, sau
maides, in cazul unei utilizari foarte intense
si pot fi spalate in masina de spalat vase (2).

e Curatatihotacuolavetd umezita sicuun
detergentlichid neutru.

e Pentrucuratareahotei pe exterior sipe
interior, evitati produsele pe baza de alcool
sisilicon.

Daca produsul sau unadintre partile acestuia
este din otel inoxidabil, pentru curatare folositi
produse specifice neabrazive siurmati sensul
de satinare a suprafetei, in timpul curatarii.
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COMENZI

Tasta Functie
Lurll-1ini Porneste si opreste sistemul de iluminat, la intensitatea maxima.
M . A
Motor Porneste si opreste motorul de aspiratie.
Determina viteza de functionare:
1. Viteza minima, potrivitd pentru un schimb de aer continuu deosebit de silentios, in cazul
Vv formarii unor cantitati mici de aburi in timpul gatitului.
Viteza 2. Viteza medie, potrivitd pentru majoritatea conditiilor de utilizare, dat fiind raportul exce-
lent dintre debitul de aer tratat si nivelul de zgomot.
3. Viteza maxima, potrivitd pentru a face fata unor emisii maxime de aburi in timpul gatitu-
lui, chiar si pe intervale lungi de timp.
Tasta Functie
LurI\-1ini Porneste si opreste sistemul de iluminat, la intensitatea maxima.
M ) —
Motor Porneste si opreste motorul de aspiratie.
Determina viteza de functionare:
v 1. Viteza minima, potrivitd pentru un schimb de aer continuu deosebit de silentios, in cazul
Vitezs formarii unor cantitati mici de aburi in timpul gatitului.

2. Viteza medie, potrivitd pentru majoritatea conditiilor de utilizare, dat fiind raportul exce-
lent dintre debitul de aer tratat si nivelul de zgomot.

ILUMINARE

~

Lampa Putere (W) Prizda Tensiune (V) Dimensiuni (mm) Cod ILCOS

a( > 4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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COOEP>XXAHUE

NHOOPMALINA O BE3OTMACHOCTH ...
SKCIMNYATALINA
OYNCTKA N YXO[L,

100 OPTAHbI YMPABNEHNS ...
102 MOOCBETKA

MHOOPMALINA O BESOMNACHOCTU

OnaBalen cobcTBeHHOM
6e30MaCHOCTU U A1 NPOBUIIBHOM
pa6oTbl MPNGOPA, MOXANYNCTA,
BHUMATENbHO MNPOYNTANTE 3TO
PYKOBOLCTBO Nepes, yCTOHOBKOW U
BBOJOM B aKCriyaTauuto. Bcerna
XPOHUTE 3TO PYKOBOACTBO BMECTe C
npr6oPOM, fAXKE eciv OH NepeadH
TPEeTbMM NMLOM. [Nonb3oBaTenu
OOJTKHbI 6bITb MOTHOCTbIO
OCBELOMJIEHBI O MPUHLMMOX PABGOThHI
6e30MNaCcHOro NCNOJSIb30BAHMUS
npubopa.

MopknoyeHUs MPOBOLOB AOKHbI
BbIMONHATLCA UCKITIOYNTENBHO
KBONMMOULNPOBAHHBIM MEPCOHAOM.
Mpon3BoauTENb HE MOXET HECTU
OTBETCTBEHHOCTb 30 Nto6oM yLepo,
BO3HUKLLWM B pe3ynbTaTe
HEemnpPaBNIbHOWN YCTAHOBKN UIN
MCMONb30BAHMS.

Ybeputech, YTo 351eKTPOMUTAHKE
COOTBETCTBYET YKA3OHHOMY HA
TOGIMNYKE C TEXHNYECKMMWN AAHHBIMMA
BHYTPW 1U3genus.
MPEOYMPEXOEHWE: Mepen
YCTOHOBKOW YCTPONCTBA yAoNnTe
30LWMTHbIE NAEHKW (MPY HONNYNY).
He kacanTecb yCTpONCTBA MOKPbIMM
PYKAMU UM APYTIMW YOCTAMU TeNal.
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3anpeLlaeTcs nogsepraTb Npnbdop
BO3eMCTBUNIO OTMOCHEPHbIX
$OKTOPOB (LOXAb, CONHLE).

XpaHWTE yNOKOBKY B HELOCTYMHOM
ONs geTer U AOMALLHUX XUBOTHbIX
MecTe.

He ncnonb3ynte aganTepsl, TOONHUKN
VU YOTUHUTENW AN MOLKTIOYEHMUS
YCTPOWCTBA.

He cTaHoBUTECh HO NPUBOP, TOK KAK
OH MOXeT 6bITb MOBPEXAEH.

STUM NPNGEOPOM MOTYT MNONb30BATHCS
neTn BBO3pacTe 6onee 8 neTmn nogmn c
OrPAHUNYEHHbBIMY GU3NYECKMMU,
CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbBIMU
CMNOCOBHOCTAMM U C
HEeQOCTATOYHbIM OMbITOM U 3HOHUSIMU,
MW YCOBUW, YTO OHW HOXOLATCS MNOA,
HabnaeHneM unu
MPOWHCTPYKTUPOBAHbI O 6€30MACHOM
MCMNONb30BOHUM MPUG0Pa n
MOHWUMAIOT CBSA3OHHbIE C3TUM PUCKMU.
LOHHbBIM yCTPOMCTBOM MOIYT
MoIb30BATHCA NMLA (BKIOYAS feTen)
C OrPAHNYEHHbBIMY GU3NYECKMMU,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMM, A TAKXE LA C
HEeOOCTATOUHbIM OMbITOM, NP
YCNOBUU, YTO OHN HOXOAATCA MO~
MPUCMOTPOM UK MONTYYUIN
VHCTPYKLMM MO UCMONTb30BAHUIO



YCTPOMCTBA CO CTOPOHbBI UL,
OTBETCTBEHHOI O 30 MX 6€30MACHOCTb.
CneguTe 30 0e€TbMU, YTOObI OHU HEe
NrpPonv C MPUGOPOM.

QUMCTKA 1 OBCYXMBAHME HE JOKHbI
BbIMNONHATHCA AeTbMM 6€3 NPUCMOTPOA.
BcTaBbTE BUIIKY B PO3ETKY,
COOTBETCTBYIOLLYIO AENCTBYIOLLNM
HOPMOM U HOXOASALLYIOCS B LOCTYMHOM
MecTe.

CpelcTBa OTKIIIOUEHNS AOKHbI 6bITb
BCTPOEHbDI B CTALMOHOPHYO MPOBOAKY
COrI0CHO COOTBETCTBYIOLLMM HOPMOM.
ECnv LUHYp NMTAHWSA NOBPEXAEH, BO
M36eXAHUE PUCKOB OH JONKEH BbITb
30MeHEH NPON3BOAUTENEM,
CEPBUCHbIM LLEHTPOM UM
KBONNOULIMPOBOHHbBIM MEPCOHASIOM.
Onsanpubopos knacca l ybeantecs, uto
OOMOALLHSASA CETb 31eKTPOMUTOHMS
MIMeeT COOTBETCTBYIOLLLEE 3a3eM/IeHME.
He nonb3ynTecb OTKPbITbIM OrHEM
(onacHocTb Noxapa).

MPEOYMPEXLOEHWE: oTcyTCcTBME
BUHTOB N GUKCUPYIOLLMX
NMpPUCNoco61eHn B COOTBETCTBUM
C3TUMW MHCTPYKLMAMU MOXET
MPVBECTU K PUCKY MOPOXEHNS
3/1EKTPUNYECKVIM TOKOM.

o [InsaKpenneHns npmbopa NcnonbsymTe

TONBbKO NOAXOJALLMNE BUHTbI U
KpenexHble feTanu.

Y6e[uTech, YTo yCTPOMUCTBO
YCTAHOBIEHO TAKMM OOPA30M, YTOObI
€ro MOXHO 6bIJ10 OTKIIIOUYUTL OT
NCTOYHMKA MUTAHKSA. POCCTOAHME
PA3MbIKOHMS KOHTAKTOB (3 MM) LOJIKHO
obecneymBaTb MNOJIHOE OTK/IOYEHUE B
YCNOBUAX MepPEeHANPSXeHUs
kaTteropumn lIl.

He cMOTpUTE HEeMoCcpeaCcTBEHHO Yepes
onTu4yeckue npmnéopsbl (6UHOKK,
yBEeNUUUTESNbHbIE NIMH3bI U T.4,.).
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BHNMAHWE: pocTynHble yacTu
MOTYT 6bITb OYEHb FOPSAUYNMU BO
BPEMS NCMOb30BAHUSA KYXOHHbIX
YCTPOWCTB.
MunHnManbHoe 6esonacHoe
POCCTOSAHNE MeXAY BAPOUYHOM
MOBEPXHOCTbLIO 1 BbITSXKOMN
coctaBnsieT 650 MM (HekoTopble
MOZLENN MOryT 6bITb YCTAOHOBAEHbI HO
MEHbLLIEN BbICOTE; CM. pA3aen o
pa6ouKX Pa3MepoX U YCTAOHOBKE).
Ecnu B MHCTPYKLWM MO YCTAHOBKE
rO30BOW BAPOYHOWN MOBEPXHOCTU
pPEeKOMeHO0BOHHOE PACCTOsIHME
60/s1bLLe, YeM YKO3OHO BbiLLe, 3TO
HY>XHO YYUTbIBOTb.
CoepuHnTeE BbITSXKY C AbIMOXOA0M
Tpy60on ANaMeTPOM He MeHee 120 MM.
LOAMHO AbIMOXOAA AOKHA ObITb KOK
MOXHO MeHbLLe.
YTO KOCOAETCSH TEXHNYECKUX MEP U MEP
6e30MaCHOCTH, KOTOPbIE AOMXKHbI ObITb
MPWHATBI 419 YAONEeHWS AbIMA, BOXHO
HEeYKOCHUTENbHO COBNIOAATD
MPABWIQ, YCTOHOBIEHHbIE MECTHbBIMU
BNACTAMMN.
Mpw 0OfHOBPEMEHHOM NUCMOIb30BAHNM
OAHHOro Nnprbopa c NpnbopamMm,
pPaBOTAIOLWMMM HO FA3€e UK oYX
BMAAX TOMIMBA (3TO HE OTHOCUTCS K
nPNBOPAM, KOTOPbIE OTBOAAT BO3AYX
TOJIbKO B MOMeLLeHue), moMeLleHne
OOJIKHO HOANeXALLM 06p030M
MPOBETPUBATLCS, YTOGbI
NpPeaoTBPATUTL OGPATHbIN MOTOK
[bIMOBbIX FO30B.
OuncTnTE YCTPONCTBO N 3AMEHUTE
GUNbTPbI MO NCTEYEHWU YKA3OHHOIO
CpOKa (ONACHOCTb BO3ropaHms).
CMOTpW pasaen, MOCBSALLEHHbIN
OUMCTKE M yXOoay 30 NPUBOPOM.
HeobxoanmMo cobnogatb
HOLMOHCObHbIE HOPMbI, KOCAIOLLMECS
OTBOAC BO34YXA.
Bosayx He ponxeH OTBOANTHCSH B
LbIMOXO[, UCMONb3yeMbli A1 OTBOAC
ObIMO OT NPUB0OPOB, PABOTAKOLLMX HO



rase Uy gpyrux BUAOX TOonamea (3To
He OTHOCUTCS K NPMBOPAM, KOTOPbIE
OTBOAAT BO34YX TONBbKO B MOMELLEeHNe).
Mpwv ogHOBPEMEHHOM paboTe
BAPOYHOW NAHENM U MPU6G0oPOB,
PAGOTAOLWMX HO SHEPT N, OTIINYHOWN
OT 311EKTPNYECKOMN, OTPULATENBHOE
OOBNEHME B MOMELLEHWN HE [OSTXKHO
npesbllwaTb 4 Ma (4 x10-5 6ap), uTobbl
NCKIIOYUTb BCAChIBAHME MAPOB OT
BAPOYHOW MOHENU B MOMELLLEHME.,
KyXOHHbIE BbITSXKKM 1 Apyrme
YCTPOWCTBA A/151 yAASIEHUS KYXOHHOIO
AbIMO MOTYT HOPYLUNTb 6€30MACHYI0
pPaboTy MPUBOPOB, PABOTAIOLLMX HO
rase unv Apyrom Tonnmee (B ToM uncne
POCMONOXEHHbIX B 4OYIMX
noMeLleHunsxX), U3-3a 06pATHOro
MOTOKA AbIMOBbIX FO30B. TV ra3bl
NOTEHLMONbHO MOTYT BbI3BOTb
OTPOBMIEHNE MOHOOKCUAOM YITIEPOAQ.
Mocne yCTaHOBKM BbITSAXKN MK
LpYroro ycTpomncTBa Ans yaaneHus
KYXOHHOTO fbIMO yOeauTeCh, ra30Bble
NPMBOPbLI AOMKHbI 6bITb NPOBEPEHbI
KOMMETEHTHbIM JTULLOM, YTOGbI
y6eamnTbCs B OTCYTCTBMN OBPATHOIO
MOTOKA [AbIMOBbIX FO30B.

SKCrNNyATALNA

CVMBOJ1 == HO U3AETNN UV €70
YMOKOBKE O3HOYOET, YTO U3fenve
HEeNb39 yTUAN3NPOBOATbL BMECTe C
O6bIYHbIMU BbITOBLIMUN OTXOAOMMU.
Vi3penve cnepyet nepenaTb B
COOTBETCTBYIOLLNM LIEHTP,
CneLnanm3npyoLLmMmncs Ha
nepepaboTKe 3NEeKTPUYECKUX U
3/1EKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB.
O6ecneyeHye NPABUIbHOM
YTUAN3ALUUN 3TOIro n3genma noMoxeT
NpPeaoTBPATUTL BO3IMOXHbIE
HeraTyBHble NOCNeACTBUS NS
OKpPYXatoLLen cpeabl N 3L0p0BbS,
KOTOpPbIE, B MPOTMBHOM CJly4ae, MOMN
6bl BO3HUKHYTb B pe3ynbTaTe
HEeMpPABUIbHOW yTUAM3ALMK. bonee
noapo6HYIO MHGOPMALMIO O
nepepaboTke AAHHOIO N34eNNs Bbl
MOXeTe NONyYnTb B rOPOLCKOMN
OOMUHUCTPALMN, MECTHOM LLeHTpEe
YTUIN3ALUMN OTXOO0B UJTN B MATA3MHeE,
roe 6bi10 NnpnobpeTeHo nsgenve.

g cryyae 30MeHbl UCMosb3ynTe
TOJNbKO rafIoreHHble TAaMMbl C
BOJIbPPOAMOBON HUTBIO N 3ALLNTHbBIM
CTEKJIOM NN MeTAI/IOraNIoreHHble
IAMIMbI C 3ALLUTHBIM CTEK/TOM,”

BcacbIBAIOLLASA BbITAXKA NpefHA3HAYeHA
TONBKO ANs NPUMEHEeHWs B 6bITy ANs
YOONEHMS U3 KyXHM 30MOXOB FOTOBKMU.
HuKOr Ao He NoMb3yNTeCh BbITAXKOM B MHbIX
Lensax, OTANYHbBIX OT TeX, A1 KOTOPbIX OHA
npegHasHAYeHa.

HWKOrao He OCTOBANTE BbICOKOE MIaMs
MO, BbITSXKON, HOXOAsLLeNcs B paboTe.

OUNCTKA N YXOo.

OTperynupynte cuny NIoMeHu TOKUM
06pa30M, YTO6bI OHO OCTABAIOCH MO IHOM
€MKOCTU A1 FOTOBKM U He BblPbIBANOCH 301
eronpeaens..

[puv rotoBke BO GpUTIOpHULE MOCTOAHHO
cnepuTe 30 ee paboTOM: CUNBHO HArpeToe
MOCS10 MOXET BOCMIIAMEHUTBCS.

DUNBTP C AKTUBMPOBAHHBIM YrieM Heflb3s
HU MbITb, HV pereHepupPoBATb, ero
HeO6X0AMMO 30MEHSATbL MPUMEPHO KOXble
4 Mecsaua paboTbl UM YaLLE B CllyYde OYeHb
MHTEHCUBHOTO ncnonb3osaHus (W).




e XupoynasnmsaioLLme GUnbTEbI o [pOoTPUTE BLITSXKKY BICIKHOM TKOHbBIO U
HeO6X0AMMO OUMLLLOTL KAXAbIE 2 MecsLa HENTPANbHbBIM XUAKNM MOKOLLM
pPa6oThbl MK YaLLE, B CITy4OE OYeHb CPEeACTBOM.

NHTEHCMBHOIO MCMOJIb30OBAHUSA,; X MOXHO ° D'ng OUUNCTKN HOPYXKHbIX M BHYTPEHHUX
MBITb B TOCYAOMOEYHOM MaLLMHE (Z). NMOBEPXHOCTEN BbITHXKM HE UCMONb3ynTe
CNNPTOCOLEPXALLMNE TN CUITMKOHOBbIE

cpencrTea.

Ecnunspenve unv ogHA U3 ero yacten
M3roToBNEeHbI 13 Hep)K(]BeIOLLlelZ cTanu,
I/ICI'IOJ'Ib3yl;ITe ANAYNCTKM crnedmanbHble
HeO6p03MBHbIe CpencTsa nBO BpeMAa YNCTKN
CJ'Ie,D,yl;ITe JNHNAM COTUHNPOBAHHOIO
MOKPbITUA.

KHonka OyHKUMA

L BkntoyaeT v BbIK/IlOYAET CUCTEMY OCBELLEHNS HO MAKCUMASTbHOW MHTEHCUBHOCTY.
MNopaceeTka
,D,BI/IF’:Tenb BkntouaeT 1 BbIK/IOYAET ABUTATESb BbITAXKU.
Perynupyet pabouyto CKOpOCTb:
1 MWHMMONBbHAOS CKOPOCTb MOAXOAUT AN OCOB0 6eCLLYMHOro HeMPepbIBHOrO BO34yX006-
MeHa NPW HEGOSBLLOM KONIMYECTBE UCMAPEHUI MPW FOTOBKE.
v 2.  CpefHsis CKOPOCTb MOAXOAUT ANs GOMbLUMHCTBA YCIOBUI 3KCMyaTALMK, obecneynsas
CropocTb OMNTMMQOJIbHOE COOTHOLLEHNE MeXAy MOTOKOM 06pabaTbiIBAEMOro BO3AYXA W YPOBHEM

Lyma.

3. MakcMMarbHAs CKOPOCTb o6ecreynBaeT BblICOKOIGPEKTUBHYIO PABGOTY BbITSXKM MpU
OY€eHb BbICOKOW WHTEHCMBHOCTU UCMOPEHNIA BO BPEMS FOTOBKW, AOXE B TeYeHue Aiuv-
TeNbHOrO BPEMEHMU.
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KHonka OyHKUMA

L

Bknto4aeT 1 BbIK/TIOUOET CUCTEMY OCBELLLEHUS HO MOKCUMOSIbHOW MHTEHCUBHOCTM.
MNoaceeTka

M

BkntouaeT u BbIKNIOYOET ABUFATENb BbITAXKU.
Asurarenb

Perynupyet pabouyto CKOpOoCTb:
1 MWHMMONBbHAS CKOPOCTb NOAXOAUT AN OCOB0 6eCLLYMHOro HeNpPepbIBHOroO BO34yX006-
\Y MeHa Npw He6OobLLOM KONMYECTBE UCMOPEHUI MPK FOTOBKE.
Ckopoctb 2, CpepHsisi CKOpOCTb MOAXOANT ANs 6ONbLUMHCTBA YCIIOBUI 3KCMyATALMKW, o6ecneynsas
OMNTMMASIbHOE COOTHOLLEHNE MeXAYy MOTOKOM O6pabaTbiIBAEMOro BO3AYXA W YPOBHEM
Lyma.

NOOCBETKA

~—

JlaMna MowHocTb (BT) Posetka  HanpsixeHue (B) Pasmepbl (MM) Kog ILCOS
DRBB/F-4-220-240-
aﬂ@ 4 E14 220-240 107x37 E14-35/100
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ICERIK

GUVENLIK HAKKINDA BILGILER
KULLANIM
TEMIZLiK VE BAKIM

GUVENLIK HAKKINDA BILGILER

Kendiguvenliginizagisindan ve
cihazindiizgiin ¢galismasticin, kurulum
ve devreye almaislemlerini
gerceklestirmeden 6nce, lttfen bu
kilavuzu dikkatlice okuyun. Satisyada
tc¢lincl sahislara devirdurumunda
dahi, isbu talimatlaridaimacihazile
birlikte bulundurun. Kullanicilari
cihazin nasil galistigini ve giivenlik
ozelliklerini tam olarak bilmeleri
gerekmektedir.

Kablo baglantilari yetkin bir teknisyen
tarafindan yapilmalidir.

Uretici, uygun olmayan birkurulumya
dakullanimdan kaynaklanan
muhtemel hasarlardan dolayi sorumlu
tutulamaz.

Sebeke geriliminin, trlinlinicinde olan
veri plakasi Uzerinde belirtilen gerilime
karsilik gelip gelmedigini kontrol edin.
UYARI: Cihazin kurulumunu
yapmadan once, koruyucu zarlari
cikarin (varsa).

Islak eller veya viicutile cihaza
dokunmayin.

Cihaz asla hava kosullarina (yagmur,
glines) maruz birakilmamalidir.
Ambalajinicocuklarin ve evcil
hayvanlarin erisemeyecegiyerlerde
saklayin.
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e Cihazibaglamakicin adaptor, coklu

priz veya uzatma kablosu kullanmayin.
Cihazin Uzerinde ayakta durmayin,
hasar gorebilir.

Bu cihaz, gozetim altinda
bulundurulmalari ve guvenli sekilde
kullanilmasina ve dahil olan risklere
iliskin talimatlandiriimalari sartiyla 8
yasindan biyik cocuklarile bedensel,
duyusal veyazihinsel kapasiteleri
distik yadadeneyim ve bilgiden
yoksun kisiler tarafindan kullanilabilir.
Bu cihaz, guivenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan cihazin kullanimi
konusunda talimatlandiriimadikca
veyagozetim altinda
bulundurulmadik¢a, bedensel duyusal
veya zihinsel kapasiteleri diislik ya da
deneyim ve bilgiden yoksun kisilerce
(cocuklar dahil) kullanilamaz.

Cihazla oynamadiklarindan emin
olacak sekilde cocuklarigozetim
altinda bulundurun.
Kullanicitarafindan yapilan temizlik ve
bakimislemlerigbzetim altinda
olmadikc¢a cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

Fisi, yururlikteki yonetmeliklere
uygun tipte ve erisilebilen biryerde
bulunan prize takin.



Baglantikesme araclar bu konuda
yurlrllikte olan standartlara uygun
olarak sabit kablo baglantilarina
takilmalidir.

Besleme kablosu zarar gormiusse,
tehlikeleri onlemekicin Ureticisi veya
servis merkeziyadabenzer nitelikler
taslyan kisilerce degistirilmelidir.
Sinifl cihazlarda evdeki elektrik
besleme sebekesinde dogru bir toprak
baglantisi bulundugundan emin olun.
Aclik alev kullanmayin (yangin
tehlikesi).

UYARI: Vidalarin veya tespit
cihazlarinin bu talimatlara uygun
olarak takilmamasi halinde elektrik
carpmasi riskleri meydana
gelebilir.

Yalnizca cihazi sabitlemeye uygun vida
ve somunlarikullanin.

Cihazda, kategorilll asiri gerilim
sartlarinda baglantinin tam olarak
kesilmesini saglayan, kontaklar
arasindakiacilma mesafesinin (3 mm)
olacagi sekilde beslemeden
ayrilabilmesini saglayacak sekilde
kuruldugundan eminolun.

Optik cihazlarla (dirbin, biyttlcl
mercek, vb.)dogrudan bakmayin.

DIKKAT: Erisilebilir kisimlar,
pisirme cihazlarinin kullanimi
sirasinda cok isinabilir.

Ocakile davlumbaz arasindaki
minimum mesafe 650 mm'dir (bazi
modeller daha disuk birylUkseklige
kurulabilir; calisma boyutlarive
kurulumlailgili paragrafa bakin).
Gazl ocagin kurulum talimatlarinda
belirtilenden daha biylk bir mesafe
sartkosuluyorsa, bunun hesaba
katilmasi gerekir.

Disariatma Unitesinin capienaz120
mm olan bir boruyla duman bacasina
baglayin. Duman borusunun glizergahi
mimkin oldugunca kisa olmalidir.

Dumanlarin tahliyesi konusundaki
alinacak teknik dnlemlerile guvenlik
onlemleri konusunda yerel
makamlarca sartkosulan
yonetmeliklere titizlikle uymak
onemlidir.

Bu cihaz gazlaveyadigeryakitlarla
calisancihazlarlaaynianda
kullanildiginda (havayi yalnizca ortama
tahliye eden cihazlaricin gecerli
degildir), egzoz gazlarinin geri akmasini
onlemekicin ortam yeterince
havalandiriimalidir.

Cihazi belirtilen slireden sonrafiltreleri
temizleyin ve degistirin (yangin
tehlikesi). Temizlik ve bakim
paragrafina bakin.

Hava tahliyesiyle ilgiliyonetmeliklere
uygun hareket edilmelidir.

Hava, gazla veya baska yakitlarla
calisan cihazlarin dumanlarinin
tahliyesinde kullanilan duman
borusundan disari atilmamalidir
(havayiyalnizca ortama tahliye eden
cihazlaricin gecerli degildir).

Elektrik enerjisiyle beslenen ocaklar ve
cihazlarayniranda calistiginda,
dumanlarin ocak tarafindan ortamdan
geri cekilmesini onlemek amaciyla,
ortamdaki negatif basin¢g 4 Pa (4 x10-5
bar) degeriniasmamalidir.

Mutfak davlumbazlarive diger pisirme
kaynaklidumanlaridisari atan aspirator
tesisatlari, yanma gazlarinin geri
akisina bagliolarak, gaz veyadiger
yakitlariyakan elektrikli ev aletlerinin
givenli calismalariniolumsuz yonde
engelleyebilirler (diger ortamlarda
bulunanlar dahil). Bu gazlar potansiyel
olarak karbonmonoksit zehirlenmesine
neden olabilirler. Bir davlumbaz veya
pisirme dumani aspiratorinin
kurulmasindan sonra, sivilastiriimis
gazla calisan cihazlarin calismalari,
yakit gazlarinin geriye akmayacaklarini
garantietmek amaciyla biruzman
tarafindan test edilmelidir.



o Urlinlin veya ambalajinin Gizerindeki g
sembold, Uriinlin normal evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilemeyecegdini
gosterir. Bertaraf edilecek uriin,
elektrikli ve elektronik bilesenlerin geri
donUstlrildigu 6zel birtoplama
merkezine verilmelidir. Bu trtinin
dogru sekilde imha edildiginden emin
olunmasi, cevre ve saglikicin uygun
olmayan bertaraftan

KULLANIM

kaynaklanabilecek olasi olumsuz
sonuglarin 6nlenmesine yardimcli
olacaktir. Bu urtiniin geri donustirilesi
hakkinda dahaayrintili bilgiicin,
Belediye, yerel hizmetler veya Grliniin
satin alindigimagazaile temasa gecin.

@”Halojen lambalarla degistiriimesi
durumunda, sadece kendinden
korumalitungsten halojen lambalari
veya kendinden korumali metal
halojentir lambalar kullanin.”

e Emicidavlumbaz, sadece, mutfaktaki
kokulariortadan kaldirmak amaciyla, bir
elektrikliev aletiolarak kullanimigin
tasarlanmistir.

e Davlumbazi, tasarlanmisolanamaclarindan
farkl biramacg icin asla kullanmayin.

e Calistigiesnada, davlumbazin altinda asla
ylksek alev birakmayin.

TEMIZLiK VE BAKIM

Alevin yogunlugunu, kenarlari
sarmadigindan emin olarak, pisirme kabinin
alttarafindadogruyonlendirilecek sekilde
ayarlayin.

Fritozler ve derin kizartma tavalari
kullanimlariesnasinda slirekli olarak takip
edilmelidirler:isinmis yag alev alabilir.

o Aktifkarbonfiltre yilkanamaz veya
yenilenemez ve yaklasik her 4 calisma
ayinda bir veya cok yogun kullanim (W) s6z
konusu oldugunda daha sik degistirilmelidir.

e Yagtutucufiltrelerin her 2 calisma ayinda bir

veya cok yogun kullaniimasi halinde daha
siktemizlenmeleri gerekir ve bu filtreler
bulasik makinesinde yikanabilir (Z).

e Davlumbazinemlibirbezve notrsivi
deterjan kullanarak temizleyin.

e Davlumbazindisveictemizliginde alkol ve
silikoniceren urlnleri kullanmayin.

Uriin veya parcalarindan biri paslanmaz
celiktense, temizlikicin agindiriciolmayan 6zel
Urlnlerkullanin ve temizlik sirasinda
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perdahlama hatlarinitakip edin.



KOMUTLAR

M
)
A
> O
Tus Fonksiyonu
I<lllzlar Aydinlatma tesisatini en yiiksek yogunlukta acar ve kapatir.
M )
Motor Aspirasyon motoru agar ve kapatir.
Calisma hizini belirler:
1 Az miktarda pisirme buhari oldugunda, dzellikle sessiz olarak kesintisiz hava degisimine
v uygun en dislk hiz.
Hiz 2. Antilacak hava debisi ile ses seviyesi arasinda en uygun orani veren, kullanma kosullari-
nin goguna uygun orta hiz.
3. Uzun sireli de olabilen, en yiiksek pisirme buhari emisyonlariyla basa ¢ikmaya uygun en
ylksek hiz.
Tus Fonksiyonu
I§|Ilzlar Aydinlatma tesisatini en yiiksek yogunlukta acar ve kapatir.
M )
Motor Aspirasyon motoru acgar ve kapatir.
Calisma hizini belirler:
v 1. Az miktarda pisirme buhari oldugunda, 6zellikle sessiz olarak kesintisiz hava degisimine
Hiz uygun en disuk hiz.

2. Antilacak hava debisi ile ses seviyesi arasinda en uygun orani veren, kullanma kosullari-
nin goguna uygun orta hiz.

ISIKLAR

~

Lamba

Giig (W) Priz Voltaj (V) Boyut (mm) ILCOS Kodu

>

4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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111 LJOSABUNADUR

ORYGGISUPPLYSINGAR

Tilad tryggja eigid oryggi og rétta
notkun teekisins, vinsamlegast lesid
pessa handbdk vandlega fyrir
uppsetningu og notkun. Geymid
pessarleidbeiningar avallt med
teekinujafnvel pott pad sé selt eda
afhent pridja adila. Notendur verda ad
gerasér fullagrein fyrir notkun og
Oryggispattum teekisins.
Raftengingarnar skulu gerdar af
sérhaefdum taeknimanni.
Framleidandinn verdur ekki dbyrgur
fyrirtjéni sem stafar af rangrieda
ofullkominni uppsetningu.

Gangid ur skuggaum ad
veiturafmagnid sé i samraemivid pad
semtilgreinter d gagnaplotu
vorunnar.

VIDVORUN: Fjarlaegid hlifdarfilmurnar
aduren teekid er sett upp (ef til stadar).
Snertid ekkiteekid ef hendurnar eda
likaminn er blautur.

Gangid ur skugga um ad Utsetja aldrei
bunadinn fyrir vedur og vind (rigningu,
sol).

Haldi® umbuadunum fra bérnum og
dyrum.

Notid ekki millistykki, fjoltengieda
framlengingarsnururtil ad tengja
teekid.
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Standid ekki & teekinu, par sem pad
getur skemmt taekid.

Born eldrien 8 ara geta notad pennan
og einstaklingar med skerta
likamlega, skynraena eda andlega
getu eda skortareynslu og pekkingu
ef pau hafafengid tilsogn eda
leidbeiningar vardandinotkun
bunadarins 4 6ruggan hatt og skilja pa
haettu sem fylgja notkun.

betta teeki er ekki aetlad til notkunar af
einstaklingum (par med talid bérnum)
med skerta likamlega, skynjunar- eda
andlega getu, eda sem skortir reynslu
og pekkingu, nema peir hafi fengid
eftirlit eda leidbeiningar vardandi
notkun taekisins fra einstaklingi sem
ber dbyrgd a oryggi peirra.

Born skulu faleidbeiningar til ad
tryggja ad pau leiki sér ekki med
bunadinn.

Born skulu ekki sinna prifum og
vidhaldi an umsjénar.

Tengid klénavid innstungu sem eri
samreemivid gildandiregluroger
stadsett 4 adgengilegum stad.
Moguleikar & aftengingu verda ad vera
felldarinnifostu raflogninaisamraemi
vid raflagnarreglurnar.



Ef rafmagnssnuran er skemmd skal
framleidandi, pjonustuadilihans eda
sambeerilegur haefur adili skiptaum
hanatilad komaiveg fyrir haettu.

Ad pviervardar taekiiflokki | skaltu
ganga ur skugga um ad aflgjafi
heimilisins tryggi fullneegjandi
jardtengingu.

o Flamberid ekki(eldheetta).

VIDVORUN: Ef skrifur eda
festibunadur er ekki uppsetturi
samreemivid pessar leidbeiningar
getur pad valdid rafmagnsheaettu.

Notid adeins skrafur og litla hlutitil ad
stydja vid taekid.

Setja verdur teekid upp med peim heetti
ad heegt sé ad taka pad Ur sambandivid
aflgjafa med tengiopi (3 mm) sem
tryggir ad tenging rofnialveg vid
yfirspennuadstaedur i flokkilll.

Horfid ekki beint 4 1j6sid i gegnum
sjontaeki (sjonauka, steekkunargler-...).

VARUBD: tzekid og adgengilegir
hlutar pess geta ordid heitir pegar
peir eru notadir med
eldunartaekjum.

Lagmarks oryggisfjarleegd milli
hellubordsins og nedsta hluta hafsins
er 650 mm (sumar gerdir geetu verid
settariminni haed; vinsamlegast sja
malsgreinina um vinnumal og
uppsetningu).

Ef leidbeiningar um uppsetningu fyrir
gashellunatilgreina meiri fjarlaegd skal
taka pad til greina.

Tengid Utsogsbinadinn vid Gtsogsras
med rorimed ad lagmarki120 mm
bvermal. Utsogsrasin verdur ad vera
eins stuttog mogulegter.

Ad pviervardar teekni- og
oryggisradstafanirnar sem gera skal
vid losun gufu er mikilvaegt ad fylgja
nakveemlega stadbundnum reglum.
Loftreesting skal vera fullnaegjandii
herberginu pegar taekid er notad um
leid og teeki sem brenna gasi eda 6dru
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eldsneyti (4 ekkivid um teekisem
einungis hleypa loftinu aftur Gt i
herbergid), tilad komaiveg fyrir
bakflaedi Utblastursgass.

Hreinsadu taekid og siurnar og skiptid
um peer eftir tilgreindan tima
(eldhaetta). Sja malsgreinina brif og
vidhald.

Reglurum losun lofts skulu uppfylltar.
Ekkima losa loftid Gtirds sem er notud
fyrir tblastursloft fra teekjum sem
brenna gasi eda 68ru eldsneyti (4 ekki
vid um taeki sem einungis hleypa
loftinu aftur Ut i herbergid).

Pegar eldunartaekid og taeki sem knuin
erumed annarriorku en rafmagnieru i
gangi samtimis, ma undirprystingurinn
iherberginu ekkifara yfir 4 Pa (4 x10-5
bor) tilad koma i veg fyrirad
eldunartaekid sogi gufur afturinni
herbergid.

Hafar og onnur eldunarloftreesting geta
haft ahrif &4 drugga notkun
teekjabunadar sem brennir gasieda
60ru eldsneyti (par med talid i 6drum
herbergjum) vegna bakfleedis
brunalofttegunda. Pessar lofttegundir
getahugsanlega valdid
kolmdénoxideitrun. Eftir uppsetningu &
haf eda 68rum Utsogsbunadifra
matreidslu skal haefur adiliad préfa
virkni Utsogsbunadarins tilad tryggja
ad ekki eigi sér stad bakfleedi
brunagass.

Taknid E 4 vorunnieda d umbudunum
gefurtil kynnaad vérunni megi ekki
farga med venjulegum heimilissorpi.
Vorunniverdurad farga & sérhaefdum
endurvinnslustodvum fyrir rafmagns-
ografeindahluti. Med pviad tryggja ad
pessarivoru sé fargad a réttan hatt,
muntu hjalpa til vid ad koma i veg fyrir
mogulegar neikveedar afleidingar fyrir
umhverfid og heilsuna sem geeti stafad
af 6videigandiforgun. Fyrir ndnari
upplysingarum hvernig heegt er ad
endurvinna pessa voru er vinsamlegast



hafid samband vid sveitarfélag,
sorphirdupjonustu eda budinasem
varan var keypti.

NOTKUN

° @,,begar skipterum halégenperu,
notadu adeins sjalfhlifdar wolfram
halégenperur eda sjalfhlifdar
malmhalidperur.”

e Soghéafurinn hefurverid hannad eingongutil
heimilisnota, til ad eyda eldhuslykt.

o Notadu héafinnaldreiiodrumtilgangien
peim sem hannvar hannadur fyrir.

e Skildu aldrei eftirhdaloga undir hafinum
pegarhannerinotkun.

PRIF OG VIDHALD

e Stilltu styrklogans pannig ad hann beinistad
botni eldunarilatsins og geetid pess ad hann
fariekkium hlidarnar.

o Djupsteikingarpottar verdaad vera undir
stodugu eftirliti pegar peireru i notkun:
kviknad getur i oliunni ef hun hitnar of mikid.

e Virkukolsiuna erhvorkihaegt ad prifané
endurnyja og verdurad skiptaumhanadum
pad bil 4 manada fresti vid notkun eda oftar
efum erad reeda mjog mikla notkun (W).

e Hreinsa parffitusiurnar & tveggja méanada
frestivid notkun eda oftaref umeradreeda
mjog mikla notkun og ma pvo peeri
upppvottavél (2).

STJORNTZKI

e Hreinsadu hafinn med rokum klut og
hlutlausu fljétandi pvottaefni.

e Fordistalkéhol- eda silikonvorurvid ytriog
innri hreinsun hafsins.

Ef varan edaeinhver af hlutum hennarer ar
ry&friu stali, notadu sérstakar vorur sem ekki
innihalda slipiefnitil ad prifa og fylgdu linum
satinaferdarinnar vid hreinsun.

Lykill Virkni
Lilt-is Kveikir og slekkur & ljgsakerfinu i hamarks birtustig.
M o . .
Métor Kveikir og slekkur 8 sogmoétornum.
Akvedur hrada adgerda:
1 Lagmarkshradi, hentugur fyrir sérstaklega hljédlat samfelld loftskipti, pegar liti® magn af
\V; eldunargufu er til stadar.
Hradi 2. Medalhradi, hentugur fyrir flest notkunarskilyrdi, midad vid frabaert hlutfall & milli loftfleed-

is og hljodstigs.

3. Hamarkshradi, hentugur vid hamarksutblastur eldunargufu, einnig i lengri tima.




Lykill Virkni
le(-is Kveikir og slekkur & ljgsakerfinu i hdmarks birtustig.
M s . .
Métor Kveikir og slekkur &8 sogmétornum.
Akvedur hrada adgerda:
v 1 Lagmarkshradi, hentugur fyrir sérstaklega hljédlat samfelld loftskipti, pegar litid magn af
Hradi eldunargufu er til stadar.

2. Medalhradi, hentugur fyrir flest notkunarskilyrdi, midad vid frabaert hlutfall & milli loftfleed-
is og hljodstigs.

LJOSABUNAPUR

~

Pera  Afl(W) Staedi Spenna (V) Mal (mm) ILCOS-ko6di
a (> 4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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